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Az idegenforgalomért.
B u d a p e s t ,  október 22.

(Sz. V.) Hegedűs Sándor kereskedelmi 
miniszter, m int értesülünk, újabban nagyobb- 
szabásu tevékenységet óhajt kifejteni abban 
az irányban is, hogy az ország és a főváros 
idegenforgalma, mint elismert értékű nagy 
közgazdasági tényező, öregbittessék. Ennek 
a tevékenységnek m ár közelebb látni fogjuk 
a nyomát. Ez teszi aktuálissá, hogy az ide
genforgalommal és különösen azzal a be
folyással foglalkozzunk, melyet az idegen- 
forgalom öregbítése körül a magyar állam
vasutak kifejthetnek.

Az idegenforgalom nagy közgazdasági 
értékét ugyan igazolni felesleges, de azért 
illik rám utatn i arra a majdnem elkeseredett
nek mondható versengésre, am elyet éppen 
az idegenforgalom emelése érdekében az 
összes nyugati államok fejtenek ki és ezek 
minden egyes tényezője, az utolsó faluig. Ha 
idegen országokban utazunk —  még ott is, 
ahol nincs sokkal több néznivaló, m int ná
lunk —  m egbám ulhatjuk azt az idegeneket 
odacsalogató iparkodást, s azokat az intéz
ményeket é3 drága beruházásokat, am iket e 
célból uton-utfélen csinálnak. Mi eddig csak 
beszéltünk erről, de alig tettünk valamit. 
Pedig ha uincsenek is olyan gazdag tö rté
neti emlékeink, műkincseink, m int Olasz
országnak, s ha nincsenek is olyan term észeti 
szépségeink, m int az Alpesek tájai: mégis 
a Tátra, Erdély, a  Balaton és Budapest 
főváros festői szépsége még a legelkényeztetet- 
tebb idegent is elragadja. Keljünk tehát mi 
is versenyre, itt az ideje. A nemzetközi for
galom alig kerülhet el bennünket s kezünk
ben a 15.000 kilométernyi vasúthálózat,
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A kocsis hátraszólt:
— Városiak jönnek a kastély felé. Ezek 

aligha sánti kainak jóban.
A gróf mosolyogva nézott a riporterre. Az 

nevetó szemmel viszonozta tekintetét. \  alami 
megkapó léhasággal szólt aztán :

— Nagyon csodálnám, ha azokat az u rakat 
köszönő küldöttségnek kellono tekintenem. Nyil
ván számonkérés a szándékuk. Meg kell azonban 
vallanom, hogy nem ismerem egészen a danckai 
helyi szokásokat s egyáltalán nem vagyok vein 
tisztában, szökjem-e vagy sétáljak a doputáció 
elé? Egészen a gróf urra bízom magamat. Tes
sék m egszöktetni vagy eléjük vinni.

— Azok bizony nem lovagias szándékkal 
járnak — kacagott a  gróf. A danckai krónika 
szerint több a  valószínűség, hogy megverik.

— Azt nem teszik — szólt nyugodtan a 
riporter.

— Annyira bízik a lábaiban?
— A gróf ur lovaiban bízom. Volt már sze

rencsém kijelenteni, hogy egészen a gróf ur védő
szárnyai alá helyezem magam at és sehol nyu- 
godtabb nem volnék, m int ott.

Danczkay György nevetett.
— Igaza van’ Átkozottul keveset használna 

önnek Danekán a lovagiasság. Elvernének ezek 
bizony engem et is, ha nem félnének tőlem. I)o 
valaki megm ondhatta nekik, hogy mindig revol
verrel járok s ilyenformán én csak a dühös mor
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melylyel az egészséges versenyt'győzelm esen 
megvívhatjuk.

Legérdekesebb e nemzetközi verseny te
rén Berlin versenye Parissal és Bécscsel. Az 
utóbbit Berlin már rég leverte az idegenfor
galom tekintetében, m ert az idegennek Bécs 
többé m ár nem a híres „Kaiserstadt an dér 
blauen D onaul" Berlinnek e versenye hozta 
létre a Krakó-Lemberg-Csernovicon át Buka- 
rest-Konstatinápolyba vezető útirányt s a  ro
mánok segélyével a legrövidebb úttá tette 
nem csak Berlin-Konstantinápolyra, de Lon- 
don-Konstantinápolyra nézve is, mindig Bécs 
elkerülésével.

Ennek igazolására szolgáljon a  követ
kező összehasonlítás:

Eddig Londonból a legrövidebb idő alatt 
Bukarestbe Becsen és Budapesten át ért az 
ember, London— Bécs 32 óra, Bécs— Buda
pest 5 óra, B udapest— Bukarest 19 óra, —  
vagyis együtt 56 őrá alatt. Ma ellenben Lon
donból Berlinen át Bukarestbe az ember el
ju t :  (London— Berlin 22 óra, Berlin— Buka
rest 33 óra) 55 óra alatt.

Minket az érdekel m ár most, hogy az 
utas ne ezen a most említett vonalon m en
jen , mert hisz Budapest hivatott arra, hogy 
m int kapun, Berlinből ra jta  m enjen át min
den utas délre és keletre.

És ez nem lehetetlen.- Az igaz, hogy az 
u t hosszabb B udapesten át, mert mig Ber
lintől Bukarestig Gácsországon át csak 33 
órányi ut, addig Berlinből Budapesten át Bu
karestig 36 óra alatt ju t csak el az ember.

Hasonló különbség van a  bérűn— kon
stantinápolyi ú tra nézve is, am ennyiben 
Berlin (Konstanzán s innen tengeren) Kon- 
stantinápolyig 46 óra, holott Budapesten,

gásukat ismerem. A fogukat nem. Kocsis, hajts 
vissza a kastélyba.

S két másodperc m úlva porzott az ut a ro
bogó fogat nyomán. Danczkay György egész 
szeretetrcméltóságát kim utatta vondóge iránt, aki
nek még a léhasága is tetszett neki. Fölvezette 
otthon a szalonjába és szobát is nyittatott neki. 
S m intha sommi sem történt volna, ott folytatta 
intim vallomásait, ahol az utón abbanhagyta.

— Szeretném ismerni azt a Szaplonczayt, 
vagy minek hívják.

A riporter ismerto a poétát s nyugodtan 
felelte:

— Meg fogja ismerni, gróf ur. Szép, cigány- 
fejű gyerek s a télen m ár minden valószínűség 
szerint divatos ember lesz. Talán képviselő is, ha 
valami kerület időközben megüresedik. Nagy
szerű fiú ám!

— Megszoritnám a kezét. Elvégre az em
ber egy kis hálával érzi m agát adósának, mikor 
ilyen veszettül jó hírét költötte.

A komornyik jelentette, hogy danckai urak 
keresik a gróf urat. Danczkay György némán 
intett vendégének, nki egy zsöllyében holyezko- 
dett kényolembe. Nőm látszott azon a legcseké- 
lyebb nyugtalanság som. A gróf kastélyában tel
jes biztonságban érezte magát. S Danczkaynak 
ez is tetszett benne.

Kiment a doputáció elé.
Odakünn az udvaron hihetetlen zavarral ál

lottak a danckai intelligencia férfiai. A szállodában, 
ahol a riportort keresték, megtudták, hogy a 
kastélyba jött s bár egyelőre nem is sejtették, 
hogy miért, u tána jöttek a kastélyba. Talán egy
mástól szógyelték. hogy minden eredmény nélkül 
menjenek haza. Hogy’ pedig az országúton felis
merték a riportort és látták, hogy a gróf egye
nest a kastélyába viszi, a patikus megkötötte 
m ag á t:

— Most m ár mindenképpen utána megyünk. 
Legrosszabb esetben megkérdezzük a grófot.

Lapunk mai száma nyolc oldal.

E g é sz  é v re  14 frt, x/a é r r e  7 frt, 1/< é r r e  3  f rt  5 0  k r ,  
eg y  h ó n a p ra  1 f r t  2 0  kr.

E g y e s  szám  B u d a p e s te n  4 k r .,  v id é k en  5 k r.

Belgrádon, Szófián keresztül Konstantinápoly 
50 óra.

Ezeket a különbségeket azonban a ma
gyar államvasutak könnyen kiküszöbölhetik 
úgy a zsolna— budapest— orsovai 830 kilo
m éter hosszú, mint a zsolna— budapest—zi- 
m onyi 687 kilométer hosszú vona lon ; egy
részt az által, hogy az előbbin az 52 kilo
m éternyi, az utóbbin az 53 kilométernyi 
óránkénti sebességet meggyorsítják, felesleges 
állomásokon meg nem állnak, stb. másrészt, 
ha  a  kassa—oderbergi vasutat kényszerítik, 
hogy a Zsolna— Oderberg közötti vonalán ezt 
a  vonatot gyorsvonatként továbbítsa.

Egyébként ez a verseny már megvan 
s a közönségre nézve meg fogja hozni ok
vetlenül áldásait; de a M. Á. V.-nak nem 
csak lépést kell tartani versenytársaival (a 
Gácsországon át vezető uj vonattal —  saj
nos —  megelözette magát!), hanem  minden 
esetben legalább egy lépéssel kell elöl- 
járnia.

E versenyre vonatkozólag érdekes lesz 
felemlíteni, hogy az illető luxusvonatok a 
francia vasutakon 75 kilométert, a német 
vasutakon 54— 70 kilométert, az osztrák vas
utakon 45— 60— 64 kilométert, a magyar 
v asu tak o n : a) Marchegg-Budapest között 64 
kilóméiért, b) Budapest-Zsolna között 53 ki
lom étert, c) Budapest-Zimony között 61 kilo
m étert, Budapest-Orsova között 53 kilomé
tert, Budapest-Predeal között 47 kilométert, 
továbbá a porosz vasutakon 55— 62 kilo
métert, az oláh vasutakon 45— 50 kilométert, 
a szerb vasutakon 46 kilométert és a bol
gár-török vasutakon 35— 41 kilométert tesz
nek óránként.

A keleti luxusvonatoknál akár London
ból Bécsen át K onstantinápolyba, akár Pá-

hogy mit kéne tonni. A követünk volna, vagy 
m i?  És mikor szorultunk inkább a  jó tanácsára, 
m int m ost?

A kastély udvarán mégis zavarba jöttek. 
Átkozottul kényes a dolog és ember legyen, aki 
a helyzethez illő szavakat m egtalálja. Talán a 
pap vihetne a szót, vélte a patikus. De a pap 
a kapitányra szerette volna sózni a vezérséget és 
hivatkozott rá, hogy ő pap és az e"ész danckai 
ügy őt érdekelheti legkevésbé. Éppen azért 
kapott rajta  a kapitány s egyhangúlag meg is 
egyeztek, hogy a pap, m int nem érdekelt fél, 
legbátrabban beszélhot a gróffal. Az egyhangú 
megegyezés aztán levette a  papot a lábáról és 
szólt a komornyiknak, hogy értesítse a grófot a 
látogatásról.

A pap hallgatag volt és szavakat keresett. 
De Danczkay nevetve közeledett és kimentette a 
zavarból.

— No maguk csinos szamárságot csináltak, 
m ondta m ár messziről.

— Méltóságoa uram, köszörülte torkát a pap.
— Mire volt az jó, hogy elégették a  kaszi

nóban a Szaplonczay könyvét? Bántotta az ma
gukat ? M egharapta ?

A patikus is mondani akart valamit. Heve
sen fogott a szóba:

•— De, kérem. . . .
— Ugyan, vágta el szavát a  gróf. Akinek 

nőm inge, mért vette m agára! Említi az a Szap
lonczay, vagy minek hívják, valahol D anckát? 
Említi m agukat? Mond csak egy szót is, amit 
ne lehessen másra értoni, csak éppen Danckára? 
Az egész országban minden falu elégethette volna 
olyan jusson a könyvét, m int maguk.

— Az igaz, motyogta észbe kapva a patikus. 
Nem említi Danckát. Sehol.

(Folytatása következik.)
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risból Bécsen át ugyancsak Konstanliná- 
polyba mindkét esetben 3000 kilométeren 
felül lévő távolságnál Magyarország vasutjai 
mindég a leghosszabb egységes vonalat ké
pezvén, kétségtelen, hogy ezeknél az express- 
vonatoknál döntö szerep ju to tt hazánknak: 
s ekként az idegenforgalmat elterelni tö
lünk ezeken a vonalokon majdnem lehetet
len lett volna, ha Berlin feltétlenül erős 
konku renciá ja  Bécscsel szemben nem léte
sítette volna a Paris és Londonból Berlinbe 
s innen Gácsországon és Konstanzán át 
líonstantinápolyba teremtett, m ostanság időre 
nézve legrövidebb utazást, mely az oláhok 
igen erélyes rendszabályai folytán idővel még 
sokkal rövidebbé fog válni.

A M. Á. V.-ban versenyképességünknek 
hatalm as eszközét bírjuk, de nagyon résen 
kell lennünk. Tudnunk kell a szomszédok
nak tudatosan megvalósított törekvéseiről. A 
félig elkésett előzködés, mely a vonatoknak 
a szomszédok már megtörtént fényeivel szem
ben való rendszeresítésében nyilvánult, nem 
elég többé. A M. Á. V.-nak nem szabad ver
senytársai u tán kullognia, neki vezetnie kell. 
Ámde ebben a stádium ban az előzködés egy
maga alig fog annyit használni, amennyire 
elkerülhetlen szükségünk van, mert a  kér
désnek fontosabb oldala az idegenforgalom
nak nemcsak az országon való futó átvitelé
ben, de az ország belsejében való kihasz
nálásában fekszik.

Az idegenforgalom ide terelése és itt 
m arasztása a MÁV.-ra két kötelezettséget ró.

Első a  luxusvonatokat illetőleg abban 
rejlenék, hogy a nyugat felöl Bécsig minden
nap közlekedő luxusvonatok Budapestig meg- 
hosszabbittassanak, úgy, hogy az éjszak felől 
Bécsbe érkezőknek is lehetőleg csatlakozásuk 
legyen. Ebben a mi jó  barátaink az osztrákok 
aligha akadályozhatnak meg. Továbbá Berlin 
és Budapest között egy mindennap közlekedő 
közvetlen luxusvonat lenne rendszeresítendő, 
hogy először is a keleti expresszekhez csat
lakozzék, m ásrészt azonban közvetlenül és 
m indennap Fiúméig folytatódnék, ahonnan a 
Riviéra, Olaszország és Kairó felé Anconán 
és Brindisin át a legkitűnőbb közvetlen össze
köttetéseket kellene létesíteni a trieszti kon
ku renc iáva l szemben.

Nagyon valószínű, hogy az ilyen intéz
kedésekkel a Berlinben összefolyó nem zet
közi forgalmat nagy részben el lehetne te
relni Bécsböl.

Ámde —  valljuk be az igazat —  ez csak 
átfutó forgalom volna, melynek hasznát a 
vidék és a főváros alig látná s alig erezné. 
Másrészt bizonyos veszélylyel is járna. Ké
nyelm esen utazni szerető jó  magyarjainkat 
még jobban külföldi utazásokra ösztönözné s 
igy gazdagabb fogyasztóink még többet vol
nának távol.

Denique Magyarország m indenben nyers 
tömegek ki- és átvitelével foglalkozik. Nem 
elég, hogy több felöl tömegesen m ennek ki 
a  szegény lakók külföldre kereset után, ottani 
fogyasztásuk állal külső országoknak hasznot, 
hazájuknak az itt elm aradt fogyasztás által 
nyilvánvaló nagy kárt okozva: épp ily töme
gekben gazdagítják a vagyonosabbak a kül
föld idegentcsalogató s ott tartan i tudó vá
rosait, igy gvógytelepeit és üdülőhelyeit.

Denique a szegény szegényebb, a gaz
dag még gazdagabb lesz.

Ocsúdjunk fel s nyissuk fel egyszer iga
zán szemeinket, hogy m ennyit kell minden 
téren tennünk. Teremtsünk —  ha m ár nem 
tudjuk visszatartani magyarjainkat a hazában 
—  a gazdag idegenek idecsöditése s itt m a
rasztása által megfelelő ellenértéket 1

S most reasszummáljunk egy kicsit.
Budapestet idegenek központjává tenni 

nem  könnyű, de lehetséges: ám de ehhez 
nem  elegendő csak vonatokat csinálni. Bécs
böl és Bukarestből akarjuk elterelni a  forgal
mat, meg kell tehát csinálnunk Budapestet a 
luxusvonatok csomópontjává, ahonnan egyéb 
jó vonatok viszik a publikumot a  Balatonhoz, 
Fiúméba. Viseorádra. a Tátrába. Mehádiába. az i

erdélyi Kárpátokba stb. Budapest egyike a 
legkiesebb városoknak, az idegenek szerelme
sek belé, de nem tudnak itt három napnál 
tovább megmaradni, azt is nagy nehezen. 
Szórakozást és európai komfortot itt is, a vi
déken is, az ország perifériáin levő kies he
lyeken is teremteni —  nem lassan, de a vo
natokkal egyidejűleg — elkerülhetetlen, úgy, 
m int azt a Siidbahn tette a Semmeringen, 
Abbáziában, Toblachban. Nem elég egy pár 
hirdetőnek és egy-két ügyes kiadónak segéd- 
kezését igénybe venni; s nem  elég itt Cook 
iparkodása, mely nem éppen gazdag ángliu- 
sokat tud csak egyelőre m egutaztatni nálunk.

Mert festő, fotográfus, hirdető, kiadó és 
utazásokat rendező, bármily előkelő is legyen, 
ennyi teendőnél épp a főteendöt elvégezni 
nem tudja. Ezek közreműködése szükséges, 
de közreműködésük csak ott hatásos, ahol 
az alap le van fektetve. Európai komfort a 
lényeg s ennek rendszeres megteremtésére 
megfelelő tervszerűség, mely ezt a komfortot 
bizonyos megfelelő helyeken, de ott teljesen 
megcsinálja. És erre csak a nagyszabású 
forgalmi vállalatok képesek, nálunk pedig 
hivatva vannak reá a magyar államvasutak, 
igy tehát az állam maga. Könnyű tehát meg
érteni, hogy mért akar Hegedűs Sándor eb
ben az irányban is nagyobb tevékenységet 
kifejteni.

BELFÖ LD .

A z  o s z t r á k  m in is z t e r e ln ö k  B u d a p e s t e n .
Clary gróf, az osztrák miniszterelnök, ma ide ér
kezett és az Angol királynőbe szállott. Gróf Clary 
a délelőtt folyamán hosszabb látogatást tett Széli 
Kálmán miniszterelnöknél a miniszterelnöki pa
lotában, mire a királyi várpalotába hajtatott, ahol 
ő felsége m agánkihallgatáson fogadta. Gróf Clary 
a délután folyamán visszautazott Bécsbe.

A király Budapesten.
Budapest, október 22.

A király ma reggel 6 óra 15 perckor Gödöllő
ről külön udvari vonaton a fővárosba érkezett. Ó 
felsége reggel 8 órakor a Stöckel-házban ideiglene
sen berendezett kápolnában misét hallgatott, melyet 
Kauter Károly kir. palotai plébános mondott. — 
Holnap hétfőn, délelőtt 10 órakor kihallgatást ad a 
király, délután 5 órakor pedig udvari ebéd lesz. A 
király az ebéd után fél 8 órakor külön udvari vona
ton ismét Gödöllőre utazik, a honnan csak csütörtö
kön reggel tér vissza fővárosunkba.

(B enczúr Gyulánál.)
Ő felségre ma délután két órakor látogatást tett 

Benczúr Gyula Bajza-utcai műtermében, és megte
kintette a megboldogult királyné arcképét, melyet ő 
felsége Ferenczy Ida számára rendelt meg a művész
nél. A király 2 órakor gróf Paar főhadsegéd kísére
tében nyitott udvari hintón érkezett a Benczúr 
műterméhez. A mester a lépcsőnél fogadta ő 
felségét. A király egyenesen a műterembe ment, 
ahol középen e?y állványon volt elhelyezve a 
királyné arcképe. A kép még fiatal korából 
ábrázolja a királynét, aki csipkével diszitott 
fekete ruhába vau öltözve. Az aranyszínű háttérből 
mcsterilog domborodik ki az életnagyságu térdkép, 
melyet a mester részint emlékezetből, részint pedig a 
királyné fiatalkori arcképei után festett. A király 
meghatottan szemlélte a képet és a mesterhez for
dulva igy szólt:

— Kitünően sikerült. Valóban a megszólalásig 
hű. Igen meg vagyok elégedve.

Majd megnézto a műteremben készülő többi 
képeket, Srhtauch bíboros arcképét és azt a képet, 
amely azt a jelenetet ábrázolja, amikor a király 
1806-ban nz országgyűlés két küldöttségét fogadja. 
Schtauch bíboros arcképére megjegyezte ő folsége, 
hogy igen találó. Mikor a művész megjegyezte, hogy 
ez csak még vázlat, igy szólt <5 felsége:

— Pedig azt gondoltam, hogy a fej már egé
szen kész.

Majd újból visszatért a királyné arcképe elé és 
hosszasan nézte. A hódoló bemutatás vázlatára meg
jegyezte. hogy nz egyes alakok már is felismerhetők.

Megtekintette még a mester szomszédos, uj 
műtermét is és visszatérve, mintegy bucauzóul ujbói 
megnézte a királyné arcképét. Majd kőzet szorította 
müvészszel és újból kifejezte előtte legfelsőbb meg
elégedését. Azután oj* utcán összearyült nagyszámú

közönség lelkes éljenzése közben elbajtatott a Koyal- 
szállóba.

(Az agancskiállitáson.)
Ma délután fél három órakor ö felsége megnézto 

a kiállítást, amely alkalomból már két óra után egy
begyűltek a kiállítás termében dr. Darányi Ignác 
földmivolésiigyi miniszter, nemeskéri Jfiís Pál állam
titkár, gróf Esterházy Mihály, gróf Széchenyi Gyula, 
gróf Kádasdy Ferenc, gróf Kádasdy Tamás, gróf 
Fabrice Eberhard, gróf Batthyány István, gróf Zichy 
Manó, Inkey Antal és Egerváry Gyula országos vadá
szati felügyelő.

Pontban délután fél háromkor érkezett 6 fel
sége a szálló elé, Paar gróf lovassági tábornok fő- 
hadsegéd kíséretében.

A lépcsőházban a bejáratnál Darányi Ignác dr. 
földművelési miniszter és Esterházy Mihály gróf 
fogadták a királyt, aki velők kezet szorítva, gyors 
léptekkel haladt a lépcsőn felfelé és a kiállítási 
terembe ment, ahol a főurak és a rendezőbizottság 
tagjai félkörben foglaltak állást. Úgy ezek, mint a  
kiállítást éppen látogató csekély számú közönség 
néma főhajtással üdvözölték az uralkodót.

A király, aki kegyes fejbólintással viszonozta 
az üdvözlést, megpillantva gróf Széchenyi Gyula fő- 
lovászmostort, rögtön feléje tartott, kezet nyújtott 
neki és hosszabb ideig igen barátságosan társalgóit 
vele. Azután Darányi Ignác földmivelési miniszter 
bemutatta ő felségének Egerváry Gyula országos 
vadászati főfelügyelőt, mire következett a kiállítás 
megtekintése.

A király igen alaposan megszemlélte az egész 
kiállítást, többször váltva szót az egyes tárgyak fe
lől környezetének tagjaival, akik közül különösen 
Darányi miniszter, gróf Esterházy Mihály, gróf Kádasdy 
Ferenc és Egerváry főfelügyelő szolgáltak felvilágo
sító magyarázatokkal. Az uralkodó mindent a pasz- 
szionátus vadász sasszemével vett megfigyelés alá és 
majdnem minden egyes darabnál valósággal gyönyör
ködött az erőteljes, szépen kifejlett, formás pél
dányokban.

Legelőször a nyilt vadászterületről származó 
tiz legjobbnak talált szarvasagancsot mutatták meg 
ő Felségének. Ezek közül legelső helyre a kiállítás 
egyetlen huszágas agancsa került. A remek példány 
Józse Ágost főherceg vadászzsákmánya, aki Piszkin, 
Barsmegyében lőtte a szarvast. Az agancs vadász- 
körökben annál nagyobb feltűnést keltett, mert eddig 
Barsmegyében ilyen szép szarvast nem is igen lát
tak. A király látható örömmel szemlélte és töviről- 
begyire megnézte a szép agancsot.

— És csakugyan ez volt a legszebb az idén? 
kérdő mosolyogva.

— Igen, felség! válaszolt Darányi miniszter.
— Milyen öreg lehetett a szarvas?
— A napokban, felség — válaszold Egerváry 

főfelügyelő «— mikor itt járt ő fensége, azt mon
dotta, hogy már 1890-ben tizenhat ágas volt.

Ezután sorban a többi kilenc „helyezett* szarvas
agancsot r.ézto meg az uralkodó, amelyek között 
Frigyes főherceg két vadászzsákmánynyal szere
pel, harmadik és kilencedik helyen. Második 
helyre Mihálovich Dömötör, negyedikre és tizedikre 
gróf Nádasdy Ferenc, ötödikre gróf Erdődy Rudolf, 
hatodikra gróf Andrássy Géza, hetedikre gróf Maj- 
láth László és nyolcadikra gróf Hunyady Károly 
került. Gróf Majláth László szép példányánál meg
jegyezték, hogy az ő szlavóniai *orületéről való volt 
a tavaly első dijat nyert remek agancs.

A vadaskerti agancsok között különösen tet
szettek ő fe’ségének a gróf Draskovioh Jenő bara- 
nya-eellyoi uradalmából kikerült gyönyörű példányok.

Különös érdeklődésére méltatta a király a dám
vad-lapátokat.

— Ezek mind vadaskertiek?
— Nem, felség — feleié gróf Kádasdy Ferenc — 

nyilt területiek is vannak köztük; Koburg herceg 
Puszta-Vasról ötöt állított ki; ezek mind nyilt terü
letről valók.

Midőn a gróf Esterházy Mihály áltnl kiállított 
szarvas-agancsokra került a sor, feléje fordult a 
király:

— Sokat lőtt az idén ?
— Hetet, felség! — volt a válasz.
Feltűnt az uralkodónak n hunyadrnegyei Pa- 

reng-havasról származó szép ezarvasagacs, amelyet 
Kendeffy Gábor állított ki. Ez a terület az idén má
sodszor van képviselve; tavaly is remek agancscsal 
szerepelt, ami annál örvenóelosobb, mert eddig aa 
erdélyi részokban a szarvas aránylag ritka volt.

Azután Frigyes főhercegnek egy igon erős 
szarvas-agancsát szemlélte meg a király, ez volt a 
legvastagabb valamennyi közt, de a mellett olyan 
rövid és olyan csekély súlyú, hogy o mia.it nem 
lehetett & tíz kü*Á helyezni.
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Nagyon meglepte <5 felségét egy szarvas-agancs, 

amelyet gróf Széchenyi Béla ungmegyei kincstári va
dászterületén egy patakban találtak és amely való
sággal vadkeoskeszarvboz hasonlít.

A terem egyik sarkában több kitömött vad vonta 
magára ö felsége figyelmét; köztük igen szépen 
festett a hunyadmegyei Retyezát-bavason elejtett, 
jól kifejteit kőszáli zezge, melyet Kendefly Gábor ál
lított ki. Ez az egyetlen darabja a kiállításnak, 
amely a jövő évi párisi világkiállításra kerül. Egy 
kis fehér őzike iránt is érdeklődött a király, amelyet 
kuriózumképpen hoztak ide gróf Károlyi Tibor va
dászterületéről.

— Valóban igen szép volt I — szólott végül az 
uralkodó Darányi Ignác földmivelésügyi miniszter
hez, — aki a többi méltóságokkal együtt a lépcsőn 
lekisérte a királyt. Ő felsége ismételve megelégedé
sét nyilvánította a látottak felett, majd szívélyesen 
elbúcsúzva, Daar gróf főhadsegéddel visszahajtatott 
Budára.

K Ü LFÖ L D .

Az ausztriai helyzet.
Prága, október 22.

A cse/< nemzeti párt (ó-ceehek) bizalmi emberei 
gyűlést tartottak, amelyen egyhangúlag: a következő 
határozatot hozták:

A nyelvrendeleteknek legalább is egyenértékű 
rendelkezés nélkül való megszüntetését illetőleg- azt 
mondja a határozat, hogv czentnl a teljes egyenrangú
ságnak Csehországban,Morvaországban és Sziléziában 
való keresztülviteléért kell küzdeni. A határozat ki
mondja a szabadelvű nemzeti pártnak és a konzervatív 
nagybirtokosoknak a határozatával való teljes egyetér
tést, hangsúlyozza az eddigi politikához való ragaszko
dás szükségességét és a képviselőház eddigi többségé
nek fenntartását, a fennálló választási rend javítását 
kívánja a minden osztály és minden állampolgár 
iránt való igazságosság szellemében ; minden cseh 
politikus egyik legfontosabb feladatának tartja a 
viszálynak őszintén óhajtott megszüntetését a német 
honfitársakkal, azonban csak azokkal, akik a 
független Ausztria fenntartásáért küzdenek és az 
alkotmányban biztosított jogokat tiszteletben tar
tani szándékoznak. Változatlanul az államjog alap
ján megmaradva, a párt visszautasítja azt az in- 
szinuációt, mintha ennek a keresztülvitele előjogot 
teremtene a cseh nemzet számára. Az állam
jogot a dinasztiához és a birodalomhoz való felöl ’- 
hatatlan köteléknek tartja, olyan bebő önállóság 
mellett, mely mindkét egyenjogú nemzettörzsnok a 
cseh korona országaiban a legnagyobb gazdasági és 
kulturális íelődést biztosítja.

Rieger eluök elismeréssel szólt az ifjucsehek 
politikájáról, akik az ó-csehek nyomdokán haladnak 
és kijelentette, hogy most nem a rekriminációknak 
és a kölcsönös pártviszálynak van az i ’eje, hanem 
az érett megfontolásnak azon, miként volna a hely
zet a nép hasznára javítható. Az első, legfonto
sabb feladat a német honfitársakkal való meg
egyezés elérése, akikkel a csehek századok óta 
közösen lakják a hazat és akikkel történelmi 
és egyéb kötelékek eyyesitik őket. A nagyfokú el
keseredés és a nemzeteknek ama törekvése ellenére, 
hogy a hegemóniát minueu áron megtartsák, létre 
kell jönnie a megyezésnek, ha mindkét néptörzs 
tünkre nem akar jutni. A csehek nem akarják a né
metek elnyomását. Az államjog veszedelmet és tel es 
egyenjogúságot biztosit mindkét néptörzsnek. Az idő 
komolysága az üres politizálással és kritizálással 
való folhagyást és az összes pártoknak a nép javára, 
közös munkára való egyesülését kívánja. Szűnjék 
meg ezért minden pártkülönbség és törekedjék min
denki a szellem minden erejével ugyanarra az ered
ményre.

A bizalmi emberek gyűlése végrehajtó bizott
ságot választolt, amelyet megbíztak, küldjön ki 
bizalmi embereket, akik tárgyalásokat kezd enek a 
nemzeti szabadolviipárt bizalmi embereivel a két 
nemzeti párt további, egyértelmű eljárását illetőleg. 
■Azután a gyűlést berekesziették, miközben a jeleit- 
voitak éléuk ovációkban részesítették Ki égért.

H ollesohau, októbor 22.
Ma éjjel a nyelvrendelotek megszüntetése al

kalmából utcai tüntetések voltak, melyeket azonban 
< csendőre ég csirájában elfojtott.

Pllzen, október 22.
Tegnao a nemzeti munkások gyűlést tartottak, 

moly után vagy 200 munkás a Ringplatzra vonult 
és onnét vagy kétszáz euhanccal megszaporodva a 
tüntető csoport több utcán átment, az allamjog mel
lett tüntetve, azután a kerületi kapitányság olőtt 
egyes „Hanhalade" kiáltások hallatszottak, itt-ott 
antisemita kiáltások is. Széleskörű óvóintézkedéseket 
tettek, de nem volt ok hatósági beavatkozásra. Egy 
óra múlva a tüntetők szétoszlottak.

Kolin. október 22.
A nyelvrendelotek megszüntotóse alkalmából 

Kolin tüntető lobogódiszt öltött. Tüntető körmenetet 
is rendeztek, moly rendzavarás nélkül folyt le.

Frerau, október 22.
Itteni egyletek, melyekhez a vidékbeli parasz

tok csatlakoztak, a Niederringen tüntetést reudeztek 
a nyelvrendoletok megszüntetése miatt. Felolvastak 
egy határozati javaslatot, melyhez Troppel polgár- 
mester szólott. Nemzeti dalok éneklése után a tömeg 
rendben szétoszlott.

H ÍR E K .
B udapest, október 22.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 15-én ui 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i hír. TFtwJiscá-érraefo Lajos herceg 
lovassági tábornok, csapatfőfelügyelő ma este ide
érkezett és az Angol Királynőbe szállott. Ugyanott 
száll meg a holnap délután ideérkező Frigyes főher
ceg táborszernagy, hadtestparancsnok is.

— A kirá’y  e lism erése. Hetyey Sámuel pécsi 
püspök, annak idején a pécsi püspöki jogliceum 
és az ottani római katolikus tanítóképző intézőt alap
tőkéinek gyarapítására százezer forintot adományo
zott. Mint most a hivatalos lap jelenti, a király is 
elismerését fejezte ki az áldozatkész főpap e nemes 
elhatározásért.

— K in evezés. A belügyminisztérium ideiglenes 
vezetésével megbízott miniszterelnök előterjesztésére 
a király Horváth Elek óa dr. Btum Ödön miniszteri 
fogalmazóknak a miniszteri segédtitkári címet és jel
leget adományozta.

— K ereskedők k ü ld ö ttség e  H ogodüs m in isz
ternél. A kis- és középkoreskedők orsz. értekezle
tének küldöttsége, mint 1. ár említettük, szombaton 
délelőtt nyújtotta át memorandumát Lukács pénzügy
miniszternek, délután pedig Hegedűs Sándor keres
kedelmi miniszternél tisztelgett Diviaczky János ve
zetése alatt. Diviaczky elmondotta, hogy az ország 
minden részéből egybegyült kereskedelmi testületek 
képviselői uein távozhatnak a fővárosból a nélkül, 
hogy szinről-szinre ne lássák azt a férfiút, aki most 
a kereskedelem ügyének élén áll s akinek szakava- 
tottsága és lelkes munkássága biztos záloga annak, 
hogy hazai kereskedelmünk fejlődésére uj korszak 
nyílik. Kéri a minisztert, hogy az évek óta beter
jesztett ügyöket (vasárnapi munkasziinot, ipartörvény 
revíziója, kereskedelmi testületek szervezete) juttassa 
elintézésre és pedig érvényesítse pártoló befo
lyását a pénzügyminiszterhez az italmórósi ügy
ben most beadott memorandumot illetőleg. He
gedűs Sándor rendkívül szívélyesen fogadta a kül
döttséget s biztos kilátásba helyezto, hogy a minisz
tériumában lévő ügyek, amelyek legnagyobbrészt 
már tárgyalás alatt vannak, rövid idő alatt el lóg
nak iutéztetni. A pénzügyminiszterhez beadott memo
randumra vonatkozólag pedig megígérte legmelegebb 
pártolását különös tekintettel arra, hogy itt ötven
ezer család megélhetése forog szóban. — Miután még 
Gutimann Ármin belényesi kereskedő is szót emelt, 
a küldöttség viharos éljenzéssel köszönte meg a 
népszerű miniszter biztató kijelentéseit. — Ugyanő 
küldöttség a pénzügyi államtitkárnál is akart tisz
telegni, de távo.létében J/oföáry miniszteri tanácsos 
logdta a küldöttséget. Mocsáry roményót fejezte ki, 
hogy a pénzügyminiszter igazságszeroteto és böl- 
csesego módot lóg nyújtani, hogy az ital méréssel 
foglalkozó kereskedők megélhetése meg no nohe- 
zittessek.

— Lehr Albert ünneplése. Az evangélikus 
gimnázium volt tanara és az akadémia tagja Lehr 
Albert tiszteletére díszes ünnepély folyt le ma dél
előtt a Deak-téri gimnázium dísztermében. Az ovációt 
a szeretett profosszor néhány régi tanítványa készí
tette elő abból az alkalomból, hogy Lehr Albert a 
múlt tanév végén a tanari pályától visszavonult.

Délelőtt Vall óra tájban díszes közönség gyűlt 
egybe a gimnázium disztormébe. Ott voitak : Ssily 
Kálmán és Zolnai Gyula akadémikusok, Csiky Kál
mán egyetemi tanár. Bachát Dániel esperes, Schrantz 
lelkész, Hermán Ottó, dr. Kráhk Lajos, dr. Kiss István 
6tb. Még messze vidékről is eljött az ünnepelt több 
régi tanítványa, akiket egy emberöltő előtt tanított 
Lehr Albert. így dr. Vaiga Pál tolnai főorvos, é3 
Földes János lippai főerdesz Az ünnepély a Himnusz 
eléneklésevel kezdődött. Ennek hangjai mellett lépett 
a feldíszített terembe Lehr Albert. Mögötte az ünnep 
rendezői: Kozma Andor, Kovács Jenő, Györy Loránd. 
Az ettek után Győry Loránd lépett oló s megható 
beszéddol üdvözölte Lehrt. Utána Csiky Erzsiké mon
dott üdvözlő beszédet a női tanítványok nevében. 
Azután oedjg Kozma Andor olvasta lel gyönyörű

alkalmi költeményét: A régi diákok nevében. Nő- 
gül Vámossy Mihály, az Országos Nőképző Egyesület 
igazgatója mondott üdvözlő beszédet Lehrhez az in
tézet tanári kara és elöljárósága nevében. A beszéd 
elhangzása után maga az ünnepelt öreg tanár mon
dott gondolatokban gazdag köszönő beszédet, amely
ben önérzettel hivatkozott múltjára, emberöltőnél 
hosszabb időro terjedő munkásságára. Végül pedig 
meghatva köszönte meg azt a Toldi szobrot, amely- 
lyol tanítványai lepték inog. Ez a bronzszobor Stróbl 
Alajos tanár müve. Maga a Toldi-alak hasonló az 
Aranyszobor alakjához, de az elhelyezése még szebb 
amannál: fehér karrarai márványon ül Toldi, amely 
hátul mint repkényes szikla nyúlik fel a magasba, 
rajta Arany János medaillonja és o szavak:

— Lehr Albertnek hálás tanítványai 1899.
A közönség lelkes éljenzéssel fogadta az agg 

professzor szavait s ezzel a szép és megható ünne
pély véget ért.

— M ese a bo ld og  m unkásról. Ily cimü cik
künkre vonatkozólag báró Fiáth Miklós orsz. kép
viselő ur a következő levelet intézi lapunk főszerkesz
tőjéhez :

Tisztolt barátom !
Szívből köszönöm gyönyörű cikkedet a 

Munkás OtthonwA*, de egy tévedésedet kell 
helyreigazítanom.

„A tisztelet és elismerés cserkoszoruja", 
m it nekem te, mint a nyilvánosság egyik 
leghivatottabb tolmácsa nyújtasz, első sor
ban azokat a férfiakat illeti, kiknél az eszme 
fogamzott, kik éveken á t az u ta t egyenget
ték, kiknek köszönhető, hogy a szükséges 
nagy pénzösszegek rendelkezésre állottak, és 
azokat a férfiakat és azokat a pénzintézete
ket, kik nem az anyagi hasznot keresték, 
hanem ezen fontos szociálpolitikai eszme 
megvalósításával a közérdeket akarták szol
gálni. így első sorban illeti a „csor- 
koszonü boldogult ipam at, Fackh Ká
roly miniszteri tanácsost, ki lelkes se
gédmunkásaival a tervot kidolgozta és ki 
házról-házra járva a szükséges pénzt össze
gyűjtötte; illeti továbbá azon áldozatkész 
nagyiparosokat, — fájdalom ezek között kevés 
a magyar — akik a kötvényeket jegyezték; 
illeti azon magyar pénzintézetet, tudniillik 
a Pesti M agyar Kereskedelmi Bankot és 
annak vezérszellemét és alkalmi jogtanácso
sát, kik a kérdés pénzügyi és jogügyi olda
lát sikerrel oldották m eg ; illeti az építkezési 
vállalkozókat, végre a m agyar kormányt, 
moly nem csak erkölcsileg, de anyagilag is 
tám ogatta e vállalatot.

Én csak már a megkezdett irányt követ
tem kegyeletből a boldogult kezdeményező 
iránt, később pedig az ügy iránti szeretőiből, 

így tehát a „cserkoszorubóP csupán egy
két levélre tarthatok számot.

Igaz híved
Budapest, 1899. október 22-ikén.

Báró Fiáth Miklós.
— H oltán Ernő b e te g sé g e . Hollón Ernő altá

bornagy, főrendiházi tagról az a hir terjedt el, hogy 
súlyosan beteg. Vámház-körut 7. sz. a. levő lakásán 
igen sokan tudakozódnak állapota felől, amely, mint 
örömmel értesülünk, aggodalomra nem ad okot. Egy 
héttel ezelőtt szédülések fogták el, amelyek azonban 
már elmaradtak, ezidőszerint állapota kielégítő, s a 
napot karosszékben ülve tölti.

— Müller dr. emlékköve. A bécsi közkórház
ban ma az orvosi körök nagy részvétele mellett ün- 
nopiesen leleplezték Müller dr.-nak, a most egyóve 
hivatásának teljesítése közben pestisben elhunyt 
orvosnak emlékkövét. Az omlékbeszédet Nothnagel dr. 
udvari tanácsos mondotta.

— Az erdélyi katolikus status. Az erdélyi 
statusgyiilés 25-dikén kezdődik. A status élén ál
lanak az elnök gróf Majláth Gusztáv erdélyi 
püspök, báró Jósika Sámuel, az igazgatótanács 
elnöke, gróf Kornxs Viktor alelnök, Fái István kano
nok előadó, dr. Farkas Lajos tb. előadó, dr. Szent- 
királyi Kálmán titkár, dr. Szamosi János tb. titkár és 24 
igazgaiótanacsos. A jelentés további részeiben a status 
ügyeiről, intézkedéséiről és vagyonáról számol be. 
Templomok építésére kiadtak 23,605 Irtot. A status hét 
gimnáziumot tartott fenn a múlt évben 8 ezeket sajat 
vagyonából 236,000 forinttal segélyezte, mig az ál
lamtól segély cimén 46,000 forintot kapott. Á status 
Gyulafehérvárt építtetett a múlt évben impozáns gim
náziumot; a brassói pedig most van az előkészítés 
stádiumában. Ez utóbbihoz a miniszter 92.000 forint
tal járul hozza. A finevelö-imézetekről szóló jelen
tés szerint a status 7 lineveló-intezetben 480 nö
vendék talált tel es otthont, 279 ezekből telje
sen ingyen, mint alapitványos. Ezenkívül a esik- 
somlyai internátusbán elhelyeztetett 88 tanuló, a 
szekely-udvarholyibou 68 tanuló. Ezenkívül a nagy
szebeni árvaházban 31 gimnáziumi és 74 elemi iskola; 
növendék élvezett alapítványi helyet. A jelentés a 
esik-somlyai tanítóképző es a nagy-szebeni tanító
képző állapotáról is tartalmaz adatokat. A tanító
képzőben 72 rendes és 30 magántanuló volt, a tani- 
tónóképzőnél pedig 120. összes vagyona a státusúak 
5,048.000 forint.

— Schneldsr ezredes tem etése. Mint Bécsbő 
táviratozzék, ma tomatték el Schneider ezredoa vnlí
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párisi katonai attasét, mép pedig- végső óhajához 
képest, katonai pompa nélkül. A boszontclésnél töb
bek közt jelen volt Beek báró táborszernagy vezér
kari főnök, a hadügyminisztérium számos főhivatal
noka és a bécsi helyőrség sok tisztje.

—  F o l t o z á s .  Amióta a Népszínház felépíté
sével n Kerepesi-uton is kibontakozott a világ
városias fojlődés szárnya, minden jóizlésü ember 
megütközve nézi azt a rengeteg kaszámyaszerü 
épületet, mely még most is dacol a haladó idő
vel. Vagy négy év előtt, a király is meghúzta a 
disztolen Rókus-kórház fölött a halálharangot és 
erre nagysietvo összeült n tanács s néhány 
hétre rá már találtak telket is az uj Rókusnak, 
valahol kint a külső Kerepesi-uton. Azután meg
csinálták a számadásokat, de ezek aztán oly 
roppant summát eredményeztek, hogy rémülten 
szaladt szét a sok szükebb és tágahb bizottság. 
Az uj Rókusról azután megint nem beszélt senki, 
mígnem most újra kipattan egy idea, amely ott 
született a régi városháza egyik füstös szobájá
ban. Mert mindenki tudja, hogy pénz nincs és hogy 
nem is kapható, hát a városi urak azt a 
tervet eszelték ki, maradjon meg a Rókus kórház 
ott, ahol van és külső hom lokzata alakittassék át 
ngy, hogy méltóan illeszkedjék a szépen fejlődő 
Kerepesi-ut palotaszerii házai közé. Az épületnek 
azt a részét, amely a Népszínház homlokzatát el
takarja, lebontanák és az igy fennmaradó épüle- 
letet monumentális hom lokzattal látnák el, amely 
illő háttere volna az elébe szánt díszes parknak. 
A kórház hivatalos helyiségeit kórtermekké alakíta
nák át és a hivatal számára külön épületet emel
nének a halottasház helyén. Azt mondják, hogy 
oz a terv a városházán m ár annyira megérott, 
hogy ezért nincs nyoma az uj kórháznak a jövő 
évi közmunkák programmjúban. A Rókus-kórház 
ez átalakítása állítólag csak félmillióba kerülne s 
a főváros ilyképpen negyedfél millió forintot ta
karítana meg, mert az uj kórház négy millió 
foiint terhet hárítana a „szegény" fővárosra. 
Hát ez mind nagyon szép volna, ha  az uj kórház 
felépítését csak azért sürgetnék, mert otromba hom
lokzata bántóan kirí a korepesi úti palotasorból. 
Nem szabad azonban elfelejteni, hogy az épület
kolosszus egészségügyi szempontból sem állhat 
fenn sokáig s előbb-utóbb újat kell építeni bo- 
lyébe, és ha nem is oly szegény a mi fővárosunk, 
milyennek pesszimista városatyák hiresztelik, 
mégsem oly gazdag, hogy félmillió forintot á l
dozzon oly épület foltozására, amely néhány év 
múlva úgyis áldozatul fog esni a modern kórház
építés követelményeinek.

— Házasság. Dr. Nógrádi László szolnoki fő- 
gimnáziumi tanár, lapunk kedvelt munkatársa, ma 
tartóit. esküvőjét a szolnoki társadalom egyik balos 
leányával: Kiss Mariskával, Kiss Antal tekintélyes 
szolnoki polgár és neje Vay vlariska leányával. A 
polgári házasságkötést dr. Kóiósy György polgár- 
rooster végezte, mig egybázilag Paulik Béla a vőle
gény ifjúkori barátja áldotta meg az ifjú párt. Tanuk 
voltak: Németh Illés íőgimnáziumi tanár a vőlegény, 
és Bellóni Géza a menyasszony részéről. Az esküvő 
után az örömszülők házánál vidám lakoma volt, 
amely a legkellemesebb hangulatban csak a kora 
reggeli órákban ért véget.

_ Előkelő diszes közönség jelenlétében esküdön 
ma örök hűséget dr. Sági Lajos fővárosi gyakorló
orvos cs. és kir. ezredorvos Győri Elza kisasszony
nak, dr. Győri Lipót tővárosi ügyvéd leányának a 
dohány-utcai izr. templomban. Az ünnepi szónoklatot 
dr. Kohn főrabbi tartotta.

Dr. Fodor Sándor e hó 25-ikén esküszik Klein 
Olga kisasszonynyal. Klein Gyula kecskeméti tekin
télyes polgár leányával a kecskeméti zsidó temp
lomban.

Martin István október 24-ikén vezeti oltárhoz a 
jezsuiták templomában Stöcki Irént.

FJömmel Róbert oraovai m. á. v, hivatalnok el
jegyezte Papp Mariska kisasszonyt Pécsről.

— L elk é iz-a v a tá s , A kálvin-téri református 
templomban ma délelőtt Szász Karoly püspök nyolc 
fiatal lelkészt avatott fel s küldött atyai tanácsok kí
séretében hivatásuk teljesítésére. A felavatottak név
sora ez: Arany Gusztáv (parókiája Pécell. ítfis József 
(Xagy-Pal), Bostnay Sándor (Mindszent-Bogárd), Fá
bián Dénes (Kis-Peat), György Ferenc (Bedmér), 
An/íáesi Imre (Viszló). Narancsik Znltár (Harasxt) i s 
Varga Zsigmond (Mohácsi. Az ünnepi szónoklatot 
ina Kálmán Gyula sagvári lelkész tartotta, mire Szász 
Karoly* püspök az újonnan telavatott lelkészekhez, 
lelkesítő, szép beszédet intézett. Ma délután a segéd
le,készeket helyezték el. Holnap röggel 9 órakor a 
■dunamelléki ref. egyházkerület folytatja tanácsko
zásait a gimnázium dísztermében.

— M egk éselt teetvér. Kusekoiazky Mihály galí
ciai születesd 32 éves napszámos ma délután János 
r.evii öccsével együtt mulatott Uipes'.en, a Deák-utca 
94. szám alatt lévő lakásán. A mutatás közben a két 
testvér összeszólalkozott s a vita hevében Kusz
kovszky Mihály elővette kését s azt öcosinek a mel
lébe szúrta. A szerencsétlen ember olyan súlyosan 
megsérült, hogy haldokolva vitték a gróf Károlyi
kórházba. Kuszkovszky Mihálvt a rendőrség letar
tóztatta.

— Ö n gyilk osság i k ísérlet a tem etőben . A rá
köti temetőben ma reggel 8 óra fajban a tometó 
korai látogatói az egyik síron egy eszméletlenül 
tekvő férfira bukkantak. Kezében forgópisztolyt szo
rongatott. jobb halántékából nadicr mecz szivárgott a

vér. Gyorsan a mentőket hívták segítségül, akik 
megállapították, hogy a szerencsétlen ombor hárem 
golyót röpített agyába A mikor nagynehezen magé
hoz. térítették, megmondotta, hegy Stern Mihálynak 
hívják és kalocsai születésű 52 évos nisgánhivatll- 
nok és Ferenokörut lő. szám alatt lakik. Végzetes 
tettének okáról azonban megtagadott minden felvilá- 
gosifást. A mentők bekötözték sehoit és azután a 
Rókuszkórházba vitték, ahol mo6t élet-halát közt lebog.

Betörés egy ékszerüzletbe.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, október 22.
Furfangos betörés történt ma a fővárosban. Fel

törtek egy ékszerészboltot a Király-utcában s elvit
tek belőle egy pár ezer forint áru ékszert. Minden 
jel oda mutat, hogy a betörést a viszonyokkal isme
rős ember követte el, akinek érdekében állott ezt a 
betörést inszcenirozni.

Tulajdonképpen nem is lenne nagy fontosságú 
az egész betörés, ha a részletek nem adnák meg 
neki az érdekességet. A részletek fontosságáról azon
ban alkalma volt tudósítónknak is meggyőződni s a 
betörések krónikájában valóban ritkítja párját a 
mai eset.

Ma éjjel tizenegy óra tájban jelentették tele
fonon a főkapitányságnak, hogy a Király-utca 59-ik 

' számú házban, Riemer Ignác ékszerkereskedő üzle
tébe betörtek s onnan pár ezer forint áru ékszert 
elvittek. Garlaihy kapitány, aki a központi felügye
letet teljesítette, azonnal kiküldte a betörés szín
helyére Dömjén rendőrtiszíviselőt egy detektivvel az 
előzetes vizsgálatra, amely a következő érdekes dol
gokat derítette ki.

A Király-utca 59-ik számú házban van egy 
üres bolti helyiség, közvetlenül a Riemer Ignác 
ékszerkereskedése mellett. Ezt az üres bolthelyiséget 
e hónap 20-ikán Gerő házgondnoktól kibérelte két 
ember, havi kétszáz forintért. Azt mondták a ház
gondnoknak, hogy képkiái 1 itást rendeznek be az 
üres bolthelyiségben. Az egyik, oki magas, himlő
helyes arcú, barna fiatal ember, festőművésznek adta 
ki magát, a másik pedig, egy zömök, szőkebajuszti 
férfi — azt mondta, hogy ő a festőművésznek az 
impresszáriója. Gerő házgondnoktól Írást vittek a 
házmesterhez, hogy kivették a lakást s a házmester 
az évi 2i()0 forintos üzletre elfogadott öt forint foglalót 
az illetőktől.

A betörést, amely — mint kiderült — nagyon 
gyanús körülmények között történt, az ékszerkeres
kedő öcscse, Riemer Miksa vette észre ma éjjel 
háromnegyed tizenegy órakor. Egyik barátjával 
az Abbazia-kávéházban időzött, s onnan haza
felé menet benézett az ékszerkereskedés vas
függönyén — a betörések meggátlásara készített ha- 
sadékon at az üzletbe — abol a gáz állandóan ég s 
igy vette észre, hogy bent az üzletben nagy rendet
lenség van. Amint ő állítja, rögtön hazaszaladt a 
ku csőkért s visszatérve, fellármázta a házmestert, 
aki meg mindjárt a felnyitotta a szomszédos üzleti bolt
helyiség ajtaját és mire a rendőrség oda ért, már a bolt- 
helyiségből vágott hasadékor* át be is mászott az ékszer
üzletbe.

A betörés ugyanis úgy történt, hogy oz ékszer- 
bolt hátsó részén, amelyet a nagy ékszeres szek
rény eltakar a világosság elől, egvpár téglát kisze
dett a betörő. Ez a nyilas azonban olyan kicsiny, hogy 
egy gyerek is alig fér át rajta. A rendőrségi vizsgálat 
ezenkívül megállapította, hogy a tégláknak és a tör
melékeknek nagyobb része bent. az ékszeresboltban 
van, de különben is a falnak az ékszerbohb.rn lévő részén 
— mint orról tudósítónk is személyesen meggyőző
dött — láthatók a csákányütések, amelyek nem lehetné
nek ott, ha a betörő az üres boithelyiség felől dol
gozott volna s igy bujt volna be a nagyon kis 
hnsadékon át nz ékszerüzletbe. Nagyon valószínű 
tehát, hogy a betörő az üzlet bezárásakor bent volt 
a boltban s egy másik betörővel, aki meg az üres 
boltholyiségben volt, egyetértői eg működött s a 
vékony falat közös munkával törték at.

Az ékszcrészboltból a betörők — a tulajdonos 
öcscsénei: állítása szerint a következő ékszereket 
vitték el :

80 darab ezüst órát.
35 „ felüres arany karikagyűrűt.
35 „ egészen üres arany karikagyűrűt.
35 „ tömör arany karikagyűrűt.
35 „ különféle köves aranygyűrűt.
63 „ ezüst kanalat és villát.
4 „ ezüst botfejet és

négy darab ezüst bttfejnek a fogantyúját,
•melyet magáról a botfojról erővel lecsavartak.

A kár a tulajdonos öcscsének állítása szorint 
körülbelül két-háromozor forint, az üzlet azonban 
betörés ellen biztosítva vau.

A rendőrségi vizsgálat alatt még a következő 
érdekes momentumot merültek felr

Papó3 József házmester, aki Bakováron szüle
tett s jelenleg 36 éves és liftszerelőnek mondja ma. 
gát, azt mondja, hogy a rendőrség megérkezése előtt 
bebújt a betörő által vágott nyíláson. Hogy miért 
ment be a rendőrség megérkezése előtt, arra nézve 
ellentmondásokba keveredett. Tény azonban, hogy a 
jobb arcán egészen friss borhorzsolás látható, amelyre 
nézve azt adta elő, hogy a betörés felfedezése után 
az utcán összeveszett egy katonával s ez ütötte meg 
az arcát.

A másik érdekes momentum az, hogy a ház
mester egyáltalán nem tudott bővebb felvilágosítást 
adni arról a két emberről, aki a feltört ékszeresbolt 
mellett lévő üres bolthelyiséget tegnapelőtt kibérelte.

Hogy az ékszeresbolt falát belülről bontották 
ki, arra mutat még az a körülmény is, hogy a fal 
belső részen, szinte egészen szabályos körben van 
leverve a vakolat, ami nem igy lenne, ha az üres 
boithelyiség felől bontották volna ki a falat. De még 
leggyanusabbak a fal belső részén lévő téglákon 
látható csákányütések.

Megjegyezzük még, hogy a betörő valószínűleg 
csak a vizsgálat félrevezetése végett három jelen- 
téktolen fúrást is csinált a boltban lévő vasszekré- 
nyon. Ezekről a fúrásokról azonban az első pilla
natra meglátható, hogy nőm gyakorlott betörőtől 
erednek.

A rendőrségi előzetes vizsgálat eltartott éjfél 
után két óráig, ekkor Ruttner dotektivfőnök vetto át 
a színteret s ő folytatja a vizsgálatot még most is, 
amikor ezeket a sorokat írjuk.

Minden jel arra mutat, hogy a betörést az üz
lethez közel álló emberek követték el s az ügyben 
reggelre szenzációs letartóztatások várhatók.

Meggyilkolt kapitányok.
— A  szu d án i d rám a  u to lsó  fe lvonása. —

/innak a borzalmas drámának, amely a sötét 
Afrikában játszódott le nemrég, most folyt le az 
utolsó felvonása. Táviratok néhány sorban már hirül 
adták, hogy Fowfef és Chanoine kapitányokat, akik a 
nyáron Előbb ezredest katonáikkal agyonlövették, 
saját kalonáik most meggyilkolták. Most érkezett csak 
Párisba a borzalmas esemény részletes leírása, ame
lyet a következőkben közlünk:

A hivatalos jelentés elmondja, hogy miképpen 
akart Voulet és Chanoine Klobb ezredes elől meg
szökni. Azt akarta kikerülni a két elvadult ember, 
hogy át kelljen adnia a parancsnokságot az utána 
küldött Klobbnak. Julius 15-ikén sortüzet adattak s 
Klobb meghalt.

Ekkor Toulet összehívta az expedíció tagjait, s 
a következő beszédet intézte hozzájuk:

— Tudjátok, hogy Klobb ezredest agyonlövet
tem. Ezzel a tettemmel elszakadtam a francia had
seregtől. Most kijelentem, hogy föllázadok Franciaor
szág ellen. Aki akar. velem jön. Független államot ala
pitok és császár leszek1. Aki azonban nem akar velem 
jönni, az visszamehet Szudánba, még kíséretről is 
gondoskodom számára.

A beszéd után nagy csönd lett. Ekkor elő
lépett Chanoine:

— Kapitány, én veled tartok 1
Más tiszt nem jelentkezett.
Erre Vouiet Mayhri falu felé indult a vezény

lete alatt levő francia vadászokkal, Chanoinenal, 
llourot és Boutel őrmesterekkel. Ezalatt két had
nagya, Pallier és Joalland Nafutába ment, ahol Klobb 
hadnagya. Mevnier feküdt a sortüz okozta sebeiben. 
Julius lG-án Hourot és Boutel őrmester visszaszökött 
Nafutába a két hadnagyhoz.

Ekkor történt, hogy a vadászok föllázadtak 
Voulet és Chanoine ellen. Megszöktek a faluból, s 
magukkal cipelték az expedíció egyetlen ágyúját is. 
Amikor körülbelül hatszáz méternyire voltak a falu
tól, ágyuzni kezdtek. Chanoine feléjük ment, hogy 
visszatérésre bírja őket. Fehér kendót lengetett, de alig 
volt lőtávolban, katonái sortüzet adtak, agyonlőtték. A  
vadászok ezután a két őrmester vezetése alatt vissza
tértek a faluba. Voulet-t keresték, de nem találták. 
Kereket oldott s most már egyes-egyedül akart neki
vágni Afrikának. Másnap, hajnaitájt egy őrszem egy 
futó alakot vett őszre a sziklák közt:

— Állj, ki vagy? '■
A futó alak nem felelt, hanem még gyorsabban 

kezdett szaladni. Az őrszem mindjárt gyanakodott, 
hogy Vcuietvel van dolga. Célba vette, lőtt s a 
menekülő összerogyolt. Néhány pero muiva meg ia 
halt. Voulet volt. ,

Most n ár semmi akadály se volt 8 a vadászok 
a két őrmester vezetése alatt Nafutáoa mentek, Pal- 
iier és Joalland hadnagyhoz. Pallier hadnagy állt & 
csapat élére. Zinderbe vitte őkot, ahonnan nem akar) 
tovább nyomulni, mert a bennszülöttekben is láza- 
<íási kedv ieleit vette észre. Cauk a legközelebbi
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postaálJo :ásig ment, s onnan értesítőt,e a gyarmat- 
iigyi miniszturt a történtekről. A kapott rondeletek 
után a Gtnlil-Fimreau-Lamy oxpodicióboz csatlakozott 
háromszáz emberével, éppen azon a napon, amikor 
Parisban Klobb ezredes lolkiüdvoért gyászmiaét 
mondtak.

Az expedíció folytatta útját, Afrika föl nem fe
dezett részei felé.

•
Ezzel kapcsolatban említjük meg azt is, hogy 

a Dreyfus-pörből ismert Chanoine tábornok másik 
fia, aki a Séiaimeban állomásozó gyalogezrednek 
volt tisztje, tegnapelőtt meghalt.

F Ő V Á R O S .
(*) Ráth K ároly aroképa é s  m ellszobra. A

székesfőváros közgyűlése elhatározta, hogy Ráth 
Károly volt főpolgármester emlékét méltó módon 
örökíti meg s e tekintetben javaslattételre hívta föl 
a tanáosot. A tanács ma délelőtt foglalkozott ezzel 
az ügygvel s azt a javaslatot terjeszti a közgyűlés 
elé, hogy készíttesse meg a törvényhatóság a volt fő
polgármester arcképét művészi kivitolbon és a 
mellszobrát s a mind a két emléktárgyat helyeztesse 
el a közgyűlési teremben.

(•) J e lö lés. A 45-ös választmány ma délelőtt 
ülést tartott, Kléh István m. kir. udvari tanácsos el- 
nökléso mellett. Ez alkalommal, a megüresedett ke
rületi orvosi állásra a választmány dr. Végh Jánost 
jelölte.

(*) A  Jövő  é v i  k ö lt s é g v e t é s .  Á  tan ács  m i
kezdte meg a jövő évi budget tárgyalását. Az általá
nos vitán hamar túlesett a tanács. FasziZievi/s János 
tanácsos az ügyosztály nevében beterjesztette a ter
vezetet. Kife tette, hogy a belügyminiszter csík 
júniusban erősítette meg a közgyűlésnek azt a hatá
rozatát, hogy a tervezetet ne a fószámvevő, hanem 
a tanács csinálja. Az idő rövidsége miatt nagyoob 
változásokat a tervezeten nem tehetett s meg kellett 
elégednie azzal, hogy a meglevő kereten belül a 
számokat lelkiismercíeson állították össze. A tanács 
a jeleutést tudomásul volté s elhatározta, hogy elő
ször a tételeket tárgyalja s a deficit födözetére 
vonatkozólag azután határoz, ha a részletes tárgyalás 
beíojezése után megtudja, hogy mekkora deficitről 
kell gondoskodnia. A tanács alaposan hozzá is 
fogott a redukcióhoz. Ma huszonnyolc tételt tárgyal
tak s Stí.öOO koronát töröltek.

SZÍN H Á Z, zene.
** A w in d sor i v ig  nők. Varietas delectat. A 

Fidelio fenséges és tragikus zenéje után jól esett 
hallanunk vasárnap este Nicolai kedves és vidám 
zenéjét. A németek persze még akkor is nehézkesek 
egy kissé, amikor a legkönnyebb zenét Írják. A gall 
szellem pezsgését sohasem érhetik utói. A szenti
mentális elem mindjárt belekeveredik a német vig 
operába és holdvilág nélkül nem lőhetnek el még ott 
sem, ahol pajkos asszonyaik — randevúra mennek. 
De Nicolai mégis a legvigabb és legkellemesebb zenét 
irta, amire német ember általában képes. Fiuthné 
énekszámaiban van valami a franciák temperamen
tumából és könnyed csevegéséből. Falstaff komikus 
jellemzése már drasztikus és borízű, de az igazi vidám
ság ennek a szerepében is megvan. És itt a vaskosság 
nem bűn, sőt erény, mert a potroho3, aljas lovag jelle
méből folyik. Aki Falstaffot finom zenével venné 
körül, megbamisitoá.— A vasárnapi előadáson uj volt 
Vá ént Vilma, aki hirtelen vette át Hilgermann Laura 
szerepét. Pénteken délután kapta meg a szerepet és 
vasárnap mar az Opera színpadán játszotta, még 
pedig biztosau, zavar nélkül, határozott sikerrel. 
Ezzel újabb bizonyságát adta szilárd zenei képzett
ségének és nagy használhatóságának. Az igazgató
ság hálás lehet iránta s tőlünk is teljes dicséretet 
érdemel. Fiuthné Abrdny inénak egyik brilliáns sze
repe: pajkos a játékban, művészi az énekben. Az 
igazi vig asszonyt mutatja be, aki mindig hajlandó 
arra, hogy megtréfáljon valakit s akinek az elmés- 
sége bájos. Nagy áriája után az egész telt nézőtér 
hosszasan, melegen tapsolt. Xey Dávid a kedélyes 
Falstaffot éppen olyan kitünően énekli, mint a Fidelió 
gonosz Pizarróját. Hegedűs Ca us doktora és Dalnoki 
Hpahrlichje nagyon mulatságos; Kertész fiatal, kel
lemes hangját, Fenton szerepében, élvezettel 
hallgattuk. A holdvilág kifogástalanul működött. 
Példáját a ballett is követhette volna. Még egyet. A 
Windsori víg nőket nálunk, a magyar Opera színpa
dán, még mindig német nevekkel já'.&zszák. Kérjük az 
igazgatóságot, cserélje föl magyar nevekkel a némát 
neveket, vagy éljen a Skukespeare vigjátékában 
hasznait angol nevekkel. Mégis csak Abszurdum, hogy 
Windsorban Reichnét, Fluthnét és Spáhrltchet emleges
senek, amikor ezek a nevek magyarizálbatók (mint 
a Szentivánéji álomban a kézművesek névsora) és a 
német nevek helyeit moudhatnéuak D fanét, Ifabnét 
é s  Nyuraás,

•* D u seék  B udapesten . Duse Eleonóra és tár
sulata ma délután érkezett meg Bukarestből Buda
pestre, ahol néhány napig pihennek, mig az előadá
saikra folyó előkészületek a Népszínházban megtör
ténnek. Maga Duse Eteonora, kit Porzsolt Kálmán 
igazgató a pályaudvaron üdvözölt, azonnal tovább 
utazott Becsbe, ahonnan két nap múlva fog vissza
térni, hogy a I’oyal-szállodában bérelt lakását elfog
lalja. A társulat tagjai — köztük Tilda Teldi, egyike 
a legelső olasz naivaknak és Rosaspina hős szerelmes 
— különféle fogadókba szálltak. Egy részök végig
nézte ma este a Népszínházban a Betyár kendőjét, 
és Hegyi Aranka magyar dalaiban és táncában.

•* A zeneakadémia hangversenye. Az orszá
gos magyar királyi zeneakadémia tegnap este kezdte 
meg a házi hangversenyek sorát nagy számú hall
gatóság előtt. A műsor legnagyobb része Liszt mü
veiből állott. If abb Ábrányi Emil Liszt Passacagliá- 
ját játszotta orgonán, Laub István a Des-dur zongora- 
versenyt adta elő és Zatocsil Gizella Liszt-dalokat 
énekelt. Mind a három szépen, művészi komolyság
gal végezte föladatát. Schubert E-moll kvartettjében 
főleg Mambriny Gyula tüntette ki napát az első he
gedűn. Jól asszisztáltak neki : Sabatiel Rezső, Schiffer 
és Rezső. Székely Arnold Beethoven zongora-
versenyét játszotta dicséretremeltó készültség-el. Di
cséretet érdemel az az újítás is, hogy jegy nélkül 
most senkit sem bocsátanak a terem közelébe. 
A korábbi sértő zajongás künn a folyosón megszűnt 
és háboritlanul lehet hallgatni a közreműködőket.

** Sarah Bernhardt. Sarah Bernhardtot nagy 
művésznőnek tartja a világ, de felékesithetjük a 
„fáradhatatlan* jelzővel is. íme, hogy van rá okunk. 
A művésznő a múlt szombaton reggel többnapi ven
dégszereplés után Bécsből Brünnhe utazott, ott még 
az este játszott; nz előadás után visszatért Bécsbe 
és vasárnap délután mint Kaméliás hölgy és az 
nap este mint Tosca mutatkozott be az osztrák csá
szárváros közönségének. Hétfőn reggel Budapestre 
utazott a művésznő. Este már a Magyar Színház 
közönsége is gyönyörködött játékában és szünetet 
nem tartva, játszott négy nap egymásután, közben 
megtoldva egy napot a Kaméliás hölgy matinéjával is. 
Másnap pénteken este már a zágrábi színház falai „dü- 
ledeztek a tapsoktól*, tepnap szombaton a fiumei szín
házban hódoltak az isteni Sarahnak, ki még az éjjel 
hajóra szállt s elvitorlázott Velence felé. hol két este 
mutatja be művészetét. A lagúnák városából Mila
nóba megy a művésznő, és ott búcsút is mond a 
kék egű Itáliának és egyenesen Portugáliába indul, 
milreisekro váltva híressé vált játékát. November 
vége felé újra Parisban terem, ahol megkezdődnek 
Rostand uj darabjának, a L ’aiglónnak próbái, amely 
uj esztendő nap'án kerül színre.

— Nem akarok, mondta egv  béosi újságírónak, 
régi szerepben a párisiak elé lépni, színházam egész 
decemberben zárva marad,azalatt megtartatom aL’aig’on 
próbáit és remélem, ugyanoly nagy lesz a siker, 
mint a Cyranoval volt.

•* Mikaelevna Medvedena halála. Korfu szi
getén a napokban halt meg Mikaelevna J/edredena 
orosz operaónekesnő, aki évtizedeken át büszkesége 
volt az orosz színpadnak. Müvészcsaládból született 
1832-ben, már nagyon fiatal korában a moszkvai szín
padokon szerepelt. Tavaly ünnepelte meg a moazávai 
opera első féllénésének Ötvenéves fordulóját, amely 
alkalommal a cár érdemrenddel tüntette ki. A mű
vésznő azután nyugalomba vonult s a cár dekrétumot 
irt alá. amelyben ©irondclte, hogy a művésznő élete 
fogytáig teljes tiszteletdiját, huszonkétozer forintot, 
kapja nyugdíjképpen.

•• Hírek a Nemzeti Színházból. Voss 
Mária cimü színmüve a hét folyamán kétszer kerül 
színre; és pedig szerdán páros bérletben és vasár
nap 29-én bérletszünetben.

Vasárnap 29-én d. u. 2»/i órakor Bérezik Himfy 
dalai című vigjátékát adják általános bérletszünetbeu 
leszállított helyárakkal.

A legközelebbi újdonság Carré és Bilhand 
A menyem cimü háromfclvonasos vigjátéka lesz, ame
lyet Adorján Sándor fordított magyarra, s amely no
vember első felében kerül szinro. A főszerepeket 
Újházi, Dezső, Zdahy, Hetényi, Latabár, Horváth, 
Rákosi fíziái, Csillag és Paulayni játszszák.

Bartók Kendy Margit cimü történeti drámáját, 
melyet 1892-ben adtak utoljára, november 7-ére tűzte 
ki az igazgatóság.

Abonyi Árpád Radovics felesége cimü uj szín
müvéből is megkezdték a próbákat. Első előadása 
november második felében lesz.

•* Petrlnl Márta, a stockholmi színház volt 
énekesnője, szombaton a Rómeó és Juha előadásában 
kezdi meg néhány estéro terjedő vendégszereplését. 
A fiatal művésznő Parisban Marchesinól végezte 
énektauulmányait. Jelentékeny sikerrel szerepelt a 
párisi Opera Comiquebau, Pétervarott és Németor- 
azágb >n is.

•• M agyar darab B coeben, Bécsi lapokban ol
vassuk, hogy Herczeg Ferencnek ogyik darabja 
Gettke Ernő és Fnael Sándor átdoltrozásáhan. Beüti-

jen a mamával cim alatt még ebben az évadban 
színre kerül a bécsi Raimuud-TheaterbQn.

"  Hírek a M agyar Színházból. A Szulamii 
pénteken, október huszonhetedikén éri meg a Magyai 
Színházban huszonötödik előadását. A zsidó dalmű 
még egyre telt házak előtt kerül színre. — Az asz- 
szony regiment próbái foglalják most el a Magyar Szín
ház személyzetét. A darabot maga a librettó írója 
Reiner Ferenc rendezi és tanítja be. Az operett be
mutatójának a napját a Stulamit nagy sikere miatt az 
igazgatóság még nem tűzte ki.

** S p iritiszta  fe lo lv a sá s. Tóvölgyi Titusz, az 
ismert spiritiszta iró, holnap (hétfőn) este tartja har
madik ismertető felolvasását a spiritizmusról. Ez a 
felolvasás a Telefon Hírmondó hangversenyének kere
tében lesz, mely hangversenyben közreműködnek 
m ég: J/aryd Zelma. Zilahii Gyuláné, Antal Imre, Sfroas 
Árpád és Oláh Lajos. Kézi ete fél 9 órakor lesz. 
Utána felváltva katonazene es cigánymuzsika lesz hall- 
ható a kagylókon.

M Ű V ÉSZET.

□  A z O rszágos K éptár D rezdában. A drezdai 
Crnnacb-kiállitáson a budapesti országos képtár 
négy képpel volt képviselve, amelyek a kiállításon 
méltó feltűnést keltettek. Különösen a Szent Katalin 
eljegyzése cimü festmény tűnt fel, nemcsak ritka szép
ségével, hanem azért is, mert igen jó karban van, 
miért is a külföldi tudós-világ és az érdeklődő nem
zetközi közönség bámulatának tárgya volt. A Cra- 
nach-kiállitás a napokban bezárult és a képek jó 
karban visszaérkeztek Budapestre. A jövő héttói 
kezdve a képeket újra kifüggesztik az Országos Kép
tár német osztályában.

Alkotmányos küzdelem a Műcsarnokban.
Bnd.pMt, október 22.

Széloskörü korteskedéssel készülődtek a 
Képzimürésteli Táraidat tagjai a mai napra. Arról 
volt szó, hogy a Társulat az újonnan átalakíto tt 
alapszabályok utasításai szerint szervezze újra 
választm ányát. Ezentúl ugyanis teljes autonó
miájuk lesz a művészeknek művészeti dolgokban, 
a Társulat laikus tagjai ezekbe nem fognak be
folyni. Az uj joggal ma éltek először a Társulat 
müvésztagjai s megválasztották azt a választ
m ányt, amely mostantól fogva a Társulat művé
szeti ügyeit teljesen a maga belátása szerint 
fogja intézni.

Lényeges és életbevágó reform ez, nem 
csoda, ha temérdek küzködés előzte meg a mai 
rendkívüli közgyűlést. Két listának toboroztak 
híveket, az egyik a régieké, a másik az újaké. A 
hivatalos jelentés ugyan még nem számol be a 
választási harc eredményéről, de tudósítónknak 
módjában állott már ma összeállítani a  szavaza
tok eredményét, amelyet alább közlünk.

Az uj választm ányra nevezetes feladatok 
vannak. Először is el fogja dönteni azt a kér-' 
dést, vájjon a  Műcsarnokban csak minden har
madik-negyedik évben legyen-e egy-egy nemzetközi 
tárlat, avagy megmaradjon a társulat a régi prag
m atika mellott. Ezzel egyforma fontosságú az 
állandó miivásár kérdése, amelyet sürgősen meg 
kell oldani. Nálunk nincs mükereskedés, a kö
zönség sem látogatja a művészek műtermeit 
s igy a festők és szobrászok egyaránt az 
évi tárlatokra vannak utalva, ami az egyetlen 
mód arra, hogy müveik a nagy közönség elé ke
rüljenek s vevőre találjanak. A két kiállítás inter
valluma tehá t valóságos böjti idő, úgy a  közön
ségre, mint a művészekre nézve. Ezen a bajon 
van hivatva segíteni az állandó m üvisár, amely
nek rendszeresítését élénken várják a művészek 
az uj választmánytól.

Még egy harmadik kérdés fogjaigénybo venni 
az uj választmány gondjait. Arról van szó, hogy 
végre a képzőművészetek is a hozzájuk méltó módon 
találjanak publicitásra. Művészeti folyóiratra van 
szükség, amely lognlább havonként tájékoztassa a 
közönséget a mi művészetünk fejlődéséről, képet 
adjon egyáltalán a külföldi művészetről is s 
mindezt oly formában és oly kiállításban, hogy 
egyrészt ez a folyóirat folyton ébren tartsa  a 
nagy közönség érdeklődését, nevelje Ízlését, 
oktassa és művelje, másrészt pedig a modern 
sokszorosító és nyomdai teknikának minden kép
zelhető m esterfogását felhasználva oly becses és 
művészi színvonalon álló lapot adjon a közönség 
kezébe, amely fölöslegessé teszi a külföldi ily
nemű időszaki müveket és egyúttal hiveket hódit 
a művészet számára.

A kisebb kérdések egész sora tapad a fel
sorolt elsőrangú fontosságú problémákhoz. Kíván
juk a m agyar művészet és a  m agyar művészek 
érdekében, hogy az uj választmány hévvel, ki
tartással, okos körültekintéssel dolgozzék ez élot-j 
bevágó kérdések m egoldásán.
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(A közgyűlés lefolyása.)
A Képzőművészeti Társulat mai rendkívüli köz

gyűléséről a következő kőnyomatos kommüniké ad 
számot:

Az Országos Magyar Képzőművészet Társulat ma 
délelőtt a városligeti Műcsarnokban rendkvűlii közgyűlést 
tartott, amely iránt igen nagy volt az érdeklődés. Az 
uj alapszabályok értelmében ugyanis újjá kellett 
alakítani a választmányt és a társulat tagjai nagyon 
is megoszoltak a választandó tagokra nézve. Két 
nagy párt alakult. Az egyik a régi választmányi 
tagok mellett küzdött, a másik uj tagokat jelölt. Ez
úttal először történt, hogy tisztán a művészek sza
vaztak a művész választmányi tagokra és a mü- 
pártolók nem. Ellenben a müpártoló választmányi 
tagokra a művészek is szavaztak, nem csupán a 
müpártolók.

A közgyűlést gróf Andrássy Tivadar elnök nyi
totta meg, üdvözölvén a szép számban megjelent 
tagokat. Az elnök fölhívására dr. Ambrozovics Dezső 
társulati titkár felolvasta a választmányi jelentést és 
bemutatta a jóváhagyott uj alapszabályokat. Ez alap
szabályok érielmében a művészek által 24 művész, 
és pedig 16 festőművész, 4 szobrász és 4 műépítész 
választandó, mig a müpártolók választmánya 10 uj 
taggal kiegészítendő. Gróf Andrássy Tivadar elnök 
felhívta a közgyűlést a választás megejtésére és a 
szavazatok átvételére két bizottságot küldött ki. 
Mialatt a szomszédos termekben a szavazás folyt, 
Benkő Kálmán igazgató felolvasta Kacziány Ödön, 
Karlovszky Bertalan, Baráih Andor és Hegedűs László 
indítványát, a melyben javaslatot tesznek egy mü- 
vész-klub fölállítására és ehhez a társulatnak er
kölcsi és anyagi támogatását kérik. A választmány 
kimondta, hogy a művészeknek társadalmi utón 
való tömörülését rokonszenvvel fogadta és a javas
lat értelmében a tárgyalást megindítja. Kacziány 
Ödön és Tolnai Ákos bővebben megokolták a javas
latot és kifejtették, hogy a klub a római Circolo artis- 
tico mintájára otthona és szellemi központja lenne a 
magyar művészeknek s fölállítására égető szükség 
van. A közgyűlés zajos helyesléssel fogadta az előterjesz
téseket és egyhangúlag elhatározta, hogy a klub föl
állítását erkölcsileg és anyagilag elő fogja mozdítani. 
Eközben a szavazást, amely körül heves korteskedis 
folyt, befejezték, de a szavazatok összeszámolását a 
bizottságok nem voltak képesek befejezni. Az elnök 
indítványára kimondták, hogy a szavazás eredményét 
a legközelebbi választmányi ülésen, kedden hirdetik 
ki. Ezzel a gyűlés déli egy órakor véget ért.

(A szavazás eredm énye.)
A mai szavazás eredményéről saját tuiótitinlt 

a  következőket Í r ja :
Bár a választás eredményét csak kedden 

fogják publikálni, a beavatottak mégis ösmerik 
már az uj választmány névsorát. A két lista 
közül ezúttal a régiek listája győzött. Az uj művész* 
választm ány a következő tagokból áll:

Festők:
Balló Ede 
Basch Gyula 
Benczúr Gyula 
Dudits Andor 
Jendrassik Jenő 
Kacziány Ödön 
Karlovszky Bertalan 
Lotz Károly

Mibalik Dániel 
Papp Henrik 
Roskovics Ignác 
Stetka Gynla 
Tornai Gyula 
Ujváry Ignác 
Vajda Zsigmond 
Vaszary János

Fadrusz János 
Kallós Edo

A lpár Ignác 
Gerster Béla

Szobrászok:
Stróbl Alajos 
Zala György

M űépítészek:
Lcchner Ödön 
Schulek Frigyes

A müpártoló tagok választmánya a követke 
zőkkel egészítette ki m agát:
Baronyi Artúr 
Benke Gyula 
Berzeviczy Albert 
Dessewffy Arisztid 
Hegedűs Sándor

K atona Béla 
Rakovszky István 
gróf Teleki Géza 
Végh A rtúr 
W agner Géza.

A Társulat fejlődésére és sorsára a legfon
tosabb a fönt bemutatott művészi választmány 
amolybe csak néhány oly művész ju to tt be, aki 
két a modernek kandidáltak. Ez a választás te 
hát a  modernek vereségét és a régiek győzőimé 
jelenti. Igv állván a dolog, könnyen érthető iz 
gatottság uralkodik a  modernebb szollcmü művé 
szék körében, akik a ttól tartanak, hogy a tár 
sulat művészeti ügyei most már stagnálni fognak 
Annál kínosabban hato tt a  szavazatok eredményi 
az uj lista portáléira, mert előzetesen paktumo 
kötöttek a nagybányaiakkal, rábeszélték őket, hogj 
lépjenek be a Társulatba, állítsanak ki akár min 
külön csoport is a Műcsarnokban, s lépjenek bt 
a választmányba is. hogy modern eszméiké

igy is érvényesíthessék. A paktum  meg
volt, do a nagybányaiak közül fenki sem 
jelont meg a közgyűlésen, ami természete
sen a régi listát segitotte győzelemre. Ma dél
után és esto hosszasan megvitatták a modernek a 
nagybányaiaknak őzt a taktikáját, nnielyre netn 
találnak magyarázatot, s amely annál is inkább 
érthetetlen, mert ez a művészcsoport egy szóval 
sem említette, hogy Ígéretét visszaveszi. Ezek 
után a nagybányaiak elszakadása a budapesti 
művészektől teljes. Valószínűleg nem is fognak 
Budapesten kiállítani, hanom a külföldön keresik 
boldogulásukat.

Megjegyezzük még, hogy az uj lista portáléi 
a nagybányai művészek közül Csők Istvánt és 
Ferenczy Károlyt kandidálták.

T U D O M Á N Y ,ÍR O D  ALOM.
O A M agyar Paedagógial Társaság tegnap este 

5 órakor felolvasó ülést tartott az Akadémia ülés
termében, Heinrich Gnsztáv elnöklete mellett. Földes 
Géza szabad előadást tartott orról a kérdésről: váj
jon koll-o külön tanterv az osztatlan elemi iskola 
számára? Érdekes fejtegetés után arra a következ
tetésre jut, hogy az osztatlan iskola nevelés szem
pontjából jóvai felette áll az osztottnak, mert amott 
a tanító 6 év alatt alaposan kimerítheti tanítványát, 
mig ezzel szemben a másik erre egy óv alatt kép
telen. Azután dr. JFesze/j/ Ödön .A magyar Írásbeli 
dolgozatokról- olvasott fel. Mind a két fölolvasást a 
nagyszámban megjelent közönség nagy tetszéssel 
fogadta.

O A Szabad Lyceum választmánya ma dél
előtt 11 órakor a műegyetem tanácstermében ülést 
tartott, amelyen a távollevő Joannovics György he
lyett Gaál Jenő miniszteri tanácsos alelnök elnökölt.

Az ülésen első sorban a választásokat ejtették 
meg. Beválasztottak az igazgatótanácsba Beöthy 
Zsoltot és dr. Grósz Emilt. Pénztáros lett Feleki Já
nos, könyvtáron c pedig Mezei Ferenc. Azután az 
egyes szakosztályok elnökeit és tisztikarait erősítet
tek meg újból tisztségükben. Azután az egyes 
szakosztályok titkárai jelentették bo a felolva
sásra vállalkozók névsorát. A Szabad Lyceum 
ez idei működése, tekintvo a felolvasások tartásara 
jelentkezők fényes névsorát, fényes sikerrel kecseg
tet. Előadásokra vállalkozók között vannak Beöthy 
Zsolt, Névy László, dr. Entz Géza, dr. Erűdi B^la, 
Székely Ferenc, Vámbéry Rusztem, dr. Huszár Vil
mos, dr. Sebestyén Karoly, dr. Koltay Virgil stb. 
A történeti hűség kedvéért megjegyezzük, hogy a mai 
választmányi ülés igen látogatott volt.

O UJ Idők. Az Uj Idők o heti száma a követ
kező tartalommal jelent meg: Idegen emberok kö
zött. Irta Herczeg Ferenc, kárpáti erdőben. Irta Sas 
Ede. A hónapos szobából. Irta Lengyel Laura. Szé
chenyi basa jubileuma. Csonka múzsák. Irta dr. 
Molnár Géza. Az állatok házas élete. Ira 1—c. Kró
nika a hétről. Rovatok: Színház. Irodalom. Minden
féle. A szerkesztő üzenetei. Képek : A révész leánya. 
Széchenyi basa huszonöt év előtt. Széchenyi basa és 
családja. Kozma Sándor síremléke. Sarah Bernhardt 
párisi otthonában. Sarah Bernhardt mint Hamlet. Az 
uj Karmelita-templom fölavatása (három kép.) Cholek 
grólnő gróf Lónyay Elemér. Heine nővére. Joubert 
tábornok.

V ID ÉK .
— ( t lo g .l l  püspök em léke.) Nagyváradon a 

Süigligeti-Társasag Ncgáli János püspök emlékére szép 
ünnepet rendezett. A jogakadémia nagyterme egészen 
megtelt elükoiő közönséggel. Ott voltak: Scblaucb 
bíboros, Winkler püspök, Iiitook táblai elnök, Bu- 
lyovszky polgármester, Bozóky jogakadémiai igaz
gató, Sípos tanfelügyelő és díszes hölgyküzönség. 
Nádi Ödön elnök nagyhala, it megnyíló beszédet mon
dott, Várady Zsigmond Várady Antal lelkes ódáját 
szavalta és Karsch nagyszabású emlékbeszédet 
olvasott fel.

— IA győri kereskodelm t akadém ia.) Ma volt
a győri kereskedelmi akadémia uj épületének ünnepi 
megnyitása. Az intézetet a város, a kereskedelmi 
kamara, a győri első takarékpénztár és állam hozzá
járulásával létesítette.

A megnyitó ünnepen Wlassict miniszter kép
viseletében Morlin Emil miniszteri tanácsos jelent 
meg. Ott volt további Srhack Béla kerületi iskolai 
főigazgató, gróf l.as berg Rudolf főispán, Goda Béla 
alispán, Iiautz Gusztáv jogakadémiai igazgató és a 
város összes főbb tisztviselői, élükön Zechmeisltr 
Károly polgái mesterrel, a főgimnázium és fóreál- 
iskida tanári kara. a kereskedelmi kamara élén 
Jerffy elnökkel stb. A megnyitó beszédet Zech- 
meister Karoly mondotta, megemlékezvén különösen 
Jerffy kainaiai elnökről es S.'üitî  Gyula titkárról. 
Nagy lotszéasel fogadott beszéde után Jlorltn Emil 
emelt szót. utalva arra, begy kevés varos van, mely
ben oly hivatása volna a kereskedelmi iskolának, 
mint Győrött; majd köszönetét mondott a városnak, 
hogy oly nagy anyagi áldozatokkal kitűnően

relt iskolát emelt. Utána az iskola igazgatója, Ma- 
tavovszky Béla ismertette az iskola történetét, létre
jöttét és célját. Délbon a Lloydban fényes bankét 
volt a város összes társadalmi osztályainak előkelő
sége részvételével. Morlin miniszteri tanácsos Zech- 
meis'er polgármosterre emelte poharát. Hatásos fel- 
köszöntőket mondottak még dr. Német főigazgatót, 
Kautz jogakadémiai igazgató és Matavovszky igazgató,

— (UJ kaszárn ya  Sopronban.) Ma vette át 
Sopronban a honvédelmi miniszter kiküldöttje a 
420,000 forint költséggel épített városi honvédka
szárnyát. A kaszárnyát a jövő hónapban foglalja ol 
a honvédezred.

E G Y E SÜ LE TE K .
(K özgyű lés a polik lin ik án .) A budapesti Poli- 

klinikai Egyesület ma délelőtt 11 órakor a hársfa- 
utcai poliklinikán közgyűlést tartott, gróf Szapáry 
István elnöklete mellett. Sámuel Lázár országgyűlési 
képviselő, olőadó bejelentette, hogy az igazgatóság 
a szomszédos két ingatlant, amely együttesen 
500 □-öl területen fekszik, a poliklinika céljaira 
68,900 forintért megvette és egyelőre az eladóknak 
4500 forint évi bérért bérbeadta. A közgyűlés a vé
telt jóváhagta.

(P á lyan yertes dolgozat.) A Budapesti (budai) 
Tanítóegyesület 100 koronás pályadiját Koncsek Lajos 
nyerte el Az iskolatársi szellem fejlesztése cimü tanul
mányával.

SPORT.
w*„ N em zetközi footba ll mérkőzés. Ma volt a

csömöri-úti versenypályán a nagy érdeklődéssel várt 
match a Budapesti Torna Klub és a bécsi Cricket 
and Football Club híres csapata közt. A tribünt és 
a nézőteret ezernyi közönség töltötte meg ezúttal, 
rendkívüli érdeklődéssel figyelve a küzdelmet, 
melynek csak az szolgált hátrányára, hogy a 
bécsiek győzelme elejétől végig kétségtelen volt. A 
Vienna Cricket and Football Club végül 4 : 0 
arányban győzött a magyarokkal szemben. A 
Torna Klub csapatának küzdői közt figyelmet érde
melnek Yolland és Harsády hátvédek, a csatárok 
közül Ordódy, mig a nagyobbára angolokból álló 
bécsi csapat matadorjai Kutscher L. kapuvédőn kívül 
JLindeíf, Leuthe és Shires voltak. A bécsiek összjátéka 
kitűnő, rúgásaik biztosak és soha célt nem tévesz
tenek. Az minden esetre enyhíti a magyar csapat 
vereségét, hogy legyőzője Becsnek is a legelső csa
pata. A Budapesti Torna Klub csapatának legköze
lebbi mérkőzése november elsőjén lesz a „Berliner 
Fussballklub Frankfurt- csapatával.

Ü gető  versen y ek . A turfidő végével újra 
megjeleutek ma az urkocsisok az állatkiállitás po
rondján, megkezdvén háromnapos moetingjüket elég 
szép számú közönség előtt. Természetesen csak az 
ideálistább hajlamú turfbarátok nézték ezúttal végig a 
traberok harcat, mert az igazi plungerek az Ausztria- 
dij finishén izgultak, amikor Bérnrieder Józsqí Valója, 
könnyű ügetésben nyerte az első versenyt, a Dirego 
dijat. A verseny elég kedélyes lefolyású volt; a to- 
talizatőr három versenyben hűen visszaadta a foga
dók pénzét, csaknem úgy, ahogyan betették. Két 
versenyben azonban az outsider győzött. Az egyik 
pláne, Tüzes, olyan outsider volt, amilyenre a buda
pesti ügető pályán az utolsó időkben kevés volt a 
példa, lévén a kvóta kerek tízszeres. A versonyek 
részletes lefolyása a következő volt:

I. Dirego dij. Dij 1000 korona. Távolság 2600 
méter. 3 éves bellöldi lovaknak. Ifj. Bernrieder Jó
zsef V a ló a  eiső, Chernél György Gyöngyömje má
sodik. Futottak még: gróf Dessewffy Miklós Elsője, 
báró Sennyey Géza Mount B.-je, Muzslay Gyula 
Kényese. Totalizatőr : 5 : 7.

II. Őszi dij. Dij 1200 korona. Távolság 3000 
méter. Bernricder János Tüzesje első, Wienerwaldi 
ménes Pistája második, gróf Károlyi Lajos Lady 
Nutlingje harmadik. Futottak még: Mr. Black Vi
gyázza, ifj. Vojnich Sándor Virgonca, Kohn Rezső 
Torontóija, Chernél György Lamslavja, Mr. Black 
Krómén ;o, gróf Karolyi Lajos Lady Wilkesjo, Coinp. 
White The Witohje. Totalizatőr : 5 : 60.

III. K étév esek  dija. Dij 1000 korona. Távolság 
1600 méter. Wienerwaldi ménes Dianája első, B. 
Sennyey Géza Szerencsétlenje második, Ifj. Benrie- 
der Józsof Kontárja harmadik. Futottak még: Kuruc, 
Háziúr, Gyémánt, Mucus, Rococo, Virginia, Vaseline. 
Totalizatőr : 5 : 9.

IV N em zetközi k ettes-versen y . Dij 1400 korona. 
Távolság 3200 méter. Gróf Karolyi Lajos H urly- 
Bnrly, C hassw orth-ja első. Gróf Karolyi Lajos Lady 
Nuthing, Lady Wilkos-je második. Gróf Kornia 
Karoly Karina, William M. Evarts-ja harmadik. 
Totalizatőr 5 : 6.

V. Októberi dij. Dij 1200 korona. Távolság 
2800 méter. Gróf Károlyi Lajos 4é. stpm. Chataworth  
első. \\ íeuorwaldi ménes 4é. stpm Pista második. 
Gróf Korniss Karoly 124. pm. William E. Evarts 
harmadik. Azután: Comp. Wlinte Manilla. Totaliza- 
tór: 5 : 22
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Az Ausztria-dij.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B éos, október 22,
A meeling első szenzációja végre eldőlt, s hogy 

igazán szenzáció lett, mutatja nz, hogy sem Pilátus, 
sem Busserl, de még Hampton Girl som, hanem 
Mindegy a hűso az Ausztria-dijnak. Amikor a derék 
mén nagynohezen holtversenyt futott pár héttel ez
előtt Budapesten a Prince of Wales hnndioapben 
Né»i-vol és Jnt/skd-val, senki sem hitte, hogy még 
ilyen karrier állhat előtte, lévén ez Ausztria-dij 
mindenkor a legelső klasszis mérkőzése. Mindegy 
győzelmét véletlen számba abszolúte nem Ionét 
venni, mert olyan hallatlanul könnyen nyerte a 
versenyt, hogy rövid distanciára ő tekinthető ma 
töltetlenül a legjobb lovunknak. Nemcsak a leg
jobb idősebb lovak érkeztek messze mögötte, holott 
egyenlő teher alatt jutott nekik, hanem a kétévesek 
is; sót ezek még kevésbé tudták magukat mellette 
tartani, mint pl. az öreg Gomba, moly végre is má
sodik lett a német Hampton Girl előtt. A mi kétéves 
klasszisunkra nagyon elszomorító az Ausztria-dij 
eredménye, mert amíg eddig minden évben éppen a 
legfiatalabb évjárat játszotta ebben a versenyben a 
legnagyobb szerepet, addig most Pilátus, Hamlet 
fiilka  I I . ,  az első rangú kétéves csillagok a nyo
mukba sem jöttek az öregeknek. A német kétéves 
legalább harmadik lett, a mieink pedig csak a ne
gyediknek futott Busserl mögött érkeztek be,

Ha az idői Ausztria-dijat nem is vitte el a 
német ló, ránk nézve a inai eredmény mégis szo
morúbb, mint volt tavaly J/asáa győzelme. Akkor 
alig volt kétévesünk a versenyben, tehát rossz kö
vetkeztetést az egész évjáratra nem lehetett vonni, 
most azonban úgy áll a dolog //ampfon Girln ke
resztül számítva, hogy ha a német Don Jósé egész
séges marad, akkor jövő évre éppen úgy elviszi 
lólünk a Derbyt, mint kőt évvel ezolótt Saphir.

Mindegy győzelme különben olyan fokú meg
lepetés volt, hogy dacára annak, hogy a Springer- 
istállóbói Gahfard is futott, mégis 18-szoros pénzzel 
fizetett a totaiizatőr.

A többi verseny már inkább dőlt el híven a 
papír okoskodásához, végződött pedig a következő 
oredmónynyel :

I. H antlicap. Dij 2000 korona. Távolság 2000 
méter. Egyedi Lajos V alakije (Sands) első, Mr. New- 
markét Vak Bottyánja második, báró Springer G. 
Almavivája harmadik. Azután Duna, Tristau II., Dráva, 
kelet: nyakhoszszal első, fejhoszszal harmadik. Tota- 
lizatőr: 6:24. Ilolyreíogadások : I. 25:53, 11.25:112.

II. K é té v e se k  e lad óversen ye . Dij 2000 korona.
Távolság 900 méter. Guimann M. Idaja (Sands) első, 
Mr. Lincoln Suadaja második, lovag Wiener Welten 
Itourdicje harmadik, lutottak még: Du uur, Wunder- 
inandl, Don Quichotte, Aladin. Tripos, Pattogó. Ítélet: 
Könnyen félhoszszal első, 2 hoszszal harmadik. 
Totaiizatőr: 5: 39. Helyrefogadások: I. 25: 56. II. 
25: 39. 111. 25: 59. A győztest 1500 koronáért
visszavásárolták.

III. ÁllamdiJ. Dij 5000 korona. Távolság 3200 
méter. Báró Harkányi J. Vivója (Wilton) első, Capt. 
George Kosé of Kildaroja második, Mr. Oberweiden 
Áldouiasja harmadik. Futottak még: Vert-Vert, Kis
asszony, Gaspilleur. ítélet: Könnyen félhoszszal első, 
3 hoszszal harmadik. Totaiizatőr : 5 : 14. Heiyrefo- 
gadások : I. 25 : 37. II. 25 : 55.

IV. A u sztria i dij. Dij 80.0000 korona. Távolság 
1300 méter. Báró Springer Géza Mindegye (Hyams) 
első, lovag Wiener Welten Gombája második, dr. 
Magin J. Hampton Girlje harmadik. Futottak még: 
Busserl, Hamlet, Pilátus, Tímár, Ritka II., író, Gáli- 
iard, Sternbruck, Misa Duncan. — Bírói ítélet: Köny- 
nyen 3 hoszszal első, Vi hoszszal harmadik, P/a hosz
szal negyedik. Totaiizatőr: 5 : 92. ilolyreíogadások : 
I. 25 : 217. II. 25 :145. III. 25 : 78.

V. E la d ó v ersen y . Dij 2000 korona. Távolság 
1000 méter. tí. Üchtritz Zs. Perle Roseje (Sharpé) 
első, Wahrmann R. Round the Cornerje másé dik, 
.Jankovich Gy. Mirkója harmadik. Futottak még: 
Thury, Virginio, Ladroue. ítélet: Biztosan nyak- 
hoszszal nyerve, félhoszszal harmadik Totaiizatőr : 
6:21, Ilolyreíogadások: I. 25:53, 11.25:58. A 
győztest megvetto 6100 koronáért Michelstátter szá
zados.

VI. Eladó a k ad á lyversen y . Dij 4000 korona. 
Távolság 6000 méter. Eisenstein A. főhadnagy 
N elm t’s m l miije (Slimro) első, Krykula A. Alexan
derje második, Hold E. L‘Eclairourje harmadik, 
ítélet: Nagy térelőnynyel nyerve, L’Eclaireur elbu
kott. — Totaiizatőr: 5: 14. A győztesre nem volt 
ajánlat.

VII. K é té v e se k  h end ikepje. Dij 2000 korona. 
Távolság 1100 méter. Lovag Ledorer S. U oalegonja  
(Hesp) első, Péchy A. Savoyardja második, Dróher 
A. Harcolja harmadik. Futottak még: Mafoi, Carma, 
Lapy May, Násznagy Cabiago Kosé. ítélet: Könnyen 
két és fél hoszszal nyerve, egy és fél hoszszal har
madik. — Totalisatőr: 5 :4 . Ilelyrefogadasok : I.

U . 26: 62.. III. 25 : 67*

B U D A P E S T I NA PLÓ

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Az ul büntetőeljárás Fiúm éban. Az Igaz

ságügyi Közlöny ma teszi közzé az igazságügyi mi
niszter rendeletét, melylyel nz 1354. évi junius 16-án 
kibocsájtott s a büntető ügyekben való bírói rend
tartást szabályozó miniszteri rendeletet a fiumei kir. 
törvényszéknél és egyes bíróságnál 1900. évi január 
1-től hatályon kivül helyezi s annak helyébe az uj 
büntetőeljárást lépteti életbe.

§§ Baki Gyula ügye. Pollónyi vizsgálóbíró le
tartóztatta Baki Gyulát, aki ellen az a gyanú merült 
fel, hogy de Kaimé párisi grófnőtől 7500 frankot 
csalt ki. Baki a vizsgálóbíró végzése ellen fel ebbe- 
zett ugyan a Kúriáig, de mitsem használt, mert a 
Kúria is helyben hagyta a vizsgálóbíró végzését s 
igy Baki továbbra is vizsgálati fogságban marad.

N y  Sittéi?.
O rv o si t e k i n t é l y e k  a

Szolyvaí gyógyvsz-et
klváldnn ajilnlják : köszvény, hóly; p, vlzftietl szervok bniai* 
ná!, cuko-betogHóp, vcsobajok, "yomoitnezbclegedésok, torok

és tüdőszervok bántnlmal esetén.
K itűnő izü és ig e n  üditő víz.

Kapható : É deH knt.r I ... és M n tto n l 6* W ll le  oéfrnil, 
jobb ftiszorüzloio’.ben és az u r a d a lm i lorrrtsb<‘rIus<tK-

í t é l  S zo ly v rtn  (BereznO. — Prospektus ucym ott. •—

INHALATORIÜM
E r is ó fo c t -k ö r i i t  G..

Mell, gége, garat, orrbotegek- 
nok, asthmásoknak pneuma
tikus kúrák.
1. c m . R e n d e lé s  2 — 8

<1. u . E g é s z  Itap n y i tv a .  „ r

(Az e rovat alatt közlötteknek sem tartalmáéit, sora alakjáért 
nem felelős a ezerke3ziŐ3ég.)

T Á V IR A T O K

A  h á b o r ú .
F o k v á r o a ,  október 22. (Reuter.) G7enroeból 

érkezett távirat jelenti, hogy Joubert tábornok 
hadereje most az angolokat sáncaikban támadja 
meg.

London, október 22. Ladysmithből tegnap este 
érkezett hivatalos távirat ezt mondja: Lovasságból, 
tüzérségből és gyalogságból álló csapatok ma reggel 
4 órakor Freuc tábornok vezénylete alatt elindultak 
Moddizdridjóbe. White tábornok később utánuk ment. 
Délután 5 órakor Elandslaagte mellett elhaligattatták 
az ellenség három ágyúját. Ilir szerint néhány angol 
katona megsebesült, de bizonyosat nem tudni. Reg
gel az ellenség erejét 1090 emberre becsülték, dél
utánra még 1000 embert várnak.

Fo tváro?, október 22. Baden-Powell ezredes 
táviratozza Mafekingből, hogy a boerok az ő had
erejével történt összeütközés alkalmával 53 halottat 
és sok sebesültet vesztettek.

London, ofctóbor 22. A lapok kü'önkiadásai a 
következő táviratot közlik Glencoeból e hó 20-iki 
kelettel: Lovasságunk a boerok üldözése közben ma 
délután egy jelentékeny erejű másik ellenséges osz
tályba ütközött. A harc még egyre tart. Tegnap 
feladott fokvárosi távirat szerint az Elandsleagte 
mellett megvert boerok Wasparkba vonultak vissza, 
hol holnap megtámadják őket.

P a r is ,  október 22. A Petit Corporal Lasies 
képviselő felhívását közli, melyben felszólítja a 
francia fiatalságot, hogy lépjen Transvaal szol
g á ltá b a .

A  k ö z t á r s a s á g  v é d e lm é b e n .
Párls, október 22. Ma nyitották meg a Paris 

melletti Jory sur Srtneban a kikötőt, valamint azt a 
vasutat, mely a kikötőt a páris-orléansi vasúttal 
összeköti. Millerand és Baudin miniszterek, akik részt 
vettek a megnyitáson, beszédeket mondtak, amelyek
ben kiemelték a létesített raü jelentőséget a párisi 
és a francia kereskedelem fejlődésére. Bandin köz
munkaügyi miniszter beszédében, appolláit az 
összes republikánusok egyetértésére, hogy a tör
vények tiszteletét biztosítsák. A kormány folytatni 
fogja a szooialis konfliktusokban való közbenjárás 
szociális politikáját és a háborút az elleuség, a 
klerikális viszály ellen.

Párls, október 22. Ma Laferte Bernardnál puuos 
volt, amelyen Cailoux pénzügyminiszter beszédet 
mondott. A beszédben hangsúlyozta a miniszter, 
hogy a köztársaság megvédésére való harc úgy lát
szik be van fejezve és a megnyugvás közel von, 
de a harcban felmerült nehézségek megmutatták, 
hogy a köztársaság nincs eléggé felfegyverkezve. 
A törvényeket és intézményeket egymással össz
hangba keli hozui a politikai és társadalmi rend 
védelmére. A köztársaságiaknak a közhangulatot fel
izgató kérdéseket mellőzni kell és meg kell egyez
niük a köztársaság védelmének Drogrammjában-

1809. október 23. 7  
—

T ü n t e t é s  S p a n y o lo r s z á g b a n .
S sro slo n s , október 22. Midőn tegnap néhány 

kereskedőnél, kik az adófizetést megtagadták, fogla
lások történtek, az egvbegyült tömeg fütyüléssel 
tüntetett. Az erkélyekről köveket dobáltak le és 
csak m ikor a osendórség tüzeléssel fenyegetett, ál
lott helyre a rend.

VonatösszeUtközés.
B rtts.ze l, október 23. Ma reggel 81/. órakor 

egy Bázelből jövő gyorsvonat Brüsszel közelében 
Schaerbeck mellett összeütközött egy tebervonattal. 
A gyorsvonatban, mely bárom luxuskocsiból állott, 
18 utas volt, akiknek nagyrészo kiugrott a vonatból. 
A vonatvezető és a fütő megsebesült. Az utasok 
könnyű sérüléseket szenvedtek. Három kocsi össze
tört. A balesetet a sürü köd okozta.

N a p i r e n d .
Naptár. Hétfő október 23. — Római katolikus: Kap. 

János. — Protostána : Ráfael. — Görög-orosz: (október
11.) Fiilöp diák. — Zsidó: Markhesvan 19. — A nap kél 
6 óra 16 perckor. — Nyugszik 4 óra 40 perekor.— Ahold 
kél délután 7 óra 53 porckor. — Nyugszik délelőtt 10 óra 
9 perckor.

Királyi kihallgatás d. e. 10 órakor a budavári királyi 
palota tróntormében.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órakor.
A főváros magánépitési bizottságának ülése délután 5 

órakor az uj városházán.
A fővárosi egylet ülése este 6 órakor a régi város

háza tanácstermében.
Esküdtszfki tárgyalás délután 3 órakor. Tárgyalás alá 

kerül a főügyészség vádja Favchus István ellen osztály el
len való gyűlöletre izgatás vétsége miatt.

A tudományos akadémia III. osztályának ülése dél
után 5 órakor.

A dnnamelléki ref. egyházkerület értekezlete délelőtt 10 
órakor.

Nemzeti mnzenm : Természetrajzi tára, nyitva délelőtt 
9—1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

Iparművészeti mnzeum zárva,
Barabás-kidllitás n városligeti Műcsarnokban, nyitva 

délelőtt 9 órától délután 4 óráig. Belépődíj 30 krajcár és 
6 órától délután este 8 óráig 50 krajcár belépődíj mellett. 

irapuer-W/Zttás a Nemzeti Szalon termeiben (Ferenciek-
tere 9. sz.) nyitva egész nap. Belépő-dij 20 krajcár.

Teknologiai lparmntewn nyitva délelőtt 9 —12-ig és 
délután 3—5-ig.

Közlekedési Mnzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 
9—12-ig és d. u. 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9 —1-ig.

A maayar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térkép-gyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Egyetemi könyvtár zárva.
AArftt/émúu könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Maayar Kereskedelmi Mnzeum. Állandó kiállítás, ke

reskedelemtörténeti mnzoum és keleti mintatár az Inarcsar- 
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—C-ig van nyitva. Az 
igazgatósáé" hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár, Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től óéli 1 óráié" és délután 3-tól oate 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-nt 20. szám alatt, délelőtt 9 érától 12-ier és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A llatkert nvitva egész nap.
Som osay M ulató. Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
F oliea  C&prloe. VI., Róvay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
S u d .p e s t  kávéház, Andrássy-ut, Ráoz Laci híres 

zenekara.
M iak its  M. bor és sörcsarnoka az Urania szín

ház mellett Kerepesi-ut 19. naponként zoneestély. Saját ter
mésű borok

Jahn E d e Terézvárosi Pilseni sörcsarnokában Nnárhesj- 
ut 44. Naponta élőhalak.

Pária szálloda. V’áci-körut Éttermek. Elegáns ká
véház. Látványosság: Bachus-pince.

E hm  J á n o s  éttermeiben (ezolőtt Szikszay) Nemzeti 
Szinház-épület. Banda Marci hangversenye.

W ekerle kávéház. Kerepesi-ut. Veres Sándor dal- 
társulatának hangversenye.

P u tze r-p in co  D e ák - té r naponta a pince ét-termek
ben Schrammel és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták h angversen vo.

G regorlts Fereno étterm ei Duna- és Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság. Hetenként kétszer ka- 
lonazene.

L antos-fé le  E rdély i vendéglőben  naponta a leg
kitűnőbb erdélyi ételek és italok. Olcsó árak I Pontos ki
szolgálás hölgyek által.

M argíthld-kávéház. Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronyi Géza zenekara hangvorsenyez.

U n lon -S zá lloda  díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárterem.

M ag y a r S z lnház-kávéház . Wesselényi-utca 51. 
naponta Dankó Pista híres magyar daltársulata.

G&r.brinus Nagy sörcsarnok Erzsébet-körut 27. 
Naponta katenazene-bangverseny. Szabad bemenet.

O rle n t káv éh áz . Korepesi-ut. Csóka Józsof zene
karának hangversenye.

K ele ti kávóház. Dankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversenye. Minden este Szulamit.

V&nek kávéház. Csömöri-ut 13. sz. alatt minden 
kodd, csütörtök és vasárnapon „Ködfdtyolképek* változatos 
műsorral.

M arglt-park kávéház Budán a Margit hid mellett 
Pécsi Pege Károly zenekarának hangversenye.

O tthon  kávéház Kerepesi-ut Farkat Pali zenekara.
K lo tlld  k á v ó h áz  Lipói-ntca katonazene.
B odega-plnoe. újonnan fénycsőn berendezve, a 

8omo«sy-mulatóval szemben (Nagymező-utca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig van nyitva.

K erékpár-Iskola: Legnagyobb és elegáns berende
zéssel Révai-utca 18. szám alatt. (Dénes éa Társa tulaj
donosok.)



8 Budapest, hétfő 'B U D A P E S T I N A P L Ó 1899. októl er 23. 2 0 3 .  szám.

S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .

M . K ir í. O P E R A H A Z .
Hétfő, 1S99. évi október bó 23-án.

Z á r v a .
Óm János éttermei

S V S a r e i

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Hétfő, 1899. évi október hó 23-án.

O tth o n .
Kezdete 7 órakor.

Ma és min
dennap

K e m z e t i  SzíkIbúz 
é p ü le t é b e n

A r i  kedvelt zenekara
V á  BSedia hangversenyez. 1 

(a z e lő tt  S z ik s z a y  F e r e n c ).
S z í n h á z  u t á n  f r i s s  ó 1 1 a  p.

c s ® -
BTNgBwara— UuJ3rr.-J2EGUCta«R

ECR&2SIKUS -ats
Viszketcg, mindoníélo sömör, ótvar, bőrhamlás, 
test-, kéz-, iábizzodús ellen orvosilag ajánltatik 
az Erényi-féle „Ichhol-S&Hcil,* mely ezon bajokat 
a test bármely részén alaposan gyógyítja. Hasz

nálati utasítással ára 3 korona.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Hétfő, 1899. évi október hó 23-án.

N a p  ó s  h o ld .
Víg operette 3 felvonásban. írták A. Vanloo és E. 
Leterrier. Fordították Evva Lajos ős ’Fáy J. Béla. 

Zenéjét szerzetté Charles Lecoq. 
Személyek:

GYEREKRUHÁT i „MAKACS"
Picrates 
Braseiró 
Miguel 
D egom ez

Kovács M. 
K as kő  
Kenedich 
Szabó A.

Manola 
Beatrix 
Sánc h ette 
Cristoval

Kezdete 7 órakor.

Küry Klára 
F. Hegyi A. 
Vidornó 
Lubinszky

vígszínház.
Hétfő, 1899. évi október hó 23-án. 

IW ozgó f é n y k é p e k .
Bohózat 3 felvonásban. Irta Blumenthal Oszkár és 

Kadelburg Gusztáv. Magyarosította Heltai Jenő. 
Személyek:

Kapor Kálmán Tapolczai Kázár Vilma Kalmár

és fehérneműt, valamint egész gyermek-kelengyét, divatos 
és szolid kivitelben, olcsón készít

F R I E D M A N N É  • <  e r :

’W® H E R Z  H l
He > •  I R É N

B u d ap esten

Csuz, köszvény, derékfájás, hasogatások, szak- 
gatis, szúrás, máj-, lép-, gyomordaganat ellen 

biztos készítmény az Erényi-féle

V I .  kér., B a jn o k -u tc a  1. szám.
IF5E233H

E S i V I X • •

Postán megrendelhető : Éré íyi Béla gyógyszer- 
tárából Szabadszállás 6. i Pestmegye). Budapesti 
főraktárak : Tőrök József, Király-utca 12 Dr. Bu
dai Emil, Városliáz-tér. Dr. Eggcr, Váci-körut 17.

Mariska, a fele
sége Dolli E.

Göncs Bálint Balassa 
Rózsa, Göncs

felesége Nikó
Kezdete

Kaján Tóbiás Gál 
Menszky Boris Góth 
Ladányi Szorémy
Gombos Szőke
Julis Munkácsi

/Va órakor.

iSneidig egyenruhákat
k é s z ít

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Hétfő 1899. évi október hó 23-án.

L. Komáromi Mariska asszony felléptével.
S z u la m it .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából ír ták : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szorzotté: Davidsohn EmánueL 
Személyek:

B L U M  S Á N D O R
I £ «  <i:i p  e  s  t ,

V áci-utca 12. szám .
(v la rz a fiseth o to  te t 
s z é s  nzerlntl Kisebb 
r é sz le te k b e n  le) bár
m ily  ö s s z e g e t  ig en  

o lcsó n  ad

i  KÖVÁRYÁRMIN
bank- és váltóüzlete 

osztályscrsjátók-fceláru- Bitó.
IV. kér. Fcrniriek-tere 

űrót Ctiráky-pa'ota.

Éa C s i l l s M m

Monaóh
Áron
Ahsolon

Szilágyi
Mátrai
Beöthv

Szulamit
Abigail
Cingitang

Kezdete 7x/i órakor.

Komáromi
Rózsa

Rózsahegyi

Somossy mulató
(X a g jm e z ő - n tc a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő.
P é n z t á r n y i t á s  T, — k e z d e t e  p o n t  8  

á r a k o r .
M a

„Dér Weiberfeind“
v íg  o p e r e t t e  X w e r e n z tá l ,  z e n e  C h. 

S i lb e r t á l .

!! A Q U A M A R IN O F F !!
a  le g jo b b  o r o s z  é n e k -  á s  tá n c -c s o p o r t

BSiss Milly Gapell
s z e n z á c ió s  s p o r t j e le n e t ,
D ó r a  P a r n e s

n e m z e t k ö z i  é n e k e s n ő  f e l l é p t e .

B ír. R o b e r ts
e q u i l ih r is t a ,

B lan k  H e n rik
h a sb e s z é lf f ,

A raon F e r e n c
é s  a  tö b b i ú jd o n s á g o k .

A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik. a gépek Wiiste és Rupprecht gépgyáro

sok által készíttettek.
Elővételi jegyek W e is s  A . nagy szivar
tőzsde IV., Károly-körut 26. és a muíató 

nappali pénztáránál kaphatók.

n d a p e s t,
Dessewffy-utca 10.

a já n lja  szabadalm . 5 —8 cm . vastag

YPS-CEMENT
VÁLASZFALAITés födémeket

bármely fesitAvolsAgban, melyeket nagy ÍCvA orI épületekben 
kiváló sikerrel alkalmazott. Ezek csekély súlyúak, bárhol alkal
mazhatók és tlizmentcsek. Elvállaltatnak akár kUlön,akár cirész 
építkezések tervezésével és felépítésével együtt. Költséjrvet'’h- 
készítésére és eddifr készített munkák bemutattaAra ajánlko/ •

Erős Sándor építész"

G B ú t o r
§1

I I J ! E R E D E T I ! F Ö L T Ű N Ő »!

F 0L1ES P.APR1CE
T I .,  K é r a y - u lc a  1 8 . zz .

M a

„Zálogolás a 
gőzfürdőben".

Bohózat Leitner H.-tőI

L e  a  h a s s a l !
Vegetáriánus bohózat 

és
„Excentrique1* ballet-egyveleg.

Incoguito erkély-páholyok.

T Ű Z I F A ;
I m é te r  k e m é n y  t ű z i f a  fö la p r it v a ,  
h á z h o z  s z á l l í t v a  é s  b e h o r d v a  kapható

B Á (  k  J Ó X S E F ]¥ É L
V . k é r . K á r p á t-U tc a  11). 

T e le f o n  3 1 — 3 5 .  T e le f o n  3 1 —3 5 .

3 , 4-, 5 , 6  f r t  s feljebb, 
teljesen felszerelve (tok
kal. vonóval és gyantával 
együtt) 7 , 8 ,  9 ,‘ 1O fn 
a feljebb, valamint az 
összes iskolai és zenekari 
hangszerek, úgyszintén 

harmoniumok iskolai hasz
nálatra a legjutányosab-

ban szerezhetők be :

Steriberg Arain és Testi.
cs. és kir. udvari 

l i  fin  fg-M k <»r*-g* v & i-, 
BUDAPEST, 

K erepesl-u t 36. szám.
Külön zongoratermek Kos
suth Lajos-u. 22., (Karolj- 
körút tarkán) Zenepalota. 
Képes árjegyzék ingyen,
de megnevezendő, Imgy 
miféle hangszerről kíván
tatik árjegyzék. Harm - 
ni kukról < h z> nólö-auto- 
matákról külön ár,- .

jelent meg.

Zálogházi
cédulákat veszek.

E S a ú o lt
13 latos ezüst evőkészle
teket. grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálaknt, ttálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz. 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészletokot 
138 írttól kezdve, dús vá

lasztók mindennemű 
I ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 

| lóggóval, grammja S5 kr.. 
j masszív arany gyűrűk 2 
, frt 40 krtól, tula remon-

toir órák 6 frt.
Orflnberger Annin 

Ili-la
örökösei Budapesten,

IV.. Városház tér 9.. I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
montvo és ingyen. 
K ö h ö g é s n é l ,

rekedségnél vegyen 30 
krért liétnv. féle pomete- 
fücukorkát

S z a b a d a lm a k a t
kieszközöl és értékesít 

minden államban
W elsz Ti. 

JB i h S Ó M
oklev. gépészmérnök 

szabadalmi 
ésmiiszaki irodája 
IliiiInpest.V.ltéfsiu.i;.

ú gy  készpénzért, m in  
r é s z le t f iz e t é s r e  
le g ju té n y o 3 a b b

E hren treu  é s Fnclis
te s tv é re k n é l

BUDAPEST,
VI., Teréz-körut 8.

(Andrássy-ut közelében.)

Elvámolva és bérmentve.
Postán utánvéttel, vagy a 
pénz előlcgos beküldésé

vel
4’/2 kg. Kuba, Mocca. Jáva, 5 í r t

S g « »  N K O h s i
b ú to r  október hó 31-óig 
bámulatos olcsó úrban 
eladó és pedig: 5 h á ló 
szoba  barok-stilben, kü
lönféle á rban ; 4  h á ló 
szo b a  ó-német és angol 
stílben; 2 ebédlő ba
rokk-stílben ; 4  ebédlő  
ó-német és angol-stilbcn; 
2 m a h a g ó n i szalonbe
rendezés : ), V ern ie  raa- 
tin szalonbereudezés, zöld 
fa és arany nyal: 4  g a r 
n itú ra  finom francia se
lyemszövetből és selyem 
plüssel díszítve. Azonkí
vül úri- és fogadószoba
berendezések. szőnyegek 

ágy- és asztalterítők, 
függő-lámpák, valódi olaj
festmények és függönyök. 
Úgyszintén a lakás azon
nal vagy november 1-ére 

kiadandó. Bővebbet: 
B u dapest, K e re p es l-u t 
64. szám . I. em elet.

K ö z n é p -o sz tá ly ,

lói

-

/•■ S’ í’ 4 |  ’
/  : v ' s

Gyöngy 6.50
’/4 kg. Császár kev. tea 150 
1 i kg. Karaván tea 1.40 
1 4 kg. Törmelék tea —.90 

I kg. Takarék kávé —.80 
Pénteken és szombaton

a maradék és kiros
tált kávék eladása pör
kölve ’/s kgr. —.60

Bélák István
BUDAPEST,

VII..Rottenbiller-u.4.

Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc Józscf-kabát 4 frt 
Jaquot 3 frt.
ROTH BERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

. J l  

..................

ISO centiméter hosszú 
óriási Lorelev-hajammal, 
a magam találmányit pu
mádéin 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a póznádét 
a leghíresebb tekintélyek 
egyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 
a hajn öves zt és elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt és tömöttségot ad 
és megóvja a korai meg- 
őszüléstől a legkésőbb 

vénkorig.
I tégely ára: I frt, 2 frt,

3 frt. 5 frt.
P o sta i s z é tk ü ld é s  n aponta  
a z  ünssegr e lő z e te s  bekül- 
d«*so v a g y  p o s ta i utkuvot 
m e lle tt  a z  cg-csz v llku ba  a 
try&rból. a h ova  a» ö s sz e s  
m ogT ondelésok  kü ld en dők .

C s i l l a g  A n n a ,
BECS Seiiergasse 14. sz.

C h e v i o t  ö l t ö n v  
k é k  v a g y  f o k e t p  
lő f r  t, L ö d ö n  ö l
t ö n y  m in d e n  s z í n 
b e n  15 fr t,  F e lö l tő  
8 f r t ,  H a v o l o k  

e g é s z  g a 1 1 é r  r a 1 8 
fr t ,  m i n d e n  t i s z t a  

g y a p o t .

R o th te rg e r  Jakab
c s. é s k i r .  u d 

v a r i  s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n .  IV .,

v á c i - u t c a  23. 
H a s z n á l t  r u h á k  
u j a k r a k i c s e r é l -  
t e tn e k és a 1 e g m a- 
gn « a b b A r b a n b o-

s z á m í t t a t n a k .

IHKBxs2£9B3ü. w w
Nyomatott a ^Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgó-gépen. Budapest,LX., Cllői-ut 25.

Magy. kir. államvasutak. Igazgatóság.
148260 z------- szám.39363 CV.

H ir d c tm ó n y .
A kézbesithetlen és fölös szállítmányok a vasú

ti üzletszabályzat 70 §-a értelmében nyilvános árve
rés utján d. e. 9 órakor az alább felsorolt állomások 
telieráru raktáraiban a követkő napokon kerülnek 
eladásra, melyhez a t, közönség ezennel meghivatik. 
Kolozsvár állomáson 1899. október hó 16-áu
PAna - .  .  .  16 .
Z4fc-Mb . .  ,  .  17 .
Urassó .  .  ,  „ 17 .
á™* .  .  .  .  18 .
Pozsony .  .  .  .  18 .
Miskolc gom. p. u. .  ,  „ „ 10 .
Hűd.pest Dunapart w B .  .  10 .
Debr.-con .  .  .  .  20 .
? ," ? ed • .  » .  20 .
Csaba 93
Győr ’  ’  ’  ” 93
Pécs ’ ’ ’ 24 „
Nagyvárad ,  ,  » .  24 .
Temesvár Józsefváros .  .  .  25 .
Ve<,prém [  2 Z 1 25 .
Nagy->zeben „ M w .  26 „
Budapest ny. p. u. 26 .
Kassa ’ " " 26 ,
Szatmár ’ " ’ * 27 ,
Szabadka " ” " ’ 27
Fiume 27 ,
Úszók * * * 30 »
Kecskemét w ’ 30 .
Budapest .lózsefváros , " I  • 31 ,

Budapest, 1899. október hó 1-én.

Az Í2,azgató«ág.



Budapest, 1832. Negyedik évfolyam. 294. szám. Kedd, október 24.

BUDAPESTI NAPLÓ
S 'z e r l c e s z t ó s A c  á s  lc ia d ó h lv a t a l :  

J ó z s e f -k ö ru t 18.
Főszerkesztő: Felelős szerkosztö:''Áf|*i^< Kiadja:

V É S Z I  J Ó Z S E F .  B B A D N  S Á N D O R ,  A  S Z E R K E S Z T Ő S É G .

Egész évre 14 frt, ,/a évre 7 frt, V< évre 3 frt 50 k r, 
egy hónapra 1 frt 20  kr.

E g y e s  szára B u d a p e s te n  4 k r ., v idéken  5 k r.

Bamba.
l tu d a p e s t ,  október 23.

(s) Néhai Szent Vencel néhai birodal
m án  pokoli kórusban zug végig a H am ba! 
A muzsikális cseh népnek ez a kevéssé mu- 
zsikális szó a csatakiáltása. B rü n n  és Prága, 
K olin  és Máhrisch-Oslrau utcai népe ezzel a 
csatakiáltással vonul harcba az uj rend ellen, 
amely helyreállította egy kicsit a régi rendet, 
a  három  év előtt valót. Csak egy kicsit. 
Mert a ném et hegemónia, amelynek vissza
térte keseríti el a hatalom ba m ár belekóstolt 
cseheket, nem  tért vissza csorbittatlanul. A 
ném et nyelv kizárólagos uralm át a cseh te
rületek hatóságainál nem fogja véglegesen 
visszanyerni. A megalkotandó nyelvtörvény, 
am elynek auspicium a aiatt vonták vissza a 
nyeivrendeleteket, minden bizonynyal rést 
fog ütni a hivatalos nyelv egységén; hogy 
mekkorát, azt nem  lehet tudn i; de valószínű, 
hogy nagyobbat, semhogy a ném etek ne 
sokallanák, és bizonyos, hogy kisebbet, sem 
hogy a csehek beérnék vele. A nyelvtörvény 
még n incs meg és a csehek m ár tüntetnek 
a nyelvrendelet miatt, amely m ár nincs meg.

Értjük a cseh nép vezetőit, akik belevi
szik népüket az utcai tum ultusokba és értjük 
a cseh népet, amely követi vezetőit ezen a 
veszedelmes utón. Értjük őket, de nem  ér
tünk velők egyet. Érzelmi oka ennek a moz
galomnak könnyen meglátható, de a józan 
érlelem , a politikai belátás ellenm ond neki. 
Értjük azt, hogy három esztendei diadahná- 
morból keserves a kijózanodás és keserves 
dolog azt tapasztalni, hogy az a cél, amelyet 
hosszú, szívós küzdelem után elértnek hit
tek, most egyszerre elérhetetlennek bizonyul.

T  A  lí_ C  A .

Pillangó.
— A Eníojietti Napló e r e d e t i  t á r c á i  a. — 

I r ta : S za la g  F ru x ln a .
— Nem Lilli, semmi esetre sem mehetsz 

ki, nagyon hűvös van ma s ilyenkor még csupa 
nedvesség a kert. nagy harm at osett.

A fiatal asszony idegesen fordítja el a fe
jé t : — Nagy harm at! És én olyan régcsrégcn nem 
láttam  a kertet reggeli h a rm a tb an !

Az ura kérlelni kezdi, m int egy beteg 
gyereket: — De Lillikém. kérlek, tudod, m it mon
d o tta  doktor, m egint visszakapnád a lázakat ettől 
a nyirkos levegőtől. Vári, én .majd kinézek, el
szívok egy cigarettát, addigra majd talán felme
legszik az idő.

S a férj megigazítja Lilli karszékén a kis 
selymes fejpárnát, közelébe tol egy könyvekkel 
m egrakott asztalkát s aztán egy gyöngéd, szána
kozó csók után Lilli puha hajára, kisiet a szobá
ból. Nagyon szereti az ő hallgatag, beteges kis 
feleségét;' de azért még az ilyen mintaférjnok 
sem lehet rossz néven venni, ha kiérve nagyot, 
mélyet lélegzik s megkönnyebbülve fújja a ciga
retta  kékes füstjét az átható pompás levegőbe.

Benn az ablaknál fáradtan hanyatlik vissza 
karszékébe a fiatal asszony. Halavány arcán, kes- 
kenyives ajka körül valami unott, bágyadt, kora
vén redő támad. Künn aranyos napfény votődik 
az utcára, a szomszéd házakra s m egcsillogtatja 
az ablakokat. Egy vidám szobacicus dalolva rázza 
ki portörlőjót s kidugja bodros szőke fejét, piros 
arcát . . . Milyen jó lehet úgy kihajolni az ara
nyos reggelbe és milyen boldogság egészségesnek, 
fiatalnak lenni 1 Lilli úgy érzi, hogy ő valahogyan 
messze, messze elm aradt a fiatalságtól. A fiatalság
tól és a fiatalok tó l! Olyan idegenné vált a hangos, 
zajos asszonybarátnék között, azok annyit tudnak 
beszélni, olyan szinesok, csillogó szeműek, neve
tősek, annyira élnek ! Nem tudja őket elviselni

Ez a cél a cseh hegemónia. Ez az a drága 
vívm ány, amelyről azt hitték, hogy m ár a 
kezökben van s most hirtelen kisiklott belőle. 
Badeni és Thun  h iába lovalták bele őket 
az állam fenntartó, vezérnem zet szerepébe; 
hiába volt a két nyelvrendelet; hiába 
lett K ram arz a képviselőhöz alelnöke, Kaizl 
m in isz te r; hiába lettek a csehek a bi
rodalm i tanács többségének a vezető ele
m évé; egyszerre csak jönnek a felsőbb ha
talmak és szertefoszlik mindez a szép való
ság a még szebb álmokkal együtt. Nyelvren
delet —  volt. Hatalom —  volt. Cseh áliamjog, 
prágai királykoronázás — nem lesz soha.

Értsék meg ezt a cseh nép vezetői, akik 
most ész nélkül, fej nélkül, lelkiism eret nél
kül rohannak bele egy eszeveszett kalandor 
politikába. Lehetetlen dolgokra hasztalan tö
rekszenek ; nincs mód arra, hogy lehetsé
gessé tegyék azt, amit a politikában is érvé
nyesülő term észeti törvények tesznek lehe
tetlenné. És a legkevésbé alkalmas mód erre 
az az örült utcai hambázás.

Mert ham ba ide, ham ba oda, az az egy 
egészen bizonyos, s ha  egy kicsit higgadtan 
gondolkoznak, rájönnek maguk a cseh poli
tikusok is, hogy az ausztriai cseh hegemónia 
politikai ábrándnak nagyon szép lehet, de 
politikai valóságnak egy kicsit lehetetlen. Le
hetetlen pedig azért, mert soha el nem 
cnyésztethetö inkom patibilitás van közte és 
a m onárkia legfőbb érdekei között. Ez a 
hegemónia csakis federalisztikus alapon kép
zelhető. A federalizált Ausztria inkompatibilis 
a dualizm ussal. Ami pedig a dualizmussal 
nem fér össze, az beleütközik a monárkia 
életérdekeibe. A dualizm us egységes Auszt
riát feltételez, a cseh hegemóniához pedig

maga körül, amióta rászakadt ez a borzasztó 
örökös lankadtság, amióta sorra lo kellett mon
dani arról a sok rózsás bohóságról, édes semmi
ségről. ragyogó hiábavalóságról, melyekről meg 
sem lehet mondani, m iért oly gyönyöiüségesek s 
melyek nélkül az ifjúság mégis olyan, m intha 
kitépték volna szivárványszínű szárnyait . . . S 
a lemondás eleinte bizony nehezen m en t; Lilli 
lázongott és m akaeskodott, de lassacskán enge
dett a sok gyöngéd kérésnek, unszolásnak s 
annak a nagy fáradtságnak is, mely elfogta. Utóbb 
m intha beletörődött volna a különös betcgéletbe. 
Öreges kedvtelései, öreges szeszélyei tám adtak s 
úgy éldegélt tovább, szép csendesen, nagyon 
csendesen, nagyon halkan. Semmi kártékony lel
kesülés, veszedelmes ujjongás. Takarékoskodni 
kellett az élettel s vigyázni rá. És vigyáztak is. 
Az egész ház óvta, őrizte, becézte, takargatta s 
féltette Lillit. Még a szobája is dédelgetve, me
lengetve veszi körül. Mindenütt az ő kedvenc 
fehér és halványkék szinci, kedvenc könyvei, 
virágai. Ide uz ablakába egész kertet varázsoltak, 
egyszerit kedves virágokból. Tömött nagy virágú 
rezedák, bíboros szegfűk, rózsák, selyemszirmu 
fehér violák. Délután ha a nap elözönliti suga
raival ökot s tárva az ablak, beszáll a szollő, 
betéved egy-egy döngö kósza méhc, néha még 
pillék is ellátogatnak hozzájuk.

Néhány nappal ezelőtt is helibbent egy 
szép fehér pille. Bágyadt volt, szárnya nedves a 
csopergő esőtől, csoda, hogy idáig elért. Azóta, 
bár az idő felderült, itt lakik a virágok között, 
Lilli vigyáz rá s úgy látszik, a pillo megszokta 
magányos, csendes, biztos menedékét. De ma a 
szokottnál kedvetlenebb; szárnyát leeresztve 
mozdulatlanul, mereven gubbaszt az egyik ró
zsalevélen. De Lilli nem voszi észre; az ö gon
dolatai oda künn járnak , künn a harmatos, nap
fényes őszi reggelben . . .

Milyen szép lehet most a kert! A zöld fü
vet befogta a sürü harm at ezüstös hamva, a kis 
gömbölyű thujákra nagy hálókat teregettek a 
pókok s minden pókháló bo van hintve apró

nemzetiségek szerint szétdarabolt Ausztria 
kívántatik. Szemben áll tehát a cseh hege
mónia és a dualizmus. Melyik az erősebb? A 
monárkia nagyhatalmi állása a dualizmuson 
épült fel. A cseh államjog a trializm ust je
lenti. Szemben áll tehát a cseh államjog és 
a monárkia nagyhatalmi érdeke. Melyik az erő
sebb ? Más szóval úgy áll a dolog, hogy az 
egyik oldalon áll a monárkia egyetemes nagy 
érdekeinek a parancsa, a politikai raison ko
moly intelme, a másikon a —  hamba. Vájjon 
lehet-e kétséges, hogyan dőlhet el ez a vita?

És végre is Szent Vencel nemzetének 
nincs oka komoly panaszra. Azt nem lehet 
tagadni, bogy a cseh aspirációk hatalm as 
étappal mentek előre és a németek tért 
veszítettek az ausztriai államéletben. Az 
eddigi elért eredm ények alapján a cse
hek is bátran m egalkudhatnának, a néme
tek is. A cseheknek nem lehet reményük 
arra, hogy m indent kivívjanak, a németek 
nem  remélhetik, hogy m indent visszasze
reznek. Sok hiábavaló kísérletezésen ke
resztül megtanulhatták volna mind a ketten, 
hogy Ausztriában csak kompromisszummal 
lehet boldogulni. Ausztria különleges viszo
nyai kizárják azt, hogy a  nemzetiségek harca 
döntő ütközetben intéződjék el. Egy ilyen 
döntő ütközet legelőbb is megdöntené Auszt
riát. Ha az osztrák államot fenntartani kí
vánják, akkor bele kell nvugodniok mind
annyijuknak abba, hogy m aradjon valami 
kívánni valójuk. M inden  kívánsága bármelyi
küknek csak a felrobbantott osztrák állam- 
egység romjain teljesülhetne. És kérdés, hogy 
ezek a romok nem tem etnék-e maguk alá a 
huzakodó ellenfeleknek sokkal drágább érde
keit, mint am ennyit igazán megérne a legtel-

csillanó gyöngyszemekkel. Az őszi rózsák nyílnak 
még s még árad a viola- s rezeda-illat. S az ég oly 
mélységesen kék és hullanak, lassan leperegnek 
a levelek. Könnyű szél is kerekedik; körben 
hordja, sepri a leveleket, néhányat felkap s viszi 
messzi, messzire. Vájjon hova?

Talán elragadja őket, repül velők túl a vá
roson, el a rétekre, el az erdőhöz! Jó volna el- 
ejmenni a szárnyaló széllel, a szálló levelekkel! 
Átfutni, vidám, könnyű lábbal a rét nedves füvén, 
hol a vodménták himbálják lila fürtjeiket s min
den lépés utón kakukfüszag csap fel, s futni, 
futni szabadon, lelkendezve oda a kékes ködös 
erdőaljba, aztán a jól ism ert szűk ösvényen be a
fák közé, bo az erdőm élybe___ Mint suhogna
lábainál a sok lehullott levél, m int terjesztenék 
feléje a fák ágaikat, ezer üdvözlő hang kelne 
körülötte: az erdő rég hallott felodhetlen beszéde! 
És körülvenné, ráfuvalna az erdei levegő; kissé 
fanyar a sok hervadt lombtól, kissé nedves a 
mély árnyban, de oly végtelen üde, do oly életet 
adó, do oly inámoritóu tele erővel, élettel, sza
badsággal . . . .

Oh milyen meleg van idobenn, mily ful- 
lasztó ez a sziik szoba! Csak egy loholletet 
abból a tiszta kristály levegőből! Lilli felugrik, 
kitárja az ablakot s szomjasan, nyitott ajkkal 
hajol ki rajta . . .

— De L illi! szont ég, milyen meggondolat
lanság, halálra hűtőd m ag ad at! — 9 az ura szelíd 
erőszakkal vonja el Lillit az ablaktól.

— Nézd csak — folytatja aztán, mig sietve 
becsukja az ablakot, — nézd csak, a kis pilléd 
kirepült! Bolond kis állat, még mennyi ideig el
éldegélhetett volna idobenn s a helyett kimegy a 
bizonyos halálba.

Igen, a pille kirepült s most ott szárnyall 
künn a szabadban. Könnyen, lengén, boldogan 
fürdik a harmatos fuvalomban, megmerül az ara
nyos napfényben s felrepül messze a ragyogó, 
szabad, végtelen levegőbe és Lilli lángoló arccal, 
lázas tekintettol, előrehajolva, sóvárgó vágygyal 
néz utána . . .

Lapunk inai szánta tizenhat oldal.
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jesebh győzelem is holmi nyelvkérdé
sekben ?

Mindezeket gondolják meg a csehek, 
mielőtt egészen átadják magukat az országos 
ham bázás keserű gyönyöreinek. A német 
obstrukció taktikai sikere —  mert csak tak
tikai sikerről van szó igazában — meg ne 
csalja őket. Ne higyjék, hogy hasonló utakon 
ők reális sikerekhez fognak elérni. Ren
des, parlamentáris eszközökkel talán ki
vívhatnak még többet is az ö aspirá
cióikból, am ennyiben ezek autonóm termé
szetűek. De a közjogi aspirációkról m ond
janak le. Ezeket meg nem valósíthatják sem
miféle eszközökkel, sem most, sem később. 
Érjék be azzal, amit elérhetnek. És ne lár
mázzanak, és ne verekedjenek, és ne garáz
dálkodjanak, ne törjenek be a ném et és 
zsidó boltosokhoz. Mert ez —  bamba.

B ELFÖ LD .
V á l t o z á s o k  a  k ü lü g y m in is z t é r iu m b a n .

A külügyminisztérium körében fontos változások 
vannak küszöbön. A Reichswehr értesülése szerint 
gróf Welsersheimb első osztályfőnök már csak 
Goluchowslci külügyminiszternek Galíciából való 
visszatéréséig marad hivatalban, azután hosszabb 
szabadságra megy és fontos követségi pozícióra 
van kiszemelve. Helyét a külügyminisztériumban 
gróf Seéchen második osztályfőnök fogja elfog
lalni. Az ő utódja viszont gróf Liiteow drezdai 
követ lesz.

Clary gró f Ludapesten. Az osztrák miniszter- 
tanács elnöke nagyon hamar elvégezte dolgát Buda
pesten, mindazonáltal nagy jelentőséget tulajdoníta
nak utolsó budapesti utjának. Mint a Neue Freie 
Presse írja, a király azért jött be már vasárnap Gö
döllőről, hogy kihallgatáson fogadja Clary grófot, aki 
a parlamenti helyzetről óhajtott jelentést tenni. Ez 
alkalommal első sorban a kormány programja felett 
meginduló vita forgott szóban. A két miniszterelnök 
siirü értekezése az idézett lap budapesti távirata 
szerint bizonyítéka annak az állandó barátságos 
érintkezésnek, amelynek során a kiegyezés még 
függő kérdései elintézendők. E kérdések legfonto- 
sabbja: a kvótakérdós, már legközelebb további stá
diumba lép, mert a képvisolőház két háza már leg
közelebbi üléseinek egyikén megválasztja a kvóta
küldöttség tagjait és ha „váratlan* akadály közbe 
nem jön, a magyar kvóta-küldöttség nőve: bér 3-án 
Bécsben lesz, hogy újra tárgyaljon az osztrák kvóta- 
deputációva'. E tárgyalások menetétől függ az átuta
lási kérdés szabályozásának módja. A delegációk 
összehívását november második felének első napjaira 
tervezik. Az összehívó királyi kézirat publikálása az 
osztrák képviselőház tárgyalásaitól és attól függ, 
mikor fogja az a delegátusokat megválasztani.

A  z á s z ló k é r d é s  r e n d e z é s e .  A  belügy
minisztériumban most olyan javaslat készül, amely 
sokszor megújuló vitáknak és sérelmeknek fogja 
elejét venni. A  javaslat ugyanis a zászlókérdést 
akarja  véglegesen rendezni. Mint értesülünk, az 
uj javaslatnak az lesz a vezető eszméje, hogy a 
m agyar zászló, mint a m agyar állam egységének 
és a nemzet politikai egységének jelképe, a maga 
egész jelentőségében érvényesüljön az egész vo
nalon és minden körülmények között. Természe
tesen a törvényjavaslat a magyar zászló mellett 
respektálni fogja a  törvényhatóságok, városok, 
egyéb testületek stb. színeit is, amelyek a nem
zeti szín m ellett hasonlóképp kitüzhetők. Ezzel 
az eszmével áll kapcsolatban az az intézkedés is, 
amely legutóbb különlegesen Brassóra vonatko
zott. Nem történt semmi rendelet-visszavonás, 
hanem  egyszerűen konstatáltatott, hogy miután 
a vörös-kék szin Brassó város zászlója, ez a 
zászló szintén kitűzhető. Egyébként a törvény
javaslat mihamarabb elkészül.

E gyházkerttletl kösgyttlés . A dunamelléki
ev. ref. egyházkerület Szász Károly püspök és Szilágyi 
Dezső főgendnok társelnöksége alatt ma folytatta 
tanácskozásait. A közgyűlésen Darányi Ignác, Hege
dűs Sándor és Cseh Ervin miniszterek is megjelen
tek ; ott voltak továbbá: Tisza Kálmán, gróf Teleki Jó
zsef, gróf Dégenfeld La os, Sárközy Béla és Ádám 
Adras egyházmegyei gondnok ; Koncz Imre, Szántó 
J uhos, Ádám Kálmán, Baksay Sándor, 1 ocsor Lajos, 
Dömók Peter. >zabó Péter, Dányi Gábor • sperosek, 
Szilády Áron főjegyző, halmán Gyula és Lcvay Lajos, 
aljegyző, Sárközy Aurél, Bátory Daniol, Fábián Mihály, 
Farkas József, Mészáros János, Tóth Jauos, Tóth Gá
bor, Ádám Gerzson, dr. Schneider Károly, dr. Nagy 
Dezső tunácsbirák. Keck Zsigmond. Fejet Sándor..

Csekey István, Mády Lajos, Benkő István, Eötvös Sán-
tjpr, Tantó János. Biczó Pál egyházi képviselők, 
Pakuszy Gyula, dr. Kiss Ernó világi képviselők, 
SzŐes Farkas teológiai, Molnár Sándor, Katona Mihály, 
dr. Szigeti Sándor, Hokis Kálmán, Szatlimáry Sándor 
és Szentes János igazgatók. A közgyűlés tudomásul 
vette a beérkezett jelentéseket. Éljenzéssel fogadta a 
közgyűlés az előadónak ama bejelentését, hogy 
Paráwt/t miniszter a szőllőmivelés előmozdítása cél
jából a minisztérium által szerkesztett útmutatót 
ingyenesen felajánlja a lelkészek és tanítók részére. 
Éppen ezért felhívjuk az illetőket, hogy a könyv 
megküldéséért mielőbb jelentkezzenek. A kultusz
miniszter ama leiratára vonatkozólag, hogy a vako
kat gyúmolitó egyesület részére országos gyű tés 
ndittassék, a püspököt felkérik, hogy az esperesi 
karral tanácskozván még a gyűlés során tegyen 
indítványt a gyűjtés napjának kitűzése iránt. A köz
gyűlést holnap folytatják.

A házszabályok revíziója.
B u d a p e s t ,  október 23.

A házszabályok revíziója tárgyában kiküldött 
képviselőházi bizottság Szilágyi Dezső elnöklétével 
tartott mai ülésében, melyen a kormány részéről 
Széli Kálmán miniszterelnök volt jelen, folytatta a 
házszabályoknak 8 a* kúriai bíráskodási törvénynek 
összeegyeztetésére vonatkozó előadói tervezet tár
gyalását.

A tervezet szerint a kérvénynyel megtámadott vá
lasztásokra vonatkozó eljárásról a házszabályokba uj cim 
veendő fel, amelynek tartalmát ezekben állapította 
meg a bizottság :

Oly esetben, midón a Kúria valamely érvény
telenségi ok felett a bíráskodást hatáskörébe nem 
tartozónak mondta ki, ez bejelentetik a Háznak. A 
Házban való bejelentés napját követó tizenöt nap 
alatt a kérvényben foglalt érvénytelenségi okot pa
nasz alakjában a Ház előtt érvdnyesithetik a válasz
tók. A Ház bíráló-bizottsága ily esetbon az illető ér
vénytelenségi ok feletti bíráskodást azon oknál fogva, 
hogy hatásköréhez nem tartozik, nem utasíthatja 
vissza. Amennyiben a Kúria az előtte lefolyt érvény
telenítési eljárásban valamely tény bebizonyított vol
tát ítélettel megállapította, az ily megállapítás a 
bíráló - bizottság előtti eljárásban ellenbizonyítás 
kizárásával az Ítéletnél bebizonyitottnak veendő. Ha 
a Kúria Ítéletében a választást érvénytelennek 
mondta ki, az ítélet bejelentendő s erről a bíráló 
bizottság, melynél panasz vagy kifogás folytán az 
illető választási ügyre nézve még eljárás van függő
ben, értesítendő. Oly esetben, midón a Kúria vesz
tegetés vagy etetés-itatás okából mondta ki érvény
telennek a választást, az uj választás elrendelése 
előtt az iratok bizottsághoz tétetnek át. amely bárom 
nap alatt jelentést, illetőleg indítványt tesz az iránt, 
vájjon meginditandó-e a kerület képviselők iildési 
jogának felfüggesztése iránti eljárás. Ha a Kúria 
ítéletében megállapította, hogy nem a képviselő, 
hanem más jelölt nyerte el az érvényes sza
vazatok általános többségét, vagy azt, hogy 
a törvény szerint más jelöltet kellett volna megvá
lasztott képviselőnek ki elenteni : ezt a jelöltet a pa
nasz beadhatására tizenöt nap fenntartásával ideig
lenesen igazolt képviselőnek jelenti ki a Ház. Tizenöt 
nap letelte után, ha panasz nem adatott be, az il
lető végleg igazolt képviselőnek mondatik ki. Egy
úttal elrendeli a Ház, hogy az igazolási határozat a 
választási jegyzőkönyvnek két hatósági példányára, 
valamint a Kúria Ítéletének hiteles kiadványára íá- 
yezettessék. Az igazolási határozattál ellátott kúriai 
ítelet hiteles kiadványa az igazolt képviselőnek kéz
besítendő.

Végül további uj címben ekként szabályozta a 
bizottság a választókerület képviselőküldési jogának fel
függesztése tárgyában követendő eljárást:

Abban az esetben, ha akár a Kúria Ítélete, 
akár a bíráló bizottság jelentése folytán, a képvi
selőháznak tudomására jutott, hogy valamely érvény
telennek kimondott választás alkalmával a választó
kerületben nagymérvű vesztegetés, vagy etetés-itatás 
gyakoroltatott: a Ház elnöke alteszi az iratokat vé- 
leményes jelentéstétel céljából az állandó igazoló 
bizottsághoz. A bizottság jelentése alapjan vizsgálat 
elrendelése lölött a képviselőhöz az előadónak és a 
netaláni kisebbségi véleménynek s legfeljebb négy 
szónoknak meghallgatása után szavazassál dönt.

E vizsgálat tel esitéséro a képviselőház, három
tagú bizottságot küld ki, mely bizottság kebeléből 
elnököt és jegyzőt választ. A bizottság megalakulása 
után nyolc nap alatt a vizsgálatot megindítani tar
tozik.

A kiküldött bizottság tagjai a házszabályok 
81. g-ában megszabott esküt teszik le. A bizottsági 
tagoic útiköltsége és 15 forintnyi napidija a kép- 
vieelőhaz pénztárából fedeztetik. A vizsgálat 8 nap 
alatt megkezdendő s lehetőleg megszakítás nélkül 
folytatandó. Ha a vizsgálat ÓO nap alatt nem volna 
befejezhető, erről az akadályok megje.ölesével a 
Haznak minden hónapban jelentve teendő.

A befejezett vizsgalatról szóló iratok, jelentés 
kapcsán a líaz elnökének nyújtandók be, aki a bíráló
bizottságok összes tagjai közül sorshúzás utján ki
jelölendő nyolc taggal külön bizottsággá alánul.

A bizottságban határozathozatalra az elnökön 
kívül 6 tag jelentető szükséges. A jelenlevők általá
nos többségé határoz. Az eluök csak a szavazatok 
egyenlő megoszlása őseién szavaz.

A tárgyalás a vizsgálatra kiküldött bizottság 
jelentésének felolvasásával kezdődik. Azután előter
jeszti flz előadó a vizsgálat során kiderített tényállást 
s nz arra vonatkozó bizonyítékokat, végül javaslatot 
tesz a választókerület képviselőküldési jogának fel
függesztése vagy fenntartása iránt.

Egyebekben úgy a tanácskozásra, mint a hatá
rozathozatalára nézve e bizottság a bíráló bizottsá
gokra vonatkozó szabályok szerint jár el. A vete
ményes jelentésben megokolt indítvány teendő 
az illető választókerület képviselőküldési jogának a 
folyó országgyűlés tartamára való felfüggesztése vagy 
fenntartása iránt. A képviselőbáz a veteményes 
jelentés felolvasása, a bizottsági előadónak s a ne- 
táni kisebbségi vélemény előadójának meghallgatása 
után, minden további vita kizárásával, szavazással 
határoz az indítvány felett. Érvényes határozat hoza
talára a képviselőház igazolt tagjai általános többsé
gének jelenléte (a horvát-szlavon képviselőket nem 
számítva) szükséges.

A képviselőház határozata a hivatalos lapban 
közzéteendő s a választókerület minden községeiben 
kifüggesztendő s bárminő napig kifüggesztve ha
gyandó.

Az esetre, lia a képviselőház a választókerület 
képviselőküldési jogának fenntartását határozta el, a 
Ház elnöke azonnal intézkedik az uj választás el
rendelése iránt.

Ezzel a bizottság befejezvén érdemleges ta
nácskozását, felkérte elnökét, hogy mihelyt a szöve
gező bizottság elkészül munkálatával, a szöveg vég
leges megállapítására ülést hívjon össze.

A délafrikai háború.
B u d a p e s t ,  október 23.

(C.) Joubett tábornoknak az a terve, hogy 
a Drakens-hegység szorosainak átlépése után 
a szám ban gyöngébb angol csapatok ellen 
támadólag lép föl és Így Natalban előkészítse 
a döntö sikert, kudarcot vallott. Az előre
nyomult boerok jobb szárnya október 21-én 
Glencoe mellett, a Joubert tábornok személyes 
vezetése alatt álló középoszlop pedig huszon
négy órával később ElanáslaagtinéX  az angol 
csapatok által véres küzdelmek után visszavere
tett. Mind a két küzdelem magában véve csak be
vezető harcnak tekinthető ugyan, de azért 
eredm énye úgy erkölcsi, m int hadászati szem
pontból elég fontos. Bebizonyult, hogy a 
boerok hadereje, ami a kiképzést és felsze
relést illeti, a rendes angol csapatokkal siker
rel mérkőzni nem  tud. Különösen jó! begya
korlott tüzérségük nincs a boeroknak és e nél
kül aligha tudják tám adó fellépésüket foly
tatni. Előreláthatólag a két ütközet közvetlen 
következménye az lesz, hogy a boerok vissza
vonulnak a szorosokba. Ottani védelmi állá
suk ellen az angolok aligha intéznek roham 
tám adást, hanem bevárják,am igaz Angolország
ban mozgósított haderő megérkezik Afrikába 
és azután hadműveletüket a fokváros— kim- 
berley— johannesburgi vasútvonalra alapítva, 
a két ellenséges köztársaságnak hegységek 
által nem védett nyugati határain á t fognak 
betörni. A dél-afrikai háború sorsa tehát nem 
Natalban, hanem  majdnem  bizonyosan a 
kimberley— vryburg— mafekingi vonalon dől el. 
A csatatérnek e fontosabb részéröl az angol 
táviratok eddig mélységesen hallgattak. E hall
gatásból talán arra lehet következtetni, hogy 
az angolok helyzete o tt nem  oly előnyös, 
mint Natalban. Tényleg, ha sikerülne a boe
roknak, úgy mint Fn/ftun/városát, Mafeking-et 
és Kimberley-t is hatalm ukba keríteniük, akkor 
kezükben van a fokváros— johannesburgi 
vasúton való közlekedés és ez esetben a há
ború befejezése csak a  mesze jövőben 
várható.

Az angolok újabb győzelme.
London, október 23.

Alig huszonnégy órával a keleti boer had- 
oszlop leverése után az angol csapatok újabb 
diadalt arattak. E zúttal ők voltak a támadók s 
őzt a  legújabb diadnlukat Elandslaagto mel
lett vívták ki. Elandslaagto jolentóktolon falu 
észekkclotre, tizennégy mérföldnyiro Ladys- 
m ithtől. A Danhauser felől előnyomuló boer 
fő-hadoszlop csütörtök óta itt állapodott meg 
s ez a csapat már csütörtökön délben meg
állított egy Ladysmithböl Dundoo felé haladó 
vonatot, Ü’bite tábornok szombaton röggel négy 
órakor indult el Ladysm ithböl, hogy az ellensé
get ölencoeből elűzze. Az angolok összes had- 
erejo három lél gyalogezredből, három  tábori 
ütegből és hat szakasz lovasságból állott. A se
reg többi részével Hunter tábornok Ladysm ith- 
ben m aradt a  várna véú ah n áte .
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BVu’te tábornok előcsapata már délelőtt talál
kozott Gloncoe mollett portyázó boor csapatokkal, 
amelyekkel megkezdték a csatározást, do az igazi 
csata csak délután negyedfél órakor kezdődött, 
miután az összes brit csapatok megérkeztek. 
Akkor indították meg- a  b rit hadállás közepén 
levő angol ágyuk a tüzelést, amelyre a boer 
ágyuk azonnal válaszoltak. Ugyanekkor French 
tábornok, ak it White tábornok megbízott a had
művelet vezetésével, parancsot adott a szárnya
kon elhelyezett lovasságnak, hogy előre nyomul
jon. Am int a boorok az angol lovasságot meg
látták, ők is eléjük küldték lovasaikat. Csakhogy 
akkor már a tüzérség eldöntötte a csatát. A boerok 
elég jól lőttek, do a célpontot rendesen elhibáz
ták s valamennyi golyójuk az angolok feje fölött 
repült el, mig a brit tüzérok kitünően céloz
tak ; majdnem mindegyik golyójuk belecsapott 
a boerok táborába s ott borzasztó pusztítást 
vitt végbe. Alig néhány perc múlva elhall
gattak a boer ágyuk s az angolok most a boer 
lovasok ellen fordították ágyúikat. A boor lovas
ság egy ideig tartotta magát, de aztán egyszerre 
vad futásnak indult. Ekkor az angol gyalogság 
Hamilton ezredos vozotésévol három hadoszlopban 
rohamot intézett az ellenséges hadállás ellon, de 
ez a gyalogos csapat egy pillanatra majdnem 
zavarba jött, mert a boer tüzérek egyszerre és 
pedig egészen váratlanul újra elkezdtek lőni, de ez 
csak egy-két porcig tartott, mert az angol tüzérek 
azután végképpen elhallgattatták a boer ágyukat 
s az angol gyalogosok m ár most rohammal foglal
ták el a boerok hadállását. A boerok vad futással 
menekültek. Az angol lovasok egészen a sötétség 
beálltáig üldözték a boerokat. Az összes boer ágyuk, 
sátrak, lovak az angolok kezébe estek. A csata négy 
óra hosszáig tartott. Az angoloknak száz halottjuk 
és sebesiiltjük van-, a boerok vesztesége sokkal 
nagyobb. Cock boor tábornok és Schill ezredes, 
aki a német önkénteseket vezette, továbbá Joubert 
Péter, a boer főparancsnok öccse, fogságba esett. 
Cook tábornok, aki a csatában megsebesült, teg
nap esto sebe következtében meghalt.

London, október 23.
White tábornoknak egy hivatalos távirata a kö

vetkezőket jelenti E landelaagte bevételérő l:
A tulajdonképpeni csata délután negyod- 

fél órakor kezdődött. A boeroknak rendkívül 
erős pozíciójuk volt a sziklás dombokon. A 
mi ágyúink az ellenségtől 4100 yardnyira 
lévő hegyháton holyozkedtek el. Az ellenség 
azonnal jó, de nem jól irányított ágyúzást 
kezdett. Á  gránátok jól robbantak szét. A 
tüzérségi harc után, amely a boer ágyuk el
némulásával végződött, a gyalogság intézett 
roham ot a Devonshiro-ezreddel az élén. Mi
a la tt a devonshirciek a boerok balszárnyát 
m egkerülték, az ágyuk, bár m egszakítások
kal, minden kedvező alkalommal újra meg
kezdték a tüzelést. A tüzérek nagy bátorság
gal működtek. Heves harc után a gyalogság 
délután hetedfél órakor elfoglalta az ellenség 
hadállását. Az ellenség mindvégig bátran és 
kitartóan állta meg helyét az ágyuknál. Lo
vasságunk háromszor intézott rohamot jó 
sikerrel. Elfoglaltunk két ágyút és az egész tá
bort. .1 boerok vesztesége igen nagy. Csapataink 
elvették az ellenségtől az elfoglalt vonatot és 
kilenc angol foglyot. A mi részünkön a h a 
lottak és sebesültök száma körülbelül száz
hatvan.

London, október 23.
Hivatalos jolontés szerint Elandslaagte mel

lett angol részről öt tiszt és 38 ember esett el 
és 21 tiszt és 152 ember sebesült meg. A boerok 
öOO embert vesztettek.

Fokvároo, október 23.
A boorok nagy távolságról ágyuzzák Dundeet. 

Ágyúzásuk hatástalan.

Fokvárra október 23.
Egy erős tengerészeti gyalcgdandtir, nagyobbrészt 

a Potcerful cirkálóbajóról, külön vonatokkal észak 
felé indult.

A glencoei csata.
London, október 23.

White tábornok helyre akarja  állítani az ösz- 
szoköttetést Gloncoo és Ladystnith között s azért 
messzire üldözte a boerok seregét. A boerok el
keseredetten küzdöttok és ez egyszer kitünően 
kezelték az ágyukat, do az angolok erős tüze- 
léso következtében hamarosan megfutamodtak. 
Estig tartott a küzdelem, amelyet az döntött el, 
hogy H’át'ta tábornok négy ezrcdot roham ra vezé
nyelt. Az angol sereg teljesen hatalm ába ejtette 
a boeroi. pozícióját.

L ondon, október 23.
Az esti lapok egy fokvárosi táv ira to t kö

zölnek, amely szerint az angolok még egy döntő 
diadalt ara ttak  Gloncoo mellett. A boorok tám a

dásai az angolok ellentállása következtében tel- 
jeson meghiúsultak. Híre jár, hogy a boerok 
naey veszteségek után visszavonultak. Más hir 
szerint Kriiger elnök föltétien megadást tanácsolt.

Fokvároa, október 23.
Az a boer csapat, amely tegnap a glencoei 

tábort megtámadta, föereje az északi hadoszlopnak. 
Az angolok, akik jó hadállásban elsáncolták magu
kat, Ytile tábornok paranosnoksága alatt állottak.

Olencoe, október 23.
Ma délután két órakor erős tüzelés kezdődött 

a tábor északnyugati részén.
(A királynő részvéte.) 

London, október 23.
A királynő 21-iki kelettel táviratot intézett a 

a hadügyminiszterhez, amelyben azt mondja, hogy 
szive vérzik a nagy veszteségek hírére. Ma is nagy sikert 
arattak, de a királynő attól tart, hogy ezt a sikert 
drágán vásárolták meg. A királynő azután kéri a mi
nisztert, hogy az elesettek hozzátartozói előtt fejezze 
ki benső részvétét és csodálatát az elesettek maga
tartása iránt.

(Az európai hatalmak.) 
London, október 23.

A lapok azt a h irt terjesztik, hogy Anglia 
nagy fegyverkezésének éle francia- és Oroszország 
ellen irányul. A francia középtengeri hajóhad a 
Levantobo ment.

A német császár londoni utjával azt akarja 
bizonyítani, hogy a francia és orosz intrikáktól 
távol áll.

Brüsszel, október 23.
Leyds, Transvaal követe szerint Orosz- és 

Franciaország nem engedi, hogy Angolország 
annektálja T ransvaalt és Oranjét. Leyds állítólag 
kőtelező Ígéretet kapott e részben.

Pétervár, obtóber 23.
A  Vörös Kereszt Egyesület elvben elhatá

rozta, hogy Dél-Afrikában akciót indit és föl
ajánlja szolgálatait a hadviselő feleknek. Tegnap 
valamennyi újság gyűjtést kezdett önkéntes csa
patok alakítására. A magántovékenység ebben az 
irányban jól halad.

H ÍR E K .
B udapest, október 23.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 15-én ui 
elöfize.és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i hírek. A görög Király, aki tegnap 
körülbelül tiz napra Parisba érkezőit, ma megláto
gatja Loubet elnököt. — A cvmberlandi hercegi pár 
szerdán gyermekeivel Kopenhágáb'l Gmundenbe uta
zott. — Clary gfbi miniszterelnök tegnap este vissza
érkezett Bécs »e. — Károly István főherceg csaladjá
val és udvartartásával állandó tartózkodásra Lussin- 
Grandeba érkezett. — Gullner Gyula orsz. képviselő, 
a napokban a Vörös A>res.'<-Kórházban veszélyes 
operációt állott k i: állapota most már teljesen kielé
gítő és rövid idó múlva teljesen felépülve hagyhatja 
el a kórházat.

— K ih allgatás a királynál. A király ma dél
előtt tiz órakor általános kihallgatást adott, amelyen 
a következők járultak a király elé :

Széchenyi Marietta grófnő palotahölgy, gróf 
Széchenyi Gyula főlovász mester, Beniczky Ferenc, 
Pestniegye íőispánja, báró Bánfty Dezső főudvarmes
ter, Lukács Béla, gróf Welsersheimb Rudolf nagykövet, 
Okohcsányi Sándor követ. Gromon Dezső, báró Minu- 
tillo Forenc altongernagy, Boné Géza közigazgatási biró, 
és Majthényi János kamaras, báró Lilién Miksa szol
gálati kamarás. Szilassy Gyula követségi titkár, 
Márkus József lőpolgármester és Halmos János pol
gármester (együttesen), Czekehus Aurél miniszteri 
tanácsos, Slrbac István bányatanácsos, Lippich Gusz
táv főispán, Lovas Sándor es Vértessy Kálmán minisz
teri osztály tanácsosok. Csillag Lász ó, Hortstein Fo- 
rono és Nyiry Sándor ezredesek, Csicsery Géza alez
redes, Ludvig György főtörzsorvos, Kanter Károly 
címzetes apát, Dedek Cresoeno és Keresztelj Viktor 
udvari káplánok, Szigethy Lehel akadémiai igazgató, 
Róna Sámuel, Maurer Mór, Schafftr Károly és Bihari 
Sándor tanárok, Demeczky Mihály, a Ferenc József- 
nevelóintézet kormányzója, tartalékos honvódsiáza- 
dos, l/’/manw Adolf bankigazgató, dr. Miller Mór 
ügyvéd, Rupp Zsigmond királyi tanácsos, királyi 
közjegyző és neje (együttesen), Scholz Albert gyáros, 
Havai Józsot erdészeti igazgató, Hofer János ezred- 
orvos es Lázár János iőldbirtokos.

Ma délután 5 órakor a királyi várlak rózsa
színű termében 30 teríték ti udvari ebéd volt, amely on 
őfelségén kívül resztvettek: Windisch-Graetz herceg 
lovassági tábornok, csapatfolügyelő, Lolikowitz herceg 
táborozom így, hadtestparancsnok, Bolla és Rokunczy 
altébornagyok, Láser, Bihar és Schneller vezérőrna
gyok. Guncsch. Dudást. Rcinle. Stemel. Venns, Kyiry,

Marschauer, báró Maasburg és Roller ezredesek, Hans- 
kari vezérhadbiró, Bemolák vezértörzservos, Böhm 
vozérbadbiztos, Liechtenstein herceg első főudvarmes- 
tor, gróf Paar lovassági tábornok, főhadsegéd, gróf 
Apponyi Lajos magyarországi udvarnagy, Pitlik őr
nagy és Hoehnel korvettkapitány szárnysegédek, a 
parancsőrtiszt és az őrparancsnok, König udvari ta
nácsos, Korbuss őrnagy éa Arenstorff kapitány.

— UJ titkos tanácsos. A magyar katolikus 
egyház jubileuma alkalmából néhány püspököt és 
ezek között első sorban, hir szerint Heiyey Sámuelt 
kinevezték valóságos belső titkos tanácsosnak.

—  A  trónörökös Torontóiban. Ferenc Ferdinánd 
főherceg, a trónörökös, akinek érdekes házassági 
hírét egyre határozottabb formában cáfolták meg, 
az idei vadászati főszezont Torontálban nyitja meg 
szent Hubert napján. Az eddigi rendelkezések sze
rint a trónörökös november 3-án reggel 7 órakor 
érkezik Zsombolyára, ahonnan udvari különvonaton 
megy Nagy-Becskerekre. Inkognito utazik és igy 
semmiféle fogadás nem lesz, tisztelgő küldöttségeket 
sem fogad, hanem rögtön Écskára utazik gróf Har* 
noncourt Félix birtokára és még aznap megkezdi a 
vadászatot.

—  S z é t d u l t  s z o b r o k .  Berlin remekműveit, 
a  Sicqesallee pompás m árvány szobrait az éjszaka 
kegyetlen vandalizmussal pusztították el isme
retlen tettesek. Hét nagy szoboralkotás ment 
tönkre. A lelketlen rombolók leverték Medve 
Albert, 1. Olló, II. Ottó, 11. Albert szobrainak mel
lékalakjairól az orrokat, a püspökökéről a pásztor
botokat, a brandenburgi herceg szobrának meg a 
kezeit vagdalták le. A pusztítást csak reggel 
vették észre, do a tetteseket hasztalan keresik. 
A szobrok körül temérdek villamos lám pás ég és 
sok rendőr cirkál, igy szintű képzelhotetlon, hogy 
a szoborcsonkitást véghez vitték. A városban 
nagy a folháborodás. Beszélik, hogy a  császár 
nagyon felbőszült a pusztítás hirére. Nem lehe
tetlen, hogy a rombolással a császárt akarták  
megbántani. Ha ez volt a céljuk, úgy el is érték, 
m ert m int egy berlini táviratunk jelenti, a csá
szárt annyira bosszantja ez a durva m erénylet, 
hogy abba akarja hagyatni a Siegesalleo további 
díszítését és a még cl nem helyezett, de m ár 
megrendelt szobrokat elvonja eredeti rendelte
tésüktől.

— A z erd ély i kato likus stá tu sg y ü lé s , Kolozs- 
várról jelentik, hogy gróf Gusztáv erdélyi
püspök tegnap székhelyéről, Gyulafehérvárról Ko
lozsvárra érkezett a csütörtökön kezdődő katolikus 
státusgyülésre. Ugyancsak tegnap érkezett .Kolozs
várra TFo/a/áa Nándor debreceni c. püspök is gróf 
Majláth meghívására. Wolafka, aki kitűnő egyházi 
szónok, fogja a katolikus templomban a szentbeszé
deket tartani. A többi meghívott három püspök oda- 
érkezése még nem bizonyos.

— C sem egi K ároly em léke. Csemegi Károly
nál:, a nemrég elhunyt nagy jogtudósnak emlékeze
tét hálás kegyelettel készül megünnepelni a Magyar 
Jogásztgylet. Ez a társaság, amelyet a nagy kodiíi- 
kátor alapított s amelynek 26 éven át elnöke volt, 
tavaly, mikor Csemegi megrongált egészsége miatt 
visszavonult az egyesület vezetésétől, őt örökös 
tiszteletbeli elnökké választotta s egyúttal elhatá
rozta, hogy arcképét az egyesület helyisége részére 
megfesteti. Midőn pedig ez év tavaszán Csemegit a 
halai elragadta, az egyesület hálából és alapítója 
tiszteletére emlékünnep tartását batarozta el. Most, 
hóg.y a nagy tudós arcképe, amelyet id. Vattagh 
György festett meg, elkészült, az egyesület az arc
kép leleplezését egybeköti az emlékünneppel, amelyet 
diszülés alakjában jövő vasárnap, októoer hó 29-én 
délelőtt 11 órakor tart meg az ügyvédi kamara 
nagytermében (V., Szernere-utca 10. sz). A diszülésen 
dr. Tarnay János, a Kúriához beosztott kir. táblái 
biró fogja az omlékboszédet mondani.

— Jókai h aza jö v ete le . Jókai Mór, mint egyik 
barátjához írott magánlevélben írja, most Taorminában 
tartózkodik feleségével együtt. Innen Messinába uta
zik, majd Génuán és Nizzán át érkezik haza a jövő 
hónap első napjain.

— Jubileum . Szép ünnepélyt rendeztek ma az 
Erzsébet-gőzmalom tisztviselői abból az alkalomból, 
hogy hivatalnoktarsuk, Blecha József gondnok most 
töltötte be szolgálatának 25-ik évét. Az igazgatóság 
nevében Schwarlz Ármin vezérigazgató emlékezett 
meg az ünnepelt érdemeiről, melyeket a vállalatnál 
töltött hosszú működése alatt szerzett és átnyújtotta 
az igazgatóság részéről megszavazott tiszteietdijat. 
A hivatalnokok érzelmeit Schwartz Tivadar irodafö- 
nok tolmácsolta hatásos beszédben és átadta a tiszt— 
visolőtároak díszes ajándékát. A munkások nevében 
Schatter almolnár és Gubik molnár üdvözölték a 
jubilánst. Este társasvacsora volt az ünnepelt tisz
teletére.

— Szász K ároly b a le sete . Szász Károly püs
pököt ma sanálatos baleset érte. Mikor reggel a 
dunamelléki református egyházkerület ülésére sie
tett, a református gimnázium lépcsőjén elesett s alig 
tudott újra talpra allani. Dr. Schneider Károly ogy- 
házmogyei tanácsbiró sietett a segítségére s vezette 
fel a gyülésterembe, ahol a püspök egy darabig el
nökölt, do utóbb ideglazat kapott s hazament. Helyét 
az elnöki székben Kon.cz linro esperes foglalta el.
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—  A  f e j lő d é s .  Mikor legelőször árultak 
„látképes* levelezőlapokat, akkor még igazi le
velezőlap volt forgalomban. Később már csupa 
kép lóit az anzikckártya, utóbb meg nagy fali 
fostmény fejlődött belőle. Ma in ár valóságos csa
taképeket mázolnak a levelező-lapokra s a roha
mos fejlődés mellett még megesik az is, hogy a 
postának hat ökrös szekéren kell házhoz szállí
tania az ilyfélo küldeményokot. A posta elunta 
őzt a komédiát s a fejlődésnek úgy akarja útját 
állani, hogy azokat a levelezőlapokat, melyek 25 
centiméternél hosszabbak, közönséges postacso
magnak fogja tekinteni. Sic t ra n s it . . .

— C váoló e g y  főispánnak. Eperjesről táviratoz
zak: Megható és szép ovációban részesítette ma 
Sárosvármegyo és Eperjes város közönsége Szinyey- 
Merse főispánt abból az alkalomból, hogy a sárosi 
árvaszék ellen emelt alaptalan vádak kapcsán ellene 
is méltatlan támadásokat intéztek. A vasúti pálya
háznál korán reggel több százra menő díszes közön
ség fogadta a fővárosból érkező főispánt és a fello
bogózott utcákon keresztül hosszú kocsisorral kisérte 
őt a vármegyeházi lakására. A vasútnál dr. Schmiedt 
Gyula országgyűlési képviselő intézett hozzá lelkes 
üdvözlő beszédet, biztosította a közönség benső sze
retőiéről, törhetetlen bizalmáról a főispánt, aki mé
lyen meghatva mondott köszönetét.

Délelőtt 10 órakor volt a vármegyei rendes 
közgyűlés, amelyen a törvényhatósági bizottsági 
tagok szokatlanul nagy számmai vettek részt. A te
rembe lépő főispánt dörgő éljenzés fogadta. A több 
száz főre menő jelenlévők nagy figyelemmel hall
gatták a napirend hatodik pontját: a vármegyei ár
vaszék összes tisztviselőinek és Bánó Árpád volt 
árvaszéki ülnöknek fegyelmi eljárás megindítását 
célzó kérvényét. Azután felolvasták az állandó vá
lasztmány határozati javaslatát, mely a tényállást 
ugyanngy konstatálja, mint az árvaszék nyilatkozata. 
A határozati javaslat meleg szavakkal utasít a 
vissza a méltatlan vádat, helyesli az árvaszók- 
uok csküdtszéki eljárást megindító határozatát és 
megbotránkozását fejezi ki azon, hogy minden után
járás nélkül a vármegyei tisztikart, a főispánt és 
közvetve a vármegye közönségét meghurcolni igye
keztek. A fegyelmi eljárás megindításának helyet nem ad, 
mert arra semmi okot nem lát fennforogni ellenben 
elismerést es bizalmat szavaz a megtámadott tiszti
karnak és elérkezettnek látja az alkalmat arrra, hogy 
az általánosan szeretett, hazáját és vármegyéjét híven 
szolgáló Szinnyei-Merse főispán iránt is legteljesebb 
bizalmának adjon kifejezést s a határozatot a var
megye hivatalos lapjában és több fővárosi lapban 
közzétenni hatnrozzn. 1 ornemisza Lajos és Bánó Iván 
szólaltak fel. Eiitéltók azt a méltatlan eljárást, amoly- 
lyel a vármegyo volt ellenzéke semmiben sem ért 
egyet és bár nem látja szükségesnek a bizaloranyilvá- 
nitást, elleuinditváuyt nem tesz. Ghiltányi József pártoló 
felszólalása után a gyűlés egyhangúlag elfogadta az ál
landó választmány határozati javaslatát. Azután há
romtagú küldöttség ment a főispánért, aki o pont 
tárgyalása alatt az elnöklést Tahy alispánnak udta 
át. A visszatérő főipánt óriási lelkesedéssel fogad
ták. A főispán meghatottau mondott köszönetét; kü
lönösen nagy halast tett az a kijelentése, hogy a 
belügyminisztérium is teljes elismerését fejezte ki a 
vármegyei árvaszék működésével szemben. Köszö
netét mondott a személye iránt megnyilatkozó biza
lomért, ainelv mindennel drágább kincse. Azután az 
állandó választmány határozati javaslatának elfoga
dása mellett a többi pontokat tárgyalták le.

Este nagy fáklyásmenet volt a főispán tisz
teletére.

— B ism arck herceg  valópöre. Berlinből jelen
tik, hogy az angol újságok révén oda is elszivárgón 
az a hir, hogy Bísmardc Ilorbert herceg válni készül 
fiatal feleségétől, Iloyos grófnőtől, akit csak pár 
évvel ezelőtt vett feleségül Becsben. A néraot újsá
gok nem cáfolják meg ezt a hirt, csak egyszerűen 
tudomást vesznek róla.

— Egyházi értekezlet. A reformátusok duna- 
melléki egyházkerülete ma délután egyházi értekez
letet tartott a Lónyay-utcai főgimnázium dísztermé
ben, Szilassy Aladar miniszteri tanácsos közigazgatási 
bíró elnöklete alatt. Az értekezletet z9oltarének nyi
totta meg, miro Pocsor Lajos esperes rövid imát 
mondott. Az értekezletek múlt évi működéséről 
Szöts Farkas theologioi igazgatótanár számolt be. 
Bejelentette, hogy az értekezlet egy vallásos füzetet 
adott ki ot'00 példányban, kiadta az értekezlet em
lékkönyvét, amelyben lölolvasasok, értekezések foglal
tatnak; megkezdte a lelkészárvak számára létesí
tendő szeretetház alapjának az összegyűjtését; szer
vezett két helyen a valláserkölcsi élet fokozására és 
nemesítésére szolgáló egyházi értekezletet, az egyiket 
a külsó-somogyi egyházmegyében, a másikat Buda
pesten a két protestáns egyház hívei köréből bel* 
missziói értekezlet cim alatt, mély a fővárosban mutat
kozó vallastalauság és erkölcsi züllés megszüntetését 
tűzte ki céljául. Lévay Lajos sárkereszturi lelkész 
tnrtott előadást a szórványok valásos gondozásáról. 
Gergely Antal gyüjtófogházi lelkész buzdította az 
értekezlet tagjait az egyház szolgálatában álló egye
sületek létesítésére, Szánthó János pesti esperes mon
dott záróimat, mire az éitekezlet egy zsoltár elének- 
lésóvel ért véget.

— G yilk osság  a színpadon. Az amerikai 
Chattanooga város színházában szombat este borzal
mas eset történt. Alig gördült föl a függöny, Morrison 
Júlia, a közönség kedvoltjo, lépett ki a színpadra. 
A színésznő előrántotta revolverét és háromszor

' rálőtt Leiden Frank színészre. A közönség körében 
óriási pánik keletkezett, mert a szerencsétlen színész 
összerogyott és pár pillanat múlva meghalt. Morrison 
Júlia őrülési rohamában követte el borzalmas tettét, 
most egy tébolydában ápolják.

— A z  u j  p é n z ü g y  m in is z te r i  p a lo ta , i s 
meretes, hogy a kormány az építkezések válsá
gát nagyobb arányú középitkezéssel kívánja 
megelőzni. Erre magyarázható, hogy az uj mi
niszterelnöki palota épitéso irán t megint tárgya
lásokat folytatnak s ez az oka, hogy egy másik 
építés tervét is kiássák a feledésből: az uj pénz
ügyminiszteri palotáét. Mert nem most tervezik 
először, hogy a pénzügyminisztériumnak uj ott
hont teremtenek. Már W ekerle időjében is szó 
volt róla, terveket is csináltattak, de akkor az 
egész dolog elaludt. Most komolyan gondolnak 
az uj otthon megteremtésére. Szükség is van rá, 
mert míg lassan kint valamennyi minisztérium uj 
és kényelmes palotákba hurcolkodhatott, a pénz
ügyminisztérium ma is abban a régi helyiségbon 
van, melyot négy helyen lehet keresni és igazában 
alig lehet m egtalálni. Négy épületben van ugyanis 
elhelyezve, amelyek közül három régi kolostor- 
maradvány, a negyedik pedig lent van a Krisz- 
tina-városban, ahonnét is három évvel ezelőtt a 
pénzügyigazgatóságot szorította ki bérépületbo 
a minisztérium. Az épületek közül a „nagy 
épület*, moly az állampénztár páncélszobáit 
is magában rejti, kényelmetlen s céljainak 
meg nem felel, az „elnöki rész* nevű egy
emeletes épület pedig, melyhez az utolsó budai 
basa halálának legendája fűződik, valamint az 
úgynevezett „kis épület* már éppen annyira 
rossz állapotban vannak, hogy hosszú időre fenn 
sem tarthatók. Mindezekhez járul, hogy a helyi
ségek szűkök, a folyton szaporodó ügyosztályokat 
nem tudják befogadni, s igy csak fokozzák azt a 
sok bajt, amelyet már az is okoz, hogy a hivatal
nokoknak. ügyfeleknek és aktacsomóknak az 
egyik épületből a m ásikba kell vándorolniok. 
Most a kormány elhatározta, hogy uj palotát 
építtet a pénzügyminisztérium számára s legkö
zelebb meg is csináltatja az építkezési terveket.

— Em bden Sarolta. Heine nővérét kevéssel 
halála előtt egy osztrák újságíró látogatta meg, aki 
látogatásáról az alábbiakban számol bo:

Mikor beléptem, Embden Sarolta az ablak mel
letti karcsszékben ült. Elém tipegett s akkor jobban 
szemiigyro vehettem. Az első pillanatra semmi külö
nösebb benyomást nőm tett reám, csak olyan vén 
asszonynak látszott, mint a többi. Mikor azonban 
jobban szembe néztem vele, feltűntek kömény voná
sai, erősen hajlott orra, friss, sugárzó szomo.

Biztosítottam a matrónát, hogy csak öt porcig 
maradok. Nem zavarom . . .

— Oh — mondta — itt maradhat akár tíz 
percig is.

Beszélgettünk. Hirtelen hozzám fordult s igy
szólt:

— Mondja csak, miért néz reám olyan more
ven ? Talán csak nem akar lerajzolni?

— De igen asszonyom, meg akarom jegyezni a 
vonásait, hogy aztán kellőképpen le tudjam írni. De 
látom, lioey ez nehéz vállalkozás.

— Nehéz? Miért nehéz?
— Az ön arcán valami hangulat van, valami...!
— Ön úgy látszik a koromra való tekintet nél

kül udvarolgat? Hiába teszi, én már nagyon öreg 
vagyok az ilyesmihez. Látja, már a mondani való- 
1 ól is kifogytam. Amit tudtam, mind elmondtam már, 
Henrikről egyebet nem mondhatok, csak azt, hogy 
nagyon, nagyon szerettük egymást.

Embdon Sarolta aztán Bécsről kezdett beszél
getni. Majd szomorúan intőit a lejével, mikor Erzsé
bet királynőre tereltem a beszélgetést. Szegény, sze
gény királyné — mondta. Igazán a szivembe nyi
lallott, mikor borzasztó sorsáról értesültem. Hisz 
olyan nagystílű asszony volt és olyan nagystílű 
művész lélek. Én igazán a szivembe zártam emlékét, 
amint ő is híven őrizte Henrikét. Aztán elbeszélte 
még azt is. hogy mennyire örült, mikor legutóbb 
meglátogatta öt a királynő. Képzelje csak — mondta 
— olyan izgatott voltam, hogy parfüm helyett spiri
tuszt öntöttem a zsebkendőmre. Még most is szé
gyenlem, ha arra gondolok, hogy a felséges asszony 
még azt hihette, hogy — pálinkázni is szoktam.

Hegycsuszamlás. Lembergből táviratozzak: 
A Zabil községhez tartozó Krasny-Luh faluban hegycsu- 
szamlás történt, amely sok pnrasztkunyhót és a kincs
tári erdészlakot elpusztította. A hegy a Czeromosz- 
folyó felé csuszamlik, amelyet esetleg megakaszt 
folyásában.

— S zeren cse.len aég  e g y  tű zn él. Becsből jelon- 
tik, hogy a Becs mellett lévő Pettendorfban ma reggel 
egy pékmester házában tűz lamadt, melynek oltásá
hoz a helyi tüzórsóg hamar kivonult. A tűzoltók 
nagyon közel állították lel létráikat az égő fal mellé, 
moly bedőlt és maya ahi temette a tűzoltókat. Sokan 
közülök megsebesültek, sáyyea vedio mtahaltak.

— Stefán ia  főh ercegn ő  h ázassága . Most már
egészen bizonyos, hogy az özvegy trónörökösné 
nemsokára hűséget esküszik gróf Lónyay Elemérnek. 
Az is bizonyos, hogy esküvőjük a londoni osztrák
magyar nagy követségen lösz minden valószínűség 
szerint november 23-én. Az egyházi eskotóst pol
gári házasság fogja megelőzni s nnyakönyvvozető- 
ként a londoni nagykövet szerepel majd, akit épp 
úgy, mint bármelyik nagykövetünket az uj házassági 
törvény a házasságkötésnél való közreműködésre 
feljogosít. A házasságot megelőzőleg kell végbe
menőié a renunciációnak és Stefánia főhercegnő 
állítólag már néhány nap előtt egész csöndben le
mondott főhercegnői rangjáról és a velő kapcsolatos 
jogokról. Le kellett mondania mindazon méltóságok
ról és címekről, amelyek min* osztrák főhercegnőt 
megillették s a lemondás egyik következménye az is, 
hogy többé a esaszort fenség címet nem igényelheti. 
De joga lesz a királyi fenség címre, amelyet mint 
született belga királyleány ezentúl is joggal igényel
het, hacsak atyja, a belga király nem tiltja el e cim 
használatától.

Természetes, hogy Erzsébet főhercegnő anyja 
lemondása folytán semmiféle joghátrányt sem szen
vedhet. A fiatal főheroegnő megtartja rangját és 
minden jogait. Az még nem bizonyos, hogy a fő
hercegnő számára neveznek-o ki külön gyámot is, 
avagy csak ő felsége egyedül gyámkodik felette, 
aki természetes gyámja a királyi család minden kis
korú tagjának.

Amint már jeleztük, a főhercegnő vagyoni vi
szonyait is rendezték már illetékes helyen. Rudolf 
trónörökös halála után a király parancsára Stefánia 
főhercegnő 35.000 forint havi apanázst, tehát éven
ként 420.000 forintot kapott. Házassága után ezentúl 
élethossziglan 100.000 forint lesz az évi járandósága.

Gróf Lónyay Elemér, a főhercegnő vőlegény© 
nemsokára áttér a protestáns vallásról a római 
katolikus hitre, ügy birlik, hogy Schlauch bíboros, 
aki a gróffal jó barátságban van, fogja őt a római 
katolikus vallás tanaiba bevezetni. Más hir szerint 
pedig gróf Lónyay Elemér már junius 21-én áttért a 
katolikus hitre, melyre egy ismert nevű hittérítő ké
szítette elő. Az áttérés egy csehországi bucsujáró- 
helyeu ment állítólag végbe.

—  R é g i  jó  c se lé d e k . Ha nem hivatalos 
Írások számolnának he róla, el se hinné az em
ber, hogy ilyen cselédek is vannak a világon. A 
mienkok más fából vannak faragva. Amelyik egy 
esztendeig szolgált egy helyen, már büszkén 
megy tovább más asszonyt bosszantani, és mennyi 
van olyan, aki éppen csak a nyolc napját tölti 
ki, aztán szalad a cupringerrel m ásik nyolc 
napra valamerre. Röck Szilárd volt az a jó ur, 
akinek a jóvoltából legalább m eséket hallunk 
becsületes, régi jó cselédekről. Abban a nagy 
észszol megcsinált végrendeletben, amit ez a 
nagyszivü gazdag ember hátrahagyott, alapítvány 
van a jó cselédek számára is. Tizennyolc 
ötven forintos ajándékot osztottak ki most is 
olyan hűséges cselédnép között, amely becsüle
tesen szolgálta a gazdáit esztendők hosszú során 
át. Van köztük kettő, egy egyetemi tanár cselédje, 
meg égy öreg szakácsnő, aki 40 esztendő óta szol
gál egy urat. Együtt voltak fiatalok, együtt vénül
tek meg. Az egyik 73 esztendős, teh á t harminc- 
három éves korában szegődött ez a m ostani gazdá
jához. A másik azonban csak ötvenöt éves még. 
Ez bizonyosan pcsztonkának szegődött el a gazdá
jához — s aztán ott is m aradt m ostanáig. Száz- 
nyolcvan cseléd pályázott az ötven forintokra. 
Közöttük ez a kettő szolgált legtovább egy helyen. 
Tizennégy cseléd a  pályázók közül harminc évnél 
tovább szolgált egy helyen s több m int harminc 
olyan cseléd kért jutalm at, aki busz-huszonöt évet 
szolgált egy házban. Ezeknek azonban m ár nem 
ju to tt jutalom . A legjobb cselédtartók a  gazdag 
emberek, a nagy házak. Két nagykereskedő házi
szolgája huszonöt és harminc esztendő óta szol
gálja ugyanazt a  házat, egy kúriai bírónál har
mincnégy éve szolgál egy cseléd s a  jó cseléd
tartók között is a  legjobbak közó tartozik egy 
tábornok, egy egyetemi tanár, egy opera-énekes 
és egy bookmaker. Tizenhét-tizonnyolc esztendő 
a  logkovesebb, am it ezeknek a házainál cseléd 
eltöltött — azok közül porszo, akik  jutalomért 
jelentkeztek.

— ö n g y ilk o ss á g  Gm nndenben. Arthold lovag 
altábornagynak huszonhat éves fia, mint tudósítónk 
Gniundenb6\ táviratozza, ma ott öngyilkossági kísér
letet követett el és most a halállal vívódik. Árthold 
János lovagot zilált viszonyai és könnyelműsége 
kergette az öngyilkosságba.

— H ázasrágok. Mariin István e hó 24-6n dél
után egynegyed hat órakor vezeti oltárhoz a jezsu
iták Jézus szent szivéről nevezett templomában Slöchl 
Irén kisasszonyt.

Dr. Kirchlechner Alajos, csornai kir. aljárásbiró 
o hó 22-én eljegyezte Budapesten Bátori Ottilia kis
asszonyt, Bátori György nyugalmazott államvasuti 
felügyelő és neje az illetett Lenke Jozefin laáuváL.—-
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—  A  p ü s p ö k  t i l t a k o z á s a .  A pécsi püspök 
az elmúlt héten visszautasított ei?y istenáldást. 
Olyan istonáldást, amely hívők leikéből fakadt. 
Az eseten most egész Tolna-Baranya kacag, leg
jobban maga Ilelyey Sámuel, a pécsiek ősz püs
pöke. A Dombóvár és Vidéke meséli, hogy a püs
pök bérm autja alkalmával a tisztelgő küldöttségek 
egyik szónoka ezzel a  fordulattal akarta befejezni 
beszédét:

— És végül egy kérésünk van . . .
Mire a püspök, aki megijedt a kéréstől, 

közbevágott:
— Semmi kérés,, sommi kérés . . . !
A község Ciceróját azonban a közboszólás 

nem zavarta meg, nyugodtan fejezto be beszédét:
— . . .  az a kérésünk, hogy az Úristen fő

pásztorunkat az emberi kor logvégső határáig 
éltesse !

A püspök persze nagy örömmel visszavonta 
a tiltakozását.

— Jó éjszakát! — orvosi alapon. Egy francia 
orvosi lap, a Journal d'hygiéne érdekes útmutatásokat 
közöl azok számára, akik jól akarnak aludni. A lap 
szerint nélkülözhetetlen föltétele a jó alvásnak az, 
hogy az ember meleg vízzel mossa meg az arcát, 
mielőtt lofekszik. Ez fölér egy órai alvással — Írja 
az orvosi lap. Azután fósülködjók meg az ember, 
mert ez „csillapítja az idegeket." Majd igyék egy 
pohár meleg tejet, gyönge kakaót vagy meleg — 
vizet, s egyék egy darab kétszorsültot vagy sült 
húst. Az ágy ne érintse a falat, a hálószoba legyon 
szellős, és — jó éjszakát!

—  U d v a r i  k ö l t ő k  v é d e lm e .  Igen gyanús 
akciót indított egy bázeli újságban valami Maehly 
nevű tanár. IIosszu cikkekben azt m utatta ki, 
hogy a klasszikus világ udvari költőit és Íróit a 
maecenások nem fizették meg. A költő és iró urak 
csupa barátságból és szimpátiából szentelték jambu- 
saikat és anneszeikot egy-egy nagy ur dicsőítésére. 
Végre is a történelm i igazság kideritéso egyik célja 
a pragm atikus históriának, do Maehly tanár úrtól 
mégis némi joggal kérdezi most a tudományos 
világ, hogy miért vetto védőszárnyai alá az ud
vari poétákat. Mert például Augustus császár Ő 
felségo párto lhatta  a legmesszebb menő ambí
cióval az irodalmat, de aligha adott egyedül iro
dalmi szempontból V ariusnak egy drám áért egy 
millió szezterciust. Egyébként no bántsuk se Va- 
riust, se Horaciust, se Goethét, do no is védjük 
őket. Maehly tanár ur értekezései nem valami 
okos cél szolgálatában állnak, és — szó, ami szó 
— furcsa a dolog. Miért éppen M aehly u r?

— A szerelem . Sziny ér-Váralján csak olyan epi
zódjai vannak a szerelemnek, mint egyebütt. Azért 
roppant közönséges dolog az, amit most világgá visz 
a miskolci távíró. Pelcsik Róza, szép, fiatal leány, 
kétszer rálőtt Markocsan Györgyre, azután maga 
ellen fordította revolverét. Most mind a kettőn élet 
és halál között vívódnak.

— L e jk a .  Érdemes megjegyezni ezt a szót. 
A hum anizmus századának csúfolt korszakot 
ugyanis ezzel a szóval úgy pofoncsapták, hogy a 
századot most m ár bízvást diskvalifikálni lehet. 
A fejla  m agyar nyolven azt jelenti, hogy téli 
álom. Téli álomról eddig is hallottunk egyot- 
m ást, az elemi iskolában m utogattak is néhány 
állatot, amely átaluszsza a telet. Az a téli álom 
azonban, amelyekről ebbon a pár sorban szó 
van, egészen más fajta. Emberek, ezek a 
kétlábú emlősök, aluszszák á t a telet Orosz
országban. Persze szegény emberek, nyomorult 
férgek, akiknek alig van betevő falatjuk és a 
hosszú télen át családostul elpusztulnának. Az 
állati ösztön, amely veszedelem idején a logjóza- 
nabb tanácsadó, a szegény parasztokat rátani- 
to t’.a arra, hogy át is leköt aludni a telet. E s ők 
alusznak. Ahogy elfogyott az Őszi munka, a kályha 
köré lefekszik a család és elalszik. Napjában egy
szer azután töl is ébrednok, megesznek valami vizbo 
m ártott kenyeret és tovább alusznak. A lejka meg
tartja életükot egészen a  tavaszig. A nyomorúság 
túlzott képei m ar regéltek erről a szomorú állapot
ról és addig-addig tették ezt, amig végre az orosz 
hatóságok nagy fejűi is tudomást vettek az orosz 
állampolgárok téli álmáról. És a hatóság talán 
valami ingyen-gabonát osztott k i?  Óh, nem. 
A hatóság azt m ondta: — „Ez igazán érdekes, 
emberek átaluszszák a telet !u Szóval, érdekesnek 
találták a lej kát és m egbízták a hatósági orvo
sokat, hogy tanulmányozzák a téli álmot, vájjon 
jelenségei megegyeznek-o teljeson az állatok téli 
álmával. íme, a hum anizmus helyett viviszekció. 
Tolsztoj és Csehov gazdagabbak néhány novella- 
tém áva l.

— A k irá ly  konyhája. Az uj királyi palotának 
egyik legnevezetesebb része a királyi konyha, amely 
fejedelmi fóuynyel van berendezve. A tömérdek 
helyiség n modern toknika minden vívmányának föl
használásával késztilt és no csak a berendezés művé
szies volta, hanem a gyakorlatiasság szempontjából 
is az uj uonyha párját ritkítja az egész világon. Még 
nincs ugyan teljesen fölszerelve, do egy részét már 
az udvar itt időzése alatt használatba vették. A leg
utóbbi udvari ebédeket már az uj konyhán főzték, 
amelynek pompás berendezését és használhatóságát 
a bécsi szakácsok nem győzik eléggé magasztalni.

— Az orvosegyetem ről. A tudomány egyetem 
orvoskari tanártestülete legutóbb tartott ülésén foly
tatólag tárgyalás alá vette az egyes tanszékeknél 
megüresedett állások betöltésének ügyét. Ez alkalom
mal megválasztotta a Il-ik nőgyógyászati klinikához 
második segéddé dr. Erdey Gyulát, a közogészség- 
tani katedrahoz segéddé dr. Genersich Vilmost, a Il-ik 
kórbonctani tanszékhez dr. Tóth Zsigraondot. A 
Il-ik szülészeti klinikához díjazott gyakornokoknak 
megválasztott ;k Peickfeld Zoltán, Pajnay Zsigmond 
és Hevesi Artúr doktorokat. Az I-ső kórbonctani in
tézetnél díjazott gyakornokok lettek E ntz Géza és 
Polacco Brúnó V. éves medikusok.

— Khtnal oopf, n ém et copf. Khinában oko
san teszi az ember, ha kissé engedékenyebb az 
etikett dolgában, mint itthon. Példa erre a Henrik 
porosz herceg feleségének esete. A hercegnét be 
akarták mutatni az özvegy császárnénak, s megin
dultak a tárgyalások a ceremóniákat illetőleg. A 
khinai copf és a némot copf verekedni kezdett egy
mással. A khinai szertartásmesterok úgy írták elő a 
fogadtatás ceremóniáját, hogy a császárné ülni fog 
a látogatás alatt, a hercegné pedig áll előtte, mint a 
katona. A németek ebbe nőm voltak hajlandók bele
menni. Mindössze annyi engedményre voltak hajlan
dók, hogy üljön mind a két nagy asszonyság, vagy 
álljon, do egy némot ncrcognének nem engedik meg 
azt, hogy akárki fia leánya nagyobb ur legyen, mint 
ő. Arra aztán másik oldalán fogták meg a kérdést a 
khinaink. Tudtára adták a hercegnének, hogy na
gyon szép gyöngysort kap a császárnétól, ha enged 
a méltóságából. A hercegné már hajlandó is lett 
volna erre, de a német copf nem alkudott — s 
megtörtént a látogatás és a hercegné is leült ugyan, 
de a gyönyörű gyöngysor helyett egy közönséges 
falegyezőt kapott ajándékba.

— D i a d a l ! Költőnek len n i! Hatvan évig 
dalolni, vígan, szomorúan, amint a szív súgja s 
ahogy a lélek ha jtja! Oh, hazai korcsmárosok 
és tisztelt hentes ipart űző nép, irigykedjetek 
végre s ismerjétek el, hogy a ti portékátokon 
kívül még van örök kelendőségü anyag a vilá
gon. Hogy mi az?  Hát a  költő diadala. íme 
most Lauka Gusztávon van a sor, hogy learassa 
hatvan éves költői termelésének babérjait s imo 
sápadjatok el az irigységtől, tiz forintos bankettet 
rendez a tiszteletére nemes Torontál vármegye. 
A bankett azonban kisebbik fele a diadalnak, 
m ert még háromszáz fáklya lobogó fénye m ellett 
szerenádot is adnak a megőszült költőnek. S 
most azt hiszi valaki, hogy végo a  diadalnak? 
Ne . . . no. A m agja még hátra  van a  hatvan 
esztendeig érő gyümölcsnek. Az iró tisztelői 
kiadják a költő müveit is, két kötetben, aranyos 
táblás könyvben s hogy a költő hátralévő nap
jaira  egy kis kézzelfogható diadalt is szerezze
nek, hát előfizetők aláírását gyűjtik. Nagybecs- 
kerek városa ezt is nagy dolognak, jó dolognak 
tartja  s nemes felbuzdulásában tüstént alá is irt 
s megrendelt — ót példányt a költő müveiből.

Ennyi példányt egyszerre! Oh hentosok, oh 
korcsmárosok, irigykedjetek!

— Ö ngyilkos föplnoór. A rendőri sajtóiroda a 
legnagyobb szárazsággal adta ki ma délben, hogy 
Pick Antal fópincér öngyilkossá lett: felakasztotta 
magát a Dávid-atca 16-ik szám alatt lévő lakásán. 
Pick Antal a képviselőházi buffet főpincére volt s 
amint a rendőrségi vizsgálat kiderítette, anyagi za
varok miatt lett öngyilkossá. Összeköttetésben volt 
ugyanis báró Korytowsky Konstantinnal, akinek egy 
650 forintos váltóját, egy kötelezvényét és valami 
1800 forintra elzálogosított ékszereiről szóló zálog
céduláját megtalálták a lakásán. Pick Antal pénzt 
kölcsönözgotett a bárónak, aki mindig valami 
értékes dolgot hagyott nála zálogban ; a báró azon
ban a nyárou visszakérte tőlo ezeket a zálogtárgya
kat s megígérte, hogy fizetni fog. Ámdo minden ter
minus eltolt a nélkül, hogy a báró csak egy krajcárt 
is fizetett volna s még az a csapás is értő a főpin
cért, hogy a nála zálogban hagyott zálogjegy érvény
telennek. bizonyult. Úgy látszik, oz keseritetto ol 
annyira, hogy öngyilkosságra határozta cl magát. 
Holttestét kivitték a törvényszéki orvostani intézetbe, 
a rendőrség pedig folytatja az ügyben a vizsgálatot.

—  T i lo s  a  p o f .  Katonáéknál az a szokás, 
hogy amit egyszer megmondanak, uz meg van 
mondva. A rendelet mindaddig parancsol, amíg 
másikat nem adnak ki helyette. Csak egy, ami 
mindig uj és m indig haszontalan, a poítilalom. 
Ilyenkor októberben megjelenik, kemény parancs
formája van ennek is, do az utolsó bakakáplár 
is tudja, hogy nem kell komolyan venni. Rog- 
rutakiképzés idején a kaszárnyák körül ha  jársz, 
jámbor idegen, vélnéd, hogy puskák ropognak 
odabonn, pedig dehogy, csak a kiképzés folyik a 
régi stílben — uj rondelot alapján. S a baka 
szintén a régi módi szerint nekitámasztja a lába- 
ujját a puska ravaszának s golyót puffant az 
agyába — mert kimélotoson képezgottok belőle 
katonát.

— H alálozások. Henny Sebestyén makói pré
post-plébános, mint temesvári levelezőnk taviratozza, 
életének 6ü-dik és lelkészi működésének 44-dik évé

ben meghalt. Henny a csnnádi egyházmegye leg
első plébániáján öt évig működött. A most megejtett 
kanonoki kinevezéseknél komoly jelölt volt. De&sewjfy 
püspök maga végzi a temetést a kerületi papság 
fényes segédlete mellett. A temetésen Versec város 
is képviselteti magát és koszorút helyez a ravatalra.

Neumann Arminné, született Pollák Hermina 
október 20-án 58 éves korában Aradon meghalt.

— B etörés eg-y ékszerüzletbe. A király-utcai 
betöréses lopás ügyében a rendőrség folytatja a 
vizsgálatot, amelynek vezetésével Bércty Béla kapi
tányt bízták meg. A nyomozás folyamán a rendőrség 
már megállapította annak a két embernek a valószínű 
személyazonosságát, akik az ékszerüzlet mellett lévő 
üres sarok üzlethelyiséget bérbe vették. Ezek Mázoly 
Lajos nyitrai születésű 38 éves és Pálinkás János 
pázmándi születésű 35 éves foglalkozás nélküli csa
vargók, akik különböző betörések miatt már több 
ízben szenvedtek börtön- és fegyházbüntetést. A fő- 
kapitányság ma a következő távirati körüzvényt kül
dötte szét:

Piemer Ignác király-utcai ékszerész boltja az 
elmúlt éjjel feltöretett és onnan 80 darab ezüst óra, 
105 darab arany gvürü és 63 darab különféle ezüst 
evőeszköz. Összesen 2000 forint értékben ellopatott. 
A betöréssel alaposan gyanúsíthatok Mázoly Lajos 
nyitrai születésű 38 éves, 172 centiméter magas, 
csontos, erős testalkatú, széles, barna, himlőhelyes 
arcú, fekete hajú, fekete, vastag szemöldökű, kis 
barna bajuszu, már ötször büntetett — és Pálinkás 
János pázmándi születésű 35 éve3, 168 centiméter 
magas, erőteljes testalkatú, halvánv, kerek arca, 
szőke ritkás hajú, szőke vékony bajuszu, kékes 
szürke szemű, ugyancsak ötször büntetett betörők. 
Ezek innen megszöktek. Ékszerek és nevezettek 
nyomozását és letartóztatását kérjük.

Főkapitányság.
— Letartóztatott tolvajnö. A rendőrség teg

nap egy jól ismert zsebtolvnjnőt tartóztatott le. Pifkő  
Mártonné született Lessaaovszáy Katalin 41 éves tol
vajnő az illető, akinek már ismételten meggyűlt a 
baja a rendőrséggel. Az állatkertben akarta Fleymayer 
Katalin takarítónő pénztárcáját ellopni; amikor a 
detektívek elcsípték és a főkapitányságra vitték, ahol 
tagadása dacára lezárták.

— E lv e sz e tt  egy sárga, viseltes pénzes tárca, 
melyben kilenc darab százas, egy-két t<zes, két ötös 
bankjegy, — egy államsorsjátókjegv és néhány, a 
Teknologia által kiállított nyugta volt. Minthogy az 
elveszítő egy tel esen szegény fiatalember, kéri a 
becsületes megtalálót, tenné le a tárcát a rendőrség
nél; megfelelő jutalomban fog részesülni. Ha azon
ban a pénzt nem is akarná visszaadni, legalább a 
tárcát küldje el „Posta Restante Tárca" címen a fő- 
postára, mert ez rá nézve becses emlék.

(x) Ha őszü l a haja, vegyen Zollán-féle Hair- 
regenerátort 1 forintért a Hold- és Xagykorona-utca 
sarkán levő Zoltán B. gyógyszertárában. E szertől 
a haj eredeti színét visszanyeri. Utánzásoktól óva
kodjunk 1

(x) V alódi Jaeger  tanár-féle normál alsóruhákat
(Benger gyártmánya), kötött és szövött gyapjuárn- 
kat ajánl Hegek Adolf, Szervita-tér, a Vadásznőhöz.

A pápa nagybeteg.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapeat, október 23.
Aggasztó bírok érkeznek Kómából: a kérész, 

tény világ feje nagybeteg. A pápa legutóbbi beteg
ségéből tudvalevőleg annyira felgyógyult, hogy a 
Vatikán kertjében naponként néhány órát sétált is 
már. Most, hogy az őszi idő első bűvösebb fuvallata 
járja át a Vatikán kertjének a lombjait, megint ágyba 
dűlt a szívós természetű, agg ogyházfejedclem. Be 
tegsége komoly és — agg korára való tekintettel — 
bizony nagy aggodalomra adhat okot. A pápa állal 
potáról az alábbi távirati tudósítások számolnak be:

Róma, október 23.
Néhány nap óta a római újságok azt írják, 

hogy a pápa állapotában súlyos természetű for
dulat állt be. Az elmúlt hét végén heves ájulási 
roham lepte meg a pápát, amely azóta naponkint 
ismétlődik. A pápa alig tud beszélni, olyan 
gyönge, hogy segítség nélkül egy lépést sem te
het. E mellett erős láza is van és nagyon köve
set eszik.

Ez a hir szombaton már egészen pozitív for
mában elterjedt a városban. Valami nagy szen
zációt nőm keltett, mert néhány újság már csü
törtökön megírta, hogy a pápa abbahagyta sé
táit. Ebből sokan azt következtették, hogy a pápa 
állapotában megint valami fordulat állhatott be. 
Egészen biztos értosülést az újságok nem kap
hatnak, mórt a Vatikánban nagyon titkolják 
mindenkor, ha a pápa beteg.

Egy estilap tudósítója ma beszélt dr. Lapponi 
ogy bizalmas barátjával, aki többek között ezt 
mondta n e k i:

— Lapponi szombat óta feltűnően izga
to tt, a lig  lehot tőlo ogy-két szót k iv e rn i.
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Amikor azt kérdeztem tóle, hogy falón a 
Vatikánban veszedelemtől lehet tartani, ki
térőiéit válaszolt és elsietett. Vasárnap már 
annyit mondott, hogy a pápának megártott a 
sok fogadás. Három hete egv háromszáz tag
ból álló zarándok-csapatot fogadott és azóta 
is több misszió tisztelgett nála. Amikor a 
betegség természete felől tudakozódtam, meg
vallotta, hogy nagy a baj, de egyebet nem 
mondott.
A rendőrség egy egyházi szerek eladásával 

foglalkozó nagykereskedőt, akinek a Piazza 
Venezian van az üzlete, súlyosan megbüntetett, 
mert az illető kereskedő elkészíttette a pápa arc
képét fekete keretben és egyik alkalmazottja 
ezt az arcképet kitette a kirakatba.

Róma. október 23.
A mai lapok hírére vonatkozólag a fűlikán is 

nyilatkozott. A nyilatkozat igy hangzik:
Az újságok hírére vonatkozólag a Vati

kán kijelenti, hogy a szentatya jól érzi ma
gát. A kellemes őszi nap egy-két óráját 
sétával tölti el.

Goubot ur hat barátnője.
(Or öleségi botráng.)

— A Budapesti Napló levelezőjétől. —
Pária, október 20.

Megint van anyaga a párisi pletykának. Olyan 
körökben, amelyek előszeretettel űzik az emberszó
lást, csak Goubot ur nevével találkozik az ember. 
Goubot úréval, aki végrendeletében nagyon indiskrét 
embernek mutatkozott.

Goubot ur körülbelül két esztendő előtt halt 
meg. Festő volt — és tőkepénzes. Már ebben is kü
lönbözött minden más festőtől. Annyi vagyont 
gyűjtött, hogy férfikora alkonyán visszavonulhatott 
a magánéletbe, évi 17.000 frank jövedelemmel. 
Téved azonban, aki azt hiszi, hogy Goubot ur nyu
galmas csöndben őrölte le napjait. Goubet ur kika
pós ember maradt, s ahol tehette, nagy ambícióval 
járt az asszonyok után. Négy végrendeletet irt. Va
gyonát először a párisi éjjeli menedékháznak hagyta, 
azután végrendeletet készített az emberbaráti társa
ság javára, később pedig Páris városára hagyta a 
pénzét. Ugylátszik, erőt vett rajta a jótékonyság. De 
egy év múlva mást gondolt. Fogta magát, s újabb 
végrendeletet irt, amely szerint vagyonát az ember
baráti társaság örökli, azzal a kikötéssel, hogy a 
végrendeletben megnevezett hat hölgy évi járadékot 
kap. A hat hölgy nem más, mint a vidám Goubot 
hat bará'nője, akiknek ily módon vélt kedveskedni 
a végrendelkező. A pikáns testamentumnak erre vo
natkozó része a következőképpen hangzik :

.Azoknak az asszonyoknak és kisasszonyok
nak, akiknek nevei itt alább következnek, a meg
jelölt évjáradókokat hagyományozom s egyúttal meg
ragadom az alkalmat, hogy e helyen is köszönetét 
mondjak kegyeikért, amelyeket rám pazaroltak. Azt 
az egyet azonban meg kell vallanom, hogy egyiket 
se találtam méltónak arra, hogy feleségemmé tegyem, 
de viszont most egyikük sincs abban a helyzetben, 
hogy valamikor ellenem apasági keresetet indít
hasson.

Mind a hatnak az volt a szándéka, hogy meg
szelídítsen és a maga céljaira kihasználjon, némelyik 
vén bolondnak is tartott s azt hitte, hogy be tud 
csapni. Tévedett, de én nem haragszom egyikre som. 
Tudom, mivel tartozom nézik s éppen ezért 
határoztam el a következőket: Könnyíteni aka
rok sorsukon, nem akarom, hogy nyomorba jussanak.

Hagyc mányozok tehát:
1. D . . .  né asszonynak, lakik:

Fauburg Saint-m artin, . . évi 600 frankot
2. F . . .  né asszonynak, lakik 

rue Rocüechouart . . . . 500
3. L . . .  kisasszonynak, lakik : 

rue dcs Mariyrs . . • • • 1200 •
4. S . . .  né asszonynak, lakik : 

rue de Dunkerque . . . . • 1200 a
6. L . . .  kisasszonynak, lakik: 

rue d'Hautencourt . . . . w 1200
6. B . . .  né asszonynak, lakik : 

Faubourg Poissoniére. . . » 1000 a
Most pedig arra kérem az itt felsorolt asszo

nyokat és kisasszonyokat, hogy bocsássanak meg 
nekem. Most mindemk meg lógja tudni, hogy rajta 
kívül még öt hölgyet tiszteltem meg bizalmammal — 
de van mentségem. Nem akartam, hogy koporsóm fölött 
megfordítsak a címert. Ezért voltak hatan. Most pe
dig igaz szívből újólag köszönöm azt a sok gyön
géd figyelmet és kedvességet, amelylyel elhalmoztak, 
és sok boldogságot, jó egészséget kívánok vala
mennyiüknek. Ha csak egy kicsit javítottam is a

sorsukon, e tudatban boldogan töltöm hátralevő nap
jaimat. Isten önökkel 1“

•
így szól a rendelkezés. A dolog titokban ma

radt volna, ha az emberbaráti egyesület nem tá
madta volna meg a végrendeletet. Megtámadta, s 
ebben az nkoió'ábnn a másik jótékony egyesület is 
csatlakozott hozzá. A furcsa végrendeletet most 
nyilvánosan tárgyalja a polgári törvényszék első 
számú tanácsa, s maholnap minden párisi lap tőle 
lesz vele.

A legközelebbi tárgyalás jövő csütörtökön lesz, 
araikor is kilenc ügyvéd, hat alperes és három fel
peres jelenik meg a bírák előtt. A jótékonysági egy 
letek ügyvédei azzal érvelnek, hogy a végrendele 
erkölcstelen s igy nem maradhat érvényben.

A dolgot nagyon szerették volna eltusolni azok 
az asszonyok, akiknek a neve a végrendeletben sze
repel. De nem sikerült. A deflllmonde-kisasszonyok 
csöppet sem szégyelték magukat s nagy lármával 
hirdetik, hogy övék lesz a győzelem.

Zola, Beksics és Dreyfus.
F árls, október 23.

Az Agmce de Paris egyik munkatársa este ven
déire volt Zola Emilnek és a nála eltöltött estéről a 
következő érdekes tudósítást írja lapunk számára:

Zola Emil minden osütörtökön este fogadja ba
rátait. Tegnap este én is ott voltam a mester rue de 
Brnxelles-i palotájában, ahol dolgozószobájában, tea 
mellett éjfélutánig beszélgettünk. Sok minden téma 
került szőnyegre, többek között a nagy író legújabb 
müve is, a Fécondité. Ebből az apropos-ból szóba hoz
tam Zola előtt Beksics Gusztáv most megjelent könyvit a 
magyar politika uj alapjáról és egy pár mondatban 
röviden vázoltam annak tartalmát. Zola csodálko
zással hallgatta a magyar faj bámulatos szaporodá
sáról szóló adatokat.

— Ha a Fécondité hőse — mondottam neki — is
merte volna a Beksics könyvének adatait és azokat 
a következtetéseket, melyeket a könyv szerzője azok
ból Magyarország jövő nagyságára levon, bizony
nyal felhasználta volna eme példákat tézise igaz
ságának megerősítésére.

Zola rendkívüli érdeklődéssel hallgatta rövid 
magyarázataimat és arra kért, hogy a kiváló ma
gyar publicista könyvéből készítsek számára egy 
bővebb kivonatot.

Ezután szóba került az uj Zola-pör, moly no
vember hó 23-án lesz.

— Azt hiszem — mondotta Zola, —  a tár
gyalás legfölebb 3 napig fog tartani. Ezúttal 
nem hívjuk meg a tábornokokat, akik már 
eleget parádéztak Párisban, Vorsaillesban 
és Ronnesben, egyre ugyanazokat a hazug
ságokat ismételgetve. A körülmények most 
nagyon kedvezők számunkra és a biróság 
nem visoltetik többé ellenséges indulattal 
irántunk. Ügyvédem, Labori, akinek műkö
dését Ronnesben előbb m egnehezítették, 
utóbb lehetetlenné tették, a polgári biróság 
előtt ugyancsak követelni fogja Schwarz koppén 
ezredes és Panizzardi tábornok kihallgatását. 
Nem hiszem, hogy a polgári biróság helyet 
ne adjon kérésének, hiszen már a  rennesi 
pör idején a kormány kész volt arra, hogy 
diplomáciai utón elintézi a tanúkihallgatási 
bizottságok kérdését. Az ilyen tanuk mellett 
bátran lem ondhatunk más tanuk kihallgatá
sáról. Eme magasrangtt tisztek becsületére 
és emberségére appellálván, ők szavukkal 
kétségkívül el fogják oszlatni ama árnyakat, 
amelyek a Dreyfus-ügy fölséges drámájára 
nehezednek.

Nem akarok Dreyfus kapitány esetére 
visszatérni. Hiszen azért vagyok bírósági ül
dözés terhe alatt, mert azzal vádoltam egy 
hadbíróságot, hogy parancsszóra m entette fel 
Walsin-Etterházy őrnagyot. De ha jogilag bo 
lógjuk bizonyítani Esterházy bűnösségét, ez 
egyben Dreyfus ártatlanságának proklamálása 
lesz. A renries-i hadbíróság nem törődött 
Esterházyyad, mórt sejtették a veszedolmot, mely 
abból keletkeznék, ha Esterházy teljesen belo- 
vonatnék a tárgyalások keretébe. Jól tudták, 
hogy ö az igazi bűnös. A polgári bíróságnak 
semmi oka sincs rá, hogy hasonló félelem 
bántsa. Esterházy oka annak, hogy biróság 
elé kerülök, tehát őt is oda fogom kénysze
ríteni a törvényszék elé.

Most, hogy elérkezett az igazság órája, 
hogy jövő pörötn újra küszöb előtt van, an
nak során felsziuro kell kerülnie annak az 
uj ténynek, amely szüksegos arra, hogy a 
semmitöszék megsemmisítse a rennesi ítéletet 
és iinnepiesen rehabilitálja Dreyjust. A külföldi 
attasék, akiknok érdekében az árulást elkö
vetők, a törvény által előirt uj tényt ta 
núskodásukkal fogják szolgáltatni és ez

lesz az a monyköesapás, amely hazámnak
minden alvó lelkiismoretét fel fogja éb
reszteni.

Ha pedig a biróság — a bátorság nem 
éppen erénye a mai kornak — nem akarná 
k ihallgattatni a külföldi attasékat, ám akkor 
Ítéljenek el. El fogom viselni a büntotést, do 
egyben végső erőmegfeszitésscl fogok tilta
kozni és rajta  leszek, hocy minden ellen
állást összetörjek. És ezúttal, n helyett hogy 
elm eneküljek a büntetés elől, örömmol fo
gom azt elviselni. Elmegyek majd a bör
tönbe, tudván, hogy oda viszem magammal 
minden tisztességes és nemoslolkü ember ro- 
konszenvét.
— Mester, — mondottam erre, — fölséges lát

vány volna a kiállítás idején, hogy Zola Emil, a 
francia irodalom büszkesége, börtönben van, mivel
hogy védelmére kelt az ártatlannak és Esterházy sza
badon él, a vezérkar magas protekciójának aranyos 
árnyékában 1

És a nagy költő, akinek arca egészen kipirult 
e pillanatban, nyugodtan igy válaszolt:

— A legkisebb aggodalom som bánt. A 
legnehezebb m unkát elvégeztük. A vértanút 
kiszabadítottuk hóhérainak karm ai közül. A 
többivol nem törödöm.

A  fö lté te le k .
(A főváros három százforintos nászajándék-jutalmára, 

amelyre I .  budapesti, 2. ssegénysorsu, 3. jóerJcö'lcsü lányok 
pályázhatnak — nem akadt pályázó. Ezek után igy képze
lem a pályázók jelentkezését.)

I .  A  budapesti illetőség, 
polgármester : Nos, talán önben meglesznek a

kellékek.
Leány : Remélem.
Polgármester: Üljön le, kis barna. Szegény- 

sorsú, ugy-e?
Leány: Nagyon. Atyámat lesújtotta egy propel

lerlánc. Anyám egy ruhatisztító intézet tulajdonos
nője volt.

Polgármester: Örülök. (Félre) Végre valaki! 
(Fenn): Azt nem is kell kérdeznem, hogy jóerkölcsü-e.

Leány: Négyszer voltom Solymáron rózsaleány.
Polgármester (örömmol): Nagyszerű! No még 

egy kis formalitás. (Miközben a pénz után nyúl): Hol 
született?

Leány'. Mődlingben, Becs mellett
I I .  A  szegény sors.

Polgármester: Nyúlánk szőke, lépjen elő. Remé
lem, önnél nem lesz akadálya a dij kiadásának. 
Hogy úgy no járjak, mint az előbb: hol született?

Másik leány: Budapesten.
Polgármester: Hála istennek. Erkölcse . . .
Leány (szemlesütve) : Elsőrangú. A hallétből ki 

is dobtak.
Polgármester: Ez jó. (A pénz után nyúl): Azt 

kérdeznem se kell, hogy szegény-e Mi az apja?
Leány: Földbirtokos.

I I I .  A  j ő  erkölcs.
Polgármester: Nos, mól let ébenhaju, lépjen köze- 

lébb. Pesti születésű ? Szegény ?
Harmadik leány : Igenis.
Polgármester (f Öllclel. zik s a pénz után nyúl): Végre!
Leány: Igenis, végre egyedüli (A nyakába 

borul): Most már egészen a tiéd vagyok I

F Ő V Á R O S .

(•) Az Iskolaszék! választások. Az igazoló vá
lasztmány ma délelőtt ülést tartott, Mérő János el
nöklése mellett, amely alkalommal kihirdették az is
kolaszéki választások eredményét. Minthogy felszó
lamlás nem érkezett be, a választás véglegesen ér
vényessé vált. Az igazoló válosztmány fölhívja a 
választások volt elnökeit, hogy most már az iskola
széki elnökök utján alakíttassák meg az iskola
székeket.

V ID ÉK .
— (E gy árm entesltő  társu lat bajai.) A Vág-

balparti ármeutositő és beivizszabályozó társulat ok
tóber 21-ikén tartotta Érsekújváron őszi rendes köz
gyűlését, melyen az érdekeltségi tagok szokatlan 
nagy számban vettek részt. A közgyűlést Ordódy Pál 
ügyvezető alelnök délelőtt fél 11 órakor nyitotta meg. 
Megemlékezett az ó-gyallai népgyülésről s kifejtette, 
hogy a társulat intenciója is az, hogy a tagadhatat
lanul válságos helyzeten sogitve legyen és kérte a 
higgadt és tárgyilagos tanácskozást. Napirend előtt
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felszólaltak : Feszty Béla, majd Konkoly-Thegc Miklós 
országgyűlési képviselők, kik megnyugvással vették 
tudomásul, hogy azok a pontok, melyeket a nép- 
gyűlés határozattá emelt, a közgyűlés tárgysoroza
tába felvétettek.

Jfezei, Gyula, a társulat igazgató főmérnöke 
akart ezután az elmondottakra reflektálni, de az ér
dekelt községek képviselői, mint az Országgyűlési Ér
tesítőnél: táviratozzák, óriási zajjal nónitották el sza
vait s a lülsiketitő lármában az izgatottság nőttön 
nőtt, úgy hogy a rendet nem lehetett helyreállítani. 
Az elnök több ízben feltette azt a kérdést, hogy ki- 
vánják-o a tanácskozást folytatni, de az elkeseredett 
közgyűlési tagok nem akarták az igazgató főmérnö
köt meghallgatni és özönével zúdultak reá az olyan 
közbekiáltások, melyekben őt tették felelőssé a“ je
lenlegi helyzetért.

Mintegy fél óráig volt igy megbénítva a ta
nácskozás rendje, amidőn végül Feszty Bélának és 
Konkoly 2 hege Miklósnak sikerült lecsendesiteni és 
nyugodtabb magatartásra birni az elkeseredett köz
gyűlési tagokat.

A kormányrendeletek felolvasása után a köz
gyűlés soron kívül elővette a Cseoy Dániel választ
mányi tag által benyújtott indítványt, ugyanazt, me
lyet az ó-gyailai népgyülés határozattá emelt. Az 
indítványok n kormánybiztosi kérdés függőben ha
gyásával lényegükben egyhangúlag elfogadtattak.

Nehány lüggő kölcsön letárgyalasa után rátér
tek a közgyűlés egyik főcéljára: az 1900. évi költ
ségvetés tárgyalására. A miniszter képviseletében 
megjelent Hajagos Imro kir. mérnök kiindulva abból, 
hogy a társulat az 1899. évi költségvetés alkalmával 
kiadott miniszteri rendeletnek nem tett eleget 
— miután sem az 1899. évi pótköltségvetést el 
nem készítette, sem a jövő költségszükségletekről 
világos tájékozást nem nyújtott — rámutatott a most 
beterjesztett költségvetés hiányaira és beigazolta, 
hogy annak nincs megfelelő realitása.

Mezey Gyula igazgató-főmérnök válaszolt a 
kemény támadásokra, mire a közgyűlés teljes elisme
réssel a miniszter megbízottja iránt egyhangúlag ki
mondta, hogy mindaddig, mig az állapotok megfelelő
i g  szanálva nem lesznek, e rendszer fenntartására 
egy krajcárt sem szavaz meg és a beterjesztett költ
ségvetést zajos jelenetek után egyhangúlag elvetette.

SZÍN H Á Z, zene.
** E leonóra D use — K leopátra. A Népszín

ház 26-án kezdődő Duso-estóin az eddigi műsorhoz 
képest nevezetes változás történt. Az e iő  estén, 
csütörtökön, a Kamé/tas Aó'Ẑ pben lép föl a vendég- 
művésznő ; a második estére, szombatra, Tanqueray 
második felesége volt kitűzve. Minthogy azonban Pi- 
neronak eme bár igen kiváló drámai müvében kevés 
a külső akció és sok nevezetes mozzanata teljesen 
elesnék azokra nézve, akik az olasz nyelvben nem 
eléggé jártasak: Porzsolt Kálmán igazgató abbau 
egyezett meg a művésznővel és Schurmann impresz- 
szárióval, hogy e modern dráma helyett szombaton, o 
hó 28-án Shakespeare Aniontus és Kleopátráin kerüljön 
színre. Duse Eleonóra a K leopatrában olyan fenséges 
alakítást nyújt, mint eddig ismert nagy szerepeinek 
egyikében sem ; és olyan sikereket aratott vele az egész 
világon, amelyek valóban páratlanok. Duse társulati 
egyúttal a legfényesebben állítja ki a brit óriás e 
drámai remekművét, gyönyörű korszerű díszletekkel 
és pazar szépségű kosztümökkel — uzy hogy a kö
zönség kétségtelenül csak nyerni fog minden tokin- 
tolbeu a cserével. Hétfőn, 80-an Sudermann Otthon- 
jíiban és kedden a Dumas-íéle lrincesse Gzörgésben 
lép föl Duse Eleonóra. — A változás következtében 
azok, akik a lanquerayvQ máris megváltották jegyeiket, 
azokat szerdán, e hó 2ö-én este a Népszínház elővételi 
pénztáránál visszaválthatják. A vissza nem váltott 
jegyek érvényesek maradnak Antonius és Kleopátra 
előadására.

** T h u r y  Z o l t á n  d a r a b j a .  A Nemzeti Szín
ház igazgatósága, mint értesülünk, elfogadta elő
adásra T h w y  Zoltánnak Asszonyok című, egész 
estét betöltő darabját.

** M árkus E m ília  a EJakrancoa hölgyben. A
Nemzeti Sztnátúnak ebben az évadban egy érdekes 
reprize lesz. Úgy értesülünk, hogy felelevenítik 
Shakespearcnek. Makrancos hölgyét a címszerepben Márkus 
Emíliával.

•• Az „Országos Színész-Egyesület- rendkí
vüli közgyűlése. Az Országos Színész-Egyesület rend
kívüli kőzgyüléso, amelynek egyetlen tárgya a vi
déki színészet uj alapszabályainak a megalkotása, 
holnap, kedden délelőtt kezdődik s három-négy 
napig eltart. A vidéki színtársulatok küldöttei legna
gyobbrészt mar megérkeztek a bár hivatalos ismer
kedési est, az eddigi szokásoktól eltérően, nem volt, 
a közgyűlési küldöttek nagy része mégis összegyűlt 
barátságos vacsorára. Az uj alapszabály tervezőt, 
amely holnap tárgyalásra kerül, komoly rctorm- 
munka és megalkotusa nagy lépéssel fogja előbbre 
vinni a vidéki magyar színészetet művészi és anyagi 
fejlődésében. Megbízható forrásból értesülünk külön
ben, hogy az uj alapszabályok megalkotása csak 
előmunkálat a vidéki színészet által annyira óhajtott 
kerületi rendszer megteremtéséhez.

• •  V égre e g y  ten o r ista ! A M. Kir. Opera
házban csütörtökön, 26-ikán a Troubadourb&n kezdi 
meg néhány estére terjedő vendégszereplését Alberti 
Werner tenorista. Werner legutóbb Berlinben szerepelt, 
hol az André Chéniert is kreálta. Itt emlitjük meg, 
hogy Peirini Márta, az Operaház vendégmüvésznője, 
ki szombaton, 28-án Romeo és Júliában lép fel először, 
ma Upsalából Budapestre érkezett.

** Jones Slduey uj operettje. E gy londoni táv
iratunk jelenti, hogy Sydney Jones, A görög rab
szolga és A gésák operettek nálunk is népszerűvé vált 
szerzője San Toy cimü uj operettjének tegnap 
volt a bemutatója a londoni Daly-Theatreben. A lon
doni távirat arról ad hirt, hogy Jones uj operettjének 
óriási volt a sikere.

*‘ A párisi V audevillo-szin ház újdonságai. A
párisi Vaudeville-szinház ebben az évadban egész 
seregét mutatja be az érdekesnél érdekesebb újdon
ságoknak. Az Agence de Paris szerint a Vaudeville- 
szinház újdonságai ezek lesznek: Marcel Prevosti 
Unis; Brieux: Biráink; Albert Guinon : A dekadencia; 
Louis Legcndrc: A hazugok ; Georges Feydeau: A kar
zat. Mindezekben a darabokban Bejane asszony fogja 
a lőszerepeket játszani. A FatnfetrcY/eban most Sardou 
és DeslandesnaM Béllé-Maman cimü darabját adják nagy 
sikerrel. A színház reprizei közül Sardou: Madame 
Sans Géneje és Alfréd 3/wssdnok Chandelier'jQ lesz a 
legérdekesebb.

** Az Operaház előadása  otthon. Az Operaház
ban holnap (kedden) Thomas dalműve, a Mignon kerül 
színre. A Telefon Hírmondó az előadást közvetíteni fogja s 
igy az előfizetők otthon is végighallgathatják. Opera után 11 
óráig felváltva katonazene és cigányzene lesz hallható a 
kagylókon.

Duse Eleonóra.
B u d a p e s t ,  október 23.

Duse Eleonóráról Írjak önöknok ?
Mondhatom, nagyon nehéz feladat rám nézve, 

ha  csak magam ra nem akarom haragítani a nagy 
művésznőt, aki gyűlöl mindont, ami csak távol
ról is hasonlít a reklámhoz, és ellensége minden, 
bármily alakban jelentkező propagandának, még 
ha az a bizonyára ártatlan  cél van is vele egybe
kötve, hogy kielégítse a közönség kíváncsiságát, 
amely, tapsolván a művésznőnek, ismerni óhajtja 
benne valamennyire az — asszonyt.

Szerencsére, mégis van számomra egy le
hetőség, hogy kikerüljom az ő szem rehányásait: 
Duse Eleonóra, aki nagyon jól ismeri főbb vo
násaiban a  m agyar irodalmat, teljességgel nem 
ismeri a  m agyar nyelvet.

Nem is lesz tehát tudomása az én indis- 
kréciómról s igy bátran eleget tehetek az önök 
kívánságának s m egírhatok egyet-mást a mű
vésznő életéről.

Húsz év óta, hogy impresario vagyok és 
egészen közelről lehetett megfigyelnem az összes 
nagy művésznők benső, magánéletét — mert kí
sérője voltam Patti Adeünának, Sarah Bernhardt- 
nak, Madame Judicnek, Jeanne Graniernek a 
kőrútjaikon — sohasem találkoztam  műveltebb 
szellemű, alaposabb képzettségű nővel, m int ami
lyen Duso Eleonóra. Ő az az egyetlen nő, akiről 
elmondhatom, hogy bár kétségtelenül legnagyobb 
tragikai művésznője ennek a hunyó századvégnek, 
nem éri bo ezzel az univerzális dicsőséggel, ha
nem arra törekszik, hogy lelki műveltsége, tu 
dása vetokodhessék az ő páratlan alkotó tehet
ségével.

Vasúton vagy hajón, fogadóban vagy saját 
otthonában, az utazás fáradalmai, vagy a pihe- ; 
nés nyugalm a közepett folytonosan tanulm á- I 
nyozza annak az országnak az irodalmát és a j 
társadalm i viszonyait, amelyen átutazik vagy ! 
amelyet meglátogatni szándékozik.

Figyelm ét és érdeklődését semmi sem ke
rüli ki, ami annak a nomzetnok a szellemi mű
veltségére vonatkozik, amelynok művészeti osztra- 
cizmusát kikérni szándékozik: kutatja annak a 
népnek a történetét, tudakolja szokásait és er
kölcseit, tanulmányozza társadalm át és irodalmát.

Duse Eloonorának saját tanulmányain és 
tapasztalatain alapuló meggyőződése az, hogy 
minden népnek az igazi egyénisége a nemzeti 
művészetben nyilatkozik meg. Minden nemzet
nek olyan művészei vannak, amilyeneket meg
érdemel és mindon nép civilizációjának a m ér
téke ott van fiainak a festményeiben, szobor
alkotásaiban, irodalm ában és drámai művé
szetében.

Az általános, hogy ugymondjam: nemzet
közi olvasmányok mellett egyetlen, folyvást meg

újuló szellemi gyönyörűsége telik Duse Eleonó
rának Shakspereben, kínok minden munkáját a 
legapróbb részletekig és árnyalatokig senki job
ban nem ismeri, m int ő.

íg y  keresi ő a szépet és igazat m indenütt, 
ahol m egtalálhatja. S van-e ennek gazdagabban 
buzogó ősforrása, m int éppen Shaksperef

Egész életét teljesen a szép kultuszának 
szentelve, semmit sem törődik a puszta lét kö
zönséges, aprólékos oldalaival és részleteivel s a 
csillogás hiú vágya soha sem csábította arra, 
hogy csak egy percet is feláldozzon abból az 
időből, amelyot a komoly tanulm ánynak és lelki- 
ismeretes m unkának szentel.

Magányos, zárkózott életet é l ; nem fogad 
interviewoló hírlapírókat, csevegő világfiakat és 
biztos, jól m egválogatott bizalmas barátjainak 
kicsiny körén kivül senki sem közeledhetik hozzá.

Ilyen az ő élete.
É s m aga az asszony?
Elragadó és csodálatraméltó.
Gyűlöl mindent, ami rut és m egvet mindent, 

ami hazug.
Miként művészetében, úgy magánéletében is 

csak az igazat szereti, csak azt keresi, csak arra 
törekszik.

Látva őt, amint egyszerű fekete ruhában 
csöndesen sétálgat valam ely parkban, vagy el- 
merülten szemléli egy képtár festményeit, vagy 
megáll egy könyvkereskedés kirakata előtt, senki 
sem hinné, hogy a nagy Duso Eleonóra áll előtte, 
kinek a nevo az összes világrészekben ism eretes; 
igénytelen megjelenése és szerény, csöndes maga
viseleté inkább azt hitetné el az emberrel, hogy 
egy egyszerű, kissé mélabus természetű uriasz- 
szonyt lát maga olőtt, aki épp oly távol áll a 
nagy szenvedélyek viharzásától, m int a színpadi 
lám pák csillogásától.

És ez az ő külső jellem vonása: a mélabú. 
Szelid arcvonásai szenvedést árulnak el, amely 
gyöngélkedő egészségére vezetendő vissza és az 
amerikaiak, akik mindenre nevet keresnek és 
sokszor találnak is, ezt a spanyol ízű francia 
nevet adták  n e k i: Nőire Dame de la Douleur.

Dolores!
íme egy jellemvonás, amely egész őszinte

ségében és igazlelküségében fogja őt lefesteni. 
Olyan napon, amikor a szokottnál gyöngébbnek, 
vagy betegnek érzi magát, semmi szín a la tt 
sem lép a közönség ólé, nem törődve azzal, 
hogy m ennyi a napi bevétel és mennyi az 
ő anyagi vesztesége. Oh, hányszor (íme, a 
cikkíró zsurnalisztán erőt vesz az impresario 
hányszor kellett e m iatt tiz-tizenőtezer frankos 
bevételeket visszafizettetnem a közönségnek.

Ha ilyenkor — meg akarva menteni a  fényes 
kassza-eredményt — felszólaltam és unszoltam a 
művésznőt, Duse Eleonóra olyan erélyes hangon, 
amely ellonmondást nem tűr, azt felelte:

— Hiába minden unszolás. Ön drágán 
fizetteti meg a közönséggel a helyét. Már pe
dig a közönség, amidőn a kívánt árt megfizeti, 
joggal megkövetelheti, hogy a legjobbat ad
jam  neki abból, ami tőlem és művészetemtől 
kitelik. Érzem, hogy ma nem tudok tökéletes 
lenni és hogy kevesebbet nyújtanék, m int amit 
tőlem elvárhatnak. Nem csalhatom  meg azokat a 
jó embereket, akik bennem megbíztak. Ok ma
guk is szívesebben jönnek el inkább máskor, 
somhogy ma csalódásnak legyenek kitéve.

Önök azt hiszik talán, hogy az, amit itt 
elmondtam, máskor is előfordul néha a színpad 
világában. Tartozom az igazságnak azzal az 
őszinte vallomással, hogy ezt a lelkiismoretossé- 
get csak az egyetlen Duse Eleonórában talál
tam  fel.

Végül egy megnyugtató szót. Duse Eleonóra 
nem játszik túlságosan sokat. Nem rohan őrült 
sietséggel egyik városból a másikba, színpadról 
vasútra és vasútról ismét színpadra. Kíméli ma
gát, tiszteli m üvészotét Pihenőket tart, amelyek 
alatt tostben és szellőmben egyaránt felfrissül, 
és épp ez idő szerint jobb egészségnek örvend, 
mint valaha. Meg fognak erről győződni buda
pesti négy előadásán.

Sohurm aon, impresario.
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művészét.
□  S z e m e r e  B e r t a l a n  s z o b r a .  Borsod vár

megye érdemes alispánjának, Tarnay Gyulának, 
hazafias fáradozása folytán immár odáig érett 
Szemere Bertalan szobrának eszméjo, hogy a vár
megyei közgyűlés ma bizottságot küldött ki a 
szobor elkészítése végett szükséges intézkedések 
megtételére. A  bizottság tagjai az alispán elnök
lete ala tt: Lévay József, Orczy Gyula, Blazsejovszky 
Ferenc és SWczer Gyula. A  szobor költségeire 
17.911 forint van együtt, oly összeg, amely re
mélni engedi, hogy Szemere Bertalan szobra mű
vészi tekintetben is díszére fog válni Miskolc 
városának.

□  K lotild  főhercegnő inti vásárlásai. Pénteken 
Klotild főhercegnő meglátogatta a Barabás-Molnár 
kiállítást a Műcsarnokban s Molnár József festmé
nyei közül 18 darab képet megvásárolt udvari kép
tára számára. Tegnap, szombaton délelőtt megismé
telte látogatását leánya, Erzsébet főhercegnő és Jó
zsef Ágost főherceg kisérc’ében s teljes másfél órát 
fordítottak a kiállítás megtekintésére. Ez alkalommal 
József Ágost kir. herceg ugyancsak Molnár József 
képei közül hármat vásárolt meg.

0  A bazilik a  dom borm űvel. A lipótvárosi ba
zilika szentélyét több művészi féldombormüvel fog
ják díszíteni. A dombormüvekro a templomépitő 
müvezetóség nyilvános pályázatot hirdetett, amely a 
napokban járt le. A határidőn belül összesen hét pá
lyamunka érkezett be, amelyek elbírálását a tanács 
nem bízta a templom építésére felügyelő-bizottságra, 
hanem külön szakértő-bizottságot kért fel, melynek 
elnöke Ráth György, tagjai pedig: Stróbl Alajos, 
Fadrusz János szobrászok, Benczúr Gyula, Lotz Ká
roly festőművészek, Czigler Győző és Fárlos Gyula 
műépítészek, Lollok Lénárd plébános és Kauser Jó
zsef a bazilika építésének művezetője. A zsűri már 
döntött a beérkezett pályaművek fölött, de mert egyi
ket sem találta méltónak a pályadijra, a három legjobb 
pályamunka készítője : Mayer Ede, Damkó József és 
Führer Rikárd között tiszteletdijjal összekötött szm- 
Ae&á pályázatot hirdetett, amely két hónap múlva jár 
le. A pályázat igen érdekes, mely a székesfőváros 
35,000 forintot irányzott elő a munkákra, de kijelen
tette, hogy nagyobb müértókii alkotásoknál még na
gyobb péuzáldozattól sem riad vissza.

TUDO M ÁN Y, IROD ALOM .
O A Kisfalady-Társaság- szerdán, e hó 25-ikén 

délután 5 órakor az Akadémia ki9 termében rendes 
havi ülést tart a következő tárgysorozattal: l.A  
hfódr; Patterson Artbur 1. t. nekrológja. 2. Bartók 
Lajos r. t . : A Nemzeti Színház és nemzeti drámánk; 
3. Radó Antal r. t . : Újabb lrancia költőkből, műfor
dítások ; 4. Endródi Sándor r. t . : Kisfaludy Károly
ról, értekezés; 5. Lehr Albert vendég: Goethe „Her- 
mann es Dorotheá“-jából; 6. Folyó ügyek.

O A Magyar Tudományos Akadémia III. osz
tálya ma délután ülést tartott Thán Károly elnöklete 
alatt. Első tárgy volt Heller Ágost r. t. jelentése a 
nemzetközi maül. és természettudományi bibliogra- 
fika ügyében. Az a két konferencia Londonban, — 
melyeken Heller a magyar kormányt képviselte, — 
abból a célból gyűlt össze, hogy egy általános ma
tematikai és természettudományi bibliográfiát léte
sítsen. Dr. Ilosvay Lajos 1. tag ismertette Szarvasy 
Imre „Az iudulinok előállítása elektrolitikus módon* 
cimü dolgozatát, Daday Jenő bemutatta a Biró Lajos 
áltál Uj-Guineábó! kütdött mikroskópi anyagban ta
lált szabadon elő fonálférgeket. Végül Kövesiigethy 
Radó 1. tag az álló csulagok tengely forgásáról tartott 
érdekes előadást.

Choses vues.
Hugó Viktor hátrahagyott müveiből a napokban 

jolenik meg egy kötetre való apróság, Choses vues 
cím alatt. Az érdekes apróságok közül itt közöljük a 
következőket:

(Lajos Fülöp és R obespierre.)
Robespiorrot — mondta nekem a király — 

mindössze egyszer láttam közelről. Valami gazdag 
posztókeroskodö, Decréteau ur hitt meg egyszer 
ebédre s meghívta kívülem Petiout és Robespi- 
erret is. Csakugyan olyan alak volt, mint ami- 
nőnek Mirabeau jellemezte: olyan macska, amelyik 
ecetet iszik. Robespierro ur nagyon mogorva volt, 
alig nyitotta ki a száját. Úgy látszik, bosszantotta, 
hogy egy asztalnál kell ülnie velem. Javában étkez
tünk, mikor Petion igy azólt Decreteauhoz fordulva: 
Kedves gazda, tőgyen valamit ezért a fiúért! Decro- 
toau azt kérdezte, hogy mit tehot Kobespierroért. 
Mit? Hát házasítsa meg a gyoreket. Nem látja, hogy 
tőle van koserüséggol, sötét hangulatokkal, gyűlö
lettel, hipochondriával? Attól félek, hogy még min
ket ia felemészt a haragjával I í'.aak az asszonv

segíthet rajta. Ha magházasodnék, még jóindulatú 
ember válhatnék belőle.

Robespierre mosolyogni próbált, de csak torz
képet tudott vágni. Hát ez veit az egyetlen találko
zásom Robcspierrevol. Később a szószéken is láttam. 
Nagyon unalmasan beszólt, lassan, nehézkesen s 
még savanyúbb volt, mint első találkozásunk alkal
mával. Meglátszott rajta, hogy Petion nem keresett 
neki feleséget.

(A  generálisok meggyőződése.)
A pairek ülésén a katonaszabaditási törvény

javaslatot tárgyalták. Nomours herceg is eljött az 
ülésre.

A pairek kamarájában nyolcvan altábornagy 
volt együtt. Majdnem valamennyi úgy nyilatkozott, 
hogy a törvényjavaslat nagyon rossz. A generálisok 
azonban mégis egy szálig mellctto szavaztak, mert a 
herceg nagyon ügyelt a szavazókra. Csak a bírák 
és követek szavaztak a javaslat ellen. Ekkor igy 
szóltam Eranck-Carró elnöknek: Látja, ez a polgári 
bátorság és a katonai gyávaság küzdelme.

A  javaslatot persze elfogadták. . . .

(Minisztertanács Fülöp Lajos alatt.)
Az orléansi herceg mesélte nekem, hogy a 

júliusi forradalmat követő korszak miniszteri tanács
kozásain atyja engedelmévol részt vett. Egyszer 
mondta a herceg, éppen mikor a király beszélt, 
Merilhon ur, az igazságügyminiszter elszunditott a 
székén.

— Chartres! — mondta a király fiának — keltsd 
fel a miniszter urat!

Az orléansi herceg, aki Merilhon ur mellett 
ült, meglökte az alvó minisztert. Mitsem használt. A 
herceg még egv kísérletet tesz, de a miniszter to
vább horíyog. Végre a herceg az alvó térdére teszi 
a kezét, erre aztán Merilhon ur mégis felriad s igy 
kiált:

— No no tréfálj Zsófi, ne csiklandozz!
(Miképpen tűntek el az alattvalók 

az alkotmányból? !)
1830-ban Dupont de l’Euro volt az igazságügy

miniszter. Augusztus hetedikén, tehát azon a napon, 
melyen az orléansi herceg letette a királyi esküt, 
Dupont de l’Eure szentesítés végett a király elé vitt 
egy törvényjavaslatot. A javaslat igy kezdődött: 
— Alattvalóinknak adjuk tudtára és parancsoljuk . . .

A másolással megbízott Írnok, valami exaltált 
fiatal ember, ijedten hátráit meg, mikor őzt a szót 
sujet (Mattvaló) meglátta. Egyszerűen elhagyta tehát, 
nem irta le.

Az igazságügyminiszter kevéssel utóbb kéri 
tőle a letisztázott javaslatot. Készen van ? kérdi az 
írnoktól. — Nem, uram,— felel az s megmagyarázza 
aggodalmait. Dupont ur meghallgatja, aztán félig 
nevetve, félig haragosan igy szól: Eh! Maga kis 
republikánus, Írja csak le rögtön úgy, ahogy van! 
Az írnok lehajtja a fejét s ir.

A kihallgatásnál aztán a miniszter elmesélte nz 
esetet a királynak. Fülöp Lajos azonban nem nevet. 
E pillanatban lép bo a tárcanélküli miniszter, aki 
úgy old a meg a kérdést, hogy az „alattvalók* szó 
helyébe ezt teszi „mindenki* s azóta igy kezdődik 
a francia törvény: Tudtára adjuk mindenkinek és pa
rancsoljuk . . .

(I. Napóleonról.)
Mortemart herceg egyszer mellém telopedett a 

pairek ülésén s a császárról mesélt. Mortemart ur, 
az orosz hadjárat idején ordonánc tisztje volt a 
császárnak.

Oroszországban ismertem meg csak igazán a 
császárt. Egész nap az oldalánál jártam, láttam, mi
kor reggel megborotválkozott, mikor szivacsosai le
törülte az állát, mikor felhúzta a csizmáit, mikor a 
szolgája fülét ráncigálta, mikor nevetett, mikor tár- 
salgott, mikor parancsot osztott, tervet csinált, módo
sított, határozott. Mindezt igazi fejedelmi nyugodt
sággal, egyszerűen, röviden tette s a mellett nem fe
ledkezett meg semmiről som. Lelki műveltsége min
den percben megnyilatkozott. Biztosítom, hogy Na
póleon bebizonyította, hogy nem igaz az a mondás, 
hogy: a szolgája előtt senki gém nagy ember . . .

ÍA budapesti sakk-kör) szombaton sikerült es
télyt tartott, amelyen olyan sokan jelenlek meg, hogy 
többen sakktábla nélkül maradtak. A kör erősebb 
játszói is versenyro ke,lek s igy szép átszmákban 
nem volt hiány. A ki r elnöke, dr. Rákosi Béla len
dületes beszéddel nyitotta meg uz őszi évad első 
körestéiyét, s megjegyezte, hogy a küzdő feleket ne- 
csak nz értékes tárgyak elnyerése serkentse, hanem 
töreked enek az est uiszéro való tanulságos és szép 
játszmákra is. A lelkes buzdítás élénk tetszést kel
tett. Ezután Konvovics Miklós lölolvasta a versenv-

föltételeket és Kósa Rezső megejtette a párosítást. A 
főtárgyért, egy romokmivü ébresztő-óráért a nyerte
sek közül kisorsolt két tag külön viaskodott. Hosszas, 
beves küzdelem után a dijat Potiornyay V ilroos nyerte 
meg. A vidám est hajnali egy órakor ért véget.

TÖRV ÉN Y SZÉK .
gg A C ipész olm ü szaklap. Eddigelé azt hitte 

mindönki, hogy a Cipész cimü szaklapban arról Írnak 
arra való, hivatott okos mesterek, hogy miképpen 
kell tartós csizmatalpat fabrikálni s miképpen kell 
eltalálni a csinját-binját ennek a nemes mesterség
nek. A Cipész cimü szaklap azonban egészen más 
cikkelyeket hoz. Olyant, aminek ez a cime, hogy 
Farizeusok s amely a Petőfi ünnepségek alkalmából 
ilyeténképpen Íródott meg : A Kárpátoktól az Adriáig 
bömbölnek most az aljas jezsuita farizeusok s haza
fias ostobasággal népbolonditást akarnak végezni. 
Nyomorult söpredékei az emberiségnek, hogy meritek 
a nép lánglelkü költőjének a nevét beszennyezni? 
Aljas, szenteskedő söpredékei a hazának, olvassátok 
el Petőfi költeményeit és tegyétek le az álcát s majd 
akkor ott álltok, mint a közietek előfordulni szokott 
csalók és sikkasztók, akik ellopják a közpénzt.

A királyi főügyészség semmiféle cipészi szak- 
tudományt nem látott ebben a köpködő cikkben, 
hanem osztály elleni gyűlöletre való izgatást s ezért 
pörbe fogta Farkas István varga-legényt, kinek sajtó
perét ma tárgyalta az esküdtszék.

Az esküdtek a vádlott Farkas Istvánt 11 igen
nel 1 nem ellenében vétkesnek mondották ki osztály- 
gyűlöletre való izgatásban, mire a sajtóbiróság Far
kas Istvánt hat heti államfogházra és 10 forint pénz
büntetésre Ítélte. Egyúttal kötelezte az elítéltet 
az összes költségek viselésére s az ítéletnek 
a Czipész cimü lapban való közzétételére. Az elitéit 
dr. Goldner Adolf és dr. Balázs Adolf jótállása mel- 
lett szabadlábon maradt.

§§ Gyerekhalfel. Gailik Józsefnek mindössze 
egy ló van a kocsija elé fogva. Nyomorult, ideges állat, 
tipikus konflis ló, amelynek semmi érzéke sincs az 
élethez. Olykor megvadul s ilyenkor azt hiszi, hogy 
fl valaki s mert erős, felnőtt emberrel nem mer el
kezdeni, hát apró gyerekeket tipor el a nyomo
rult. Az ó-utca sarkán tette meg ezt a hősi dolgot s 
szegény kis Schiller Nándort tiporta agyon. A ko
csis mulatott nz eseten s meg sem állt, mikor a 
rendőr utána kiáltott. Azt gondolta, hogy a konflis 
lónak is lehet egyszer jó kedve. A törvényszék nem 
is vonta felelősségre a paripát, hanem Gailik Józse
fet, aki egyre azt tagadta, hogy ó elgázolta a gyere
ket. Még tán meg is esküdött volna rá — s igazság
gal, mert ő csakugyan nem gázolta el.

Úgy látszik ilyenféleképpen viccelt Gailik Jó
zsef, mert a gyerekhalálért, gondatlanságból okozott 
emberölés címén, három hónapi fogházra s száz forint 
pénzbüntetésre Ítélték.

Hej de olcsó a gyerek!

SPORT.
B écsi lóversenyek. Az Ausztria-dijjal vége 

a nairy turfesefeknek s a Ereudenau holnapra már 
visszanyeri rendes formáját, üres tribünjeivel s ke
véssé érdekes versenyeivel. Akik a sportért mentek 
fel Becsbe, azok az Ausztria-dij után alig kiváncsiak 
valamire, a játékosok pedig úgy letörtek Pilátuson, 
hogy nem soknak van kedve a pénzét továbbra 
is a lovak bolond össze-vissza szaladgálásának 
kitenni. A holnapi napnak egyetlen érdekes versenye 
sportszempontból a Gunnersbury-verseny, mert itt 
legalább jó klasszisu lovak találkoznak. Ilyen Kara, 
Kartal, Polonius, Culture, Lili stb. Mindegyiknek van 
egy-egy pompá3 futása, úgy hogy a kilátásokban 
nagyon bajos eligazodni. Tekintve Culture utolsó 
futását, amikor a minap Boldogot 5 kilogramm teher- 
differencia mellett verte, azt hiszszük, hogy ezúttal 
jobb klasszisu ellenfeleit is leveri. Kara és Lili min
den körülmény közt komoly ellenfele lesz. Holnap 
dói el a 20.000 koronás Kahlenbergi gátverseny is, az 
alkonyuló gatverseny-sport legutolsó nagy versenye, 
amely azonban, tekintve a megcsappant érdeklődést 
a gátversenyek iránt, meglehetősen hidegen hagyja 
a sportsmaneket. Régebben klasszislovak mérkőz
tek ilyen nagy díjért s : ég a tavaszszal is Sándor 
nyerte a schönaui gátvorsenyt; most pedig- C9upa 
letűnt lónagyságok mérkőznek a 20.000 koronás 
díjért, olyanok, amelyek vagy már több Ízben le 
voltak törve, vagy pedig valami egyéb hibájuk vau. 
Proponcnt, Maikönig letűnt alakok s az előbbi nem is 
tűt, Szolgabiró agyonhajszolt pára, Gagerl roaror, Makó 
dacára annak, hogy egykor Trial stakcst nyert, 
legjobb esetben kocsiba való s igy kétségtelen, 
hogy a kevésbé nagy klasszisu, do most jó állapot
ban levő lovak lógják o^ymásküzt az iúuret o)intézni*
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Ilyen Erbpriiu, amelynek a gátakon szép futásai 
vannak és Malteser, amely a minap nyert egy gát
versenyt. Ila a gátakon eddig nem futott lovak va
lamelyike nyerne, föltéve, ha startolna, az leginkább 
Gayerl lobot, amelynek betog gégéje bizonyára inkább 
állja ki a lassúbb paceben eldőlő gátversenyt, mint 
a sobes sikvorsenyokot. De tekintve, hogy a turfon 
nagy német világot élünk, nincs kizárva, hogy eset
leg valamelyik német crack okoz meglepetést. A 
holnapi vorsenyek tipjei a következők:

I. Vak Bottyán—Mini.
II. Dunnr—Lady May.
III. Culture—E ara.
IV. Erbprinz—Malteser—GalHtrac.

V. Mondaine—Round ihe corner.
VI. Redncer—Mafoi.

VII. Casque—Wahrmann-istáUó.
A ChambridgeBkire. A holnaputáni nagy 

angol handikapre, melynek egykor Tokió is szomorú 
hőse volt, egyszerre Jfaceppa lett 9-szorcs pénzzel a 
favoritja. Vele egyenlően fogadják 02>a»-t, mig Eager 
10, JErct’WoMne és Sciutillant 14-14-szeres pénzen áll. 
Valószínű azonban, hogy a verseny a két utóbbi 
között fog eldőlni.

A  b eszé lő  újság a b écsi lóversenyekről.
A Telefon Hírmondó holnap (kedden, a bécsi lóversenyekről 
— tudósítójának tolefonjelentései alapján — már a kora 
délutáni órákban részletes tudósítást fog fololvastatni.

N y í l t t ó l ”.

LefihatAsotaM
h a s a s -a r -  

_ j zenes víz
lőni é • Mills, Budapest, aegokstt. élioo.

m i á g io n  írógép ek  i 
: K a n ltz  C. e s  fla 'nól 1

t jó Állapotban olcsó áron 
t-ulca 12.

K is fa lv i  V ilm os
főmérnök elhunyta alkalmából hozzánk inté zett rész- 
rétnvilatkozatokra ezúton nyilvánítjuk Sszinto köszö- 
netünket. A gyászoló család.

(A z é  rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáéit, sen  alakjáért 
nem feieiőg a szorxesz tőség.)

jL e g u ja b b .
A z  a n g o l  a l s ó h á z b a n .

L o n d o n , október 23. Az alsóház mai ülé
sén Hicks-Beaeh pénzügyminiszter felhatalmazást 
kér, hegy 8 millió fontot kincstári jegyek utján 
szerezzen meg.

Wyndham hadügyi állam titkár felolvas egy 
jelentést, mely szerint a natáli harctérről ma 
yoggol érkezett, hireket Wolseloy lord a követke
zőkben foglalja össze: Északról és nyugatról erős 
ellenséges osztály közeledik Jute tábornok had- 
crejo felé. Ez utóbbi ennek folytán Dundeeböl 
visszavonult és összeköttetést keresett a gieneoei 
táborral, ll'ájfe tábornok tartja pozícióját Eadys- 
m itbnél. Az ellenség, úgy Úszik, nagy számbeli 
túlsúlyban van. Woíselcy előadásából úgy látszik, 
hogy a Glcncoe mellett kivívott második győze
lemről szóló liir nem felel meg a valóságnak.

A pemügyminizzter azután 8 millió font ki
bocsátására vonatkozó indítványának m egoldási
nál megjegyzi, hogy a gondosan elkészített költ
ségelőirányzatok meg fognak felelni a szükség
letnek. Lehetséges ugyan, hogy túl kell lépni 
azokat, de eddig a dolgok jól folytak le, a csapatok 
fényes sikereket m utatnak fel, a gyarmatok lojá
lis m agatartást tanúsítanak és a benszülöttek 
nyugodtan m aradtak. Ha a mai nap híreiben van 
is valami, a mi gondot okozhat nekünk, úgy
mond a pénzügyminiszter, mégis meg kell fontol
nunk, hogy minden nap közolebb hozza azt az időt, 
m ikor D éialrikában túlnyomó haderővel rendelkez
hetünk. Nem látok okot arra a feltevésre, hogy 
a háború nőin fog eredményes befejozésrn jutni 
azon az időn belül, melyre a költségelőirányzatok 
vonatkoznak. Bármibe fog is kerülni a háború, még 
nem bizonyos, hogy az egész költség Angliára fogesni. 
Transval háborúba sodorta gyarm atainkat s minden 
hadi szokással megegyeztethető volna, hogy ha 
a háború A ngliára nézvo sikerrel végződik, a 
a transvaali adófizetők valamivel hozzájárulnak a hadi 
költségekhez, m ert Transvaal gazdag gyémánt- és 
aranym ezükben. (Gúnyos közbekiáltások az Írok 
padjain.)

Az alsóház Heaclcs-Bcach indítványát, hogy 
n Ház hatalm azza fel őt 8 millió fontnak kincs
tári jegyekben való kibocsátására, 336 szavazat
tal 28 ellenébon elfogadta.

T Á V IR A T O K .

A helyzet Ausztriában.
Brünn, október 23.

A ese/i nemzeti munkások gyűlését a kormány 
képviselője feloszlatta, inért a szónokok igen heves 
támadásokat intéztek a kormány ellen a nyolv- 
rondoletek megszüntetése miatt. A m unkások 
azután néhány követ dobtak a termen á t és egy 
kö lábán találta a kormány képviselőjét. A tömeg 
ordítozva járta  be az utcákat és több ablakot 
bevert. Végül a rondőrség szétoszlatta a tün
tetőket.

B éos, október 23.
Eipelből érkezett jelentések szerint ott e hónap 

20-ikán tüntetés volt. Mintegy hatszáz ember, nagyobb
részt gyári munkás összecsődült s különféle kiáltá
sokkal bejárta a várost. Obcrlánder és Morawetz 
gyárosok, továbbá Nohorn és Fchulz kereskedők házán 
beverték az ablakokat. Tovább a tüntetők nem me
hettek, mert két csendőr és négy városi rendőr föl
tartóztatta és szétkergetto őket.

Csaszlauban 20-án esto körülbelül azaz e»»2>er 
tüntetett. Tegnap délelőtt körülbelül ötszáz ember 
járta be nz utcákat, de egy órai tüntetés után szét
oszlottak.

Rokitzanból jelentik, hogy ott 20-án esto körül
belül száz fiatal ember énekelve, pereát- és hanba- 
kiáltásokkal járta be a várost. A zsidók ab’akait be
verték. A városi rendőrség a csendőrség regitsógo 
nélkül szétoszlatta a tüntetőket.

Jungbunzlauból jelentik, hogy ott tegnap e3te 
néhány száz munkás bejárta a várost, beverte a 
zsidók é? a kerületi betegsegilő-pénztár ablakait, mig 
végre a csendőrség szétoszlatta őket.

Münchengrátzbeu tegnap tüntetés volt, de a 
rendet nem bontották meg.

Kolinból jelentik : A város tegnap föl volt lo
bogózva s az .ablakokban mindenféle fölirások vol
tak. Délelőtt tizenegy órakor körülbelül kétszáz em
ber dalolva járta be a várost, miközben a cseh állam- 
jogot éltették. Tizenkét órakor a tömeg önként szét
oszlott. A délután nyugodtan telt el. Este hét óra 
után újra gyülekezni kezdtek a tüntetők, de a csend- 
őrség és a várost rendőrség megakadályozott minden 
csődületet s két embert letartóztatott.

Pilseuben is tüntetett tegnap mintegy ötszáz 
ember. Nemzeti dalokat énekelve járták be az utcá
kat, de csakhamar szétoszlottak.

Hollescliaa, október 23.
Tegnap este itt ismét nagyobb kihágások 

fordultak elő. Á tüntetők beverték néhány zsidó 
család ablakait s kifosztottak két üzletet. Egy házat 
fölgyujtottak. A tüntetők megtámadták a csendőrsé/jet 
is. amelynek végre fegyverhez kellett nyúlnia. Há
rom embert megöltek s többen megsebesültek, A zavar
gásnak este kilencedfól órakor a katonaság vetett 
véget.

H ollesch aa . október 23.
Újabb táviratok szerint a halottakon kívül 20 

ember súlyosan megsebesült. A  rendet a kremsiori 
gyalogezrednek egy fél százada állította helyre.

Brünn. október 23.
Kiomsierből, Leipnikből, Hrador-Frankstadtból, 

Walachisch-MeBeritschbŐl és Gayából tüntetést jelente
nek, amely fölvonulásokból és nemzeti dalok éneklé
séből állott, de nyugcdt’n folyt le. Kihágások sehol 
sem fordultak elő.

7írem sier, október 23.
Tegnap esto itt raogint tüntetések voltak. Né

hány ezer ember bejárta a várost és nemzeti dalokat 
énekelt. Néhány helyen beverték az ablakokat, igy 
a német Concordia házán és néhány zsidónak a 
házán. A rendőrségnek és a csendőrségnek sikerült 
a iendot helyreállítania, a nélkül, hogy erőszakhoz 
nyúlt volna. Senkit som tartóztattak le, de többeket 
följelentettek.

Mtthrisoh-OEtran, október 23.
Ma délután népgyiilés volt itt ezzel a napirend

del: .4 cseh közjog és a jelenlegi politikai helyzet. A gyű
lést a kormány képviselője három óráig tartó zajos 
tárgyalás utáu feloszlatta. A résztvevők, körülbelül 
hatzázan, nagyobbára szociáldemokrata és naciona
lista munkások kölcsönös hanba-kiáltások közt el
hagyták a gyüléstermet. A szociáldemokraták a 
munkás-házba vonultak, a nemzeti munkások szét
oszlottak. A tervezett u cai tüntetés elmaradt. A ren
det nem zavarták meg.

Prága, október 23.
Goyában az elmúlt éjjel a levélszekrényeken 

levő valamennyi kétfejű sast bekenték a csehek szurokkal. 
Nem lehet most egyetlenegyet sem felismerni a két
fejű sasokból.

B éos, október 23.
Clary gróf, a minisztertanács elnöke ma dél

előtt Dipauli képviselővel tanácskozott. A katolikus 
néppárt ma esto ülést tartott. A lengyel kub ma hosz- 
szabb bizalmas ülésen tárgyalta a kormány nyilat
kozatát. A holnapi ülés előtt csaknem valamennyi 
pártkör értekezletre ül össze.

Pária, október 23. A görög király ma délután 
meglátogatta Loubet elnököt, aki a látogatást nem
sokára viszonozta.

K o n s t a n i in á p o l y ,  október 23. Séf két effendi 
herceg, néhai Abdul Aziz szultánnak a fia, Abdul 
Hamid szultánnak nagybátyja, tegnap a skutarii 
konakban tifuszos tűdőgyuladásban meghalt.

Berlin , október 23. Már hetekkel ezelőtt híre 
járt, hogy az orosz udvari vadászatokon Spalaban 
találkozni fog a cár 7t7i:»w császárral és Ferenc 
József királylyal. A cári kastélyban csakugyan erő
sen készülnek a fejedelmi vendégek fogadására, de 
itteni illetékes helyen sommit sem tudnak arról, 
hogy FíZwos császár részt fog venni az oroszországi 
udvari vadászatokon.

K ö z g a z d a s á g i  t á v i r a t o k .
Berlin, október 23. (Gabonapiac.) Bágyadt kül

földi Jelentések gyöngítették a vételkedvet. Búza 
Vi, rozs általában V4—>/s márkával olcsóbb. Zab 
bágyadt. Az idő szép.

Berlin, október 23. (Gabonapiac.) A búza és 
rozs szállítási ára ®/4 márkáig hanyatlott.

Kew York, október 23. Az Egyesült-Államok 
atlanti kikötőiből a múlt héten Nagy-Brítanniába 
161.000, Franciaországba 12.000, más európai kikö
tőkbe 102.000, Kaliforniából és Oregonból Nagy- 
Britanniába 33.000 mm. búzát szállítottak el.

Frankfurt, október 23. Árfolyamok októ
berre. (A Budapesti Napló tudósitójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 231.20. Osztrák-magyar 
áilamvasut 140.—. Déli vasút 32.40. Osztrák aranv- 
járadék—.—. Olasz járadék 92.40. La ara-kohó 250.10 
ílarpeni 197.50. Discont 192.10. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—. Szilárd.

Berlin, okt. 23. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti foroalom.NéxfezázsÁéko* magyal 
aranyjáradék — . Mavvsr koronajáradék — . 
Osztrák hiieirészvény 230.60. Osztrák-magyar állam- 
vasút 139.75, Déli vasút 32 30, Északnyugati vasút 
— . Eibavölgyi vasút —.—. Orosz bankjegy 
készpénz 216.45. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy* — , (LTtimo.) Lombard —.—.

Rew York. október 23. Liszt helyben 2.80, 
Búza októberre 75s/g, decemberre 75.8/s, márciusra 
79.2/s, májusra 793/s. Tengeri májusra 39e/s. Tengeri 
júniusra 38.’/s

Ohloago, október 23. Búza decemberre 70.®/s,
Tengeri májusra 33—.

N ew  York, október 23. (Értéktőzsde.) Váltó Lon
donra 4.87—. Váltó Berlinre 958/8. Ezüst 57.a/8

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk Tissza. —

M. M. Budapest. A tekintetes cimzós kijár neki, 
de ennél többet mondó címzés akkor sem, ha a 
diploma is a kezében volna már.

D. S. Haro'-Ludas. Gratulálunk hozzá, de vé
leményünkön ez mitsem változtat. A kivételek külön
ben sem alkothatnak szabályt.

Zala). Igen, fogyasztási adó alá esnek. Ezt a 
fogyasztási adót pedig a rendeltetési helyen, a 
címzettnek kell megfizetni, mikor a küldeményt 
átveszi.

K. J. Aranyos-Marótli. Folyamodjék az Országos 
Honvédegyesület elnökségéhez s mellékelje az ok
mányait. Ila az egyesület azokat rendben találja, 
megkapja a segélyt.

8. Gy. Alja. Méltóztassék a vallás- és közokta
tásügyi minisztériumhoz fordulni, mi csak onnan 
kérdezhetnék meg. 2. Az adóhivatal utján kapja 
meg a pótlást.

D. P. Gy. Sáloralja-Ejbely. Megtalálhatja Varga 
Ottó tanár Aradi vértanuk albuma ciinü disztnüvóbeu, 
amelyet minden előkelőbb könyvkereskedésben meg
kaphat.

B oszn ia i előfizető. Kossutányi és Lázár: A 
gazdasági szeszgyártás kézikönyve 3 forint 75 kraj
cár. Reichenhaller Karoly: Szeszgyártás, 1 forint 60 
krajcár. Min 1 a kettőt megrendelheti a Budapesti 
Napló kiadóhivatalában.

Rendes olvasó. Zombor. 1. Egyszerűen úgy tör
tént, hogy a délutáni előadásról, moly fél hatkor 
végződött, átkocsizoit a Vígszínházhoz s résztvett az 
előadásban, mely fél nyolckor kezdődött. Ez a két óra 
elégséges pihenő volt a művésznőnek. 2. Érdemes 
megnéznie.

Jogász. Fiume címerének jelszava: indeficienler 
Annyit jelent: lankadatlanul. Hogy ez a jelszó mely 
időből szármázik s mi a jelentősége, azt az Orszá
gos Levéltárban (Belügyminisztérium) szívesen meg
mondjak.

R. G. Kőbánya. A kereskedelmi miuisztérium- 
ban a vasúti ügyek osztályát Mándy Lajos miniszteri 
tanácsos vezeti.
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K Ü L Ö N FÉ L É K .
Nők találm ányai. A feltalálók sorában nagy 

számmal szerepelnek a szép nem képviselői is. 
Khina negyedik császárjának egyik felesége volt 
talán az első íeitalálónő. Az ezüstszövést ő találta 
fel. Indiában a világhírű kashmir-shawlok szövése 
a három csöndjében történt először. A velencei csip
kék készítésének titkát, amely a XIII. század folya
mán elveszett, egy olasz munkásnak a felesége ta
lálta újra fel, a csodaszép gase, amelyet szövött 
szellőnek is neveznek, szintén egy asszony találmánya. 
Amerikában a nők feltaláló tevékenysége a neve
léssel és az általános műveltséggel lépést tartott. 
Mary Rees volt az első nő, aki Amerikában szaba
dalmat kapott. A találmánya az volt, hogyan lehet a 
szalmaszálat selyemmel vagy pamuttal körülszőni. A 
harmincas években a nő nevelésére folyton nagyobb 
gondot fordítottak és 1834-tól 1855-ig 35 találmányra 
adtak szabadalmat nőknek. Ez időponttól 1884-ig a 
nőknek adott szabadalmak száma 1503-ra emelke
dett. Amerika nyugati részén különösen a gazda
ságra vonatkozó találmányokra adtak szabadalmat 
a nőknek, mert ott a nők ténylegesen részt vesznek 
a gazdas gi munkában. Egyéb találmányok közül 
megemlítjük Strong asszonyét, aki a fűzőnek a mai 
formáját találta fel.

Felt asszony a permutáláshoz kulcsot talált föl 
9000 kombinációval. Ugyancsak ő konstruált egy 
olyan levélszekrényt, amely a ház külső részén van 
és amikor a levélhordó levelet dob belé, a tulajdonos 
lakásában jelt ad. Az ilyfajta levélszekrényeket nagy
ban használják Angliáoau. A csavarkészitésnek je
lenlegi rendszere is egy uŐ találmánya. Ugyancsak 
a patkóé is.

•
A k ékszakállú  herceg. Meglehetős borza

lommal olvastuk ifjabb éveinkben a kékszakállú her
ceg kalandjait, amelyek bizony egy kissé kellemet
lenek voltak sok hölgyre nézve. Az operett, amit 
rála Írtak, az sem enyhítheti a kékszakállú herceg 
kellemetlen emlékét. Sokan foglalkoztak már avval 
a kérdéssel, hogy ki volt tényleg a kékszakállú her
ceg és alaposan kutatták, vájjon elkövette-e mindazt 
a sok gyilkosságot, amelylyel az utókor vádolta.

Most egy amerikai tudós, dr. Wiison Tamás 
könyvet irt a hercegről, amelyben azt mondja, hogy 
Gillés de Reiz volt a neve és alö-ik században éltBretag- 
uei nemes volt, akinek rengeteg nagy birtokai valának. 
Az orleánsi szűzzel harcolt és francia marsall lett. 
Amikor a háború befejeződött, birtokaira vonult vissza 
és a bölcsek kövét akarta feltalálni. Azonkívül olyan 
életelixirt igyekezett előállítani, amely örök ifjúságot 
adjon. Ebben a munkájában egy olasz mágus segéd
kezett néki. Minthogy mindketten azt hitték, hogy 
ezt az elizirt a kis gyermekek és fiatal leányok

véréből tudják csak előállítani, sorra követték el 
azokat a gyilkosságokat, amelyeket a hagyomány 
nékik tulajdonított. Bűneit azonban felfedezték és 
a kékszakállú herceget 1440-ben Nantesben kivé
gezték.

«
4  A muff. Jövő hónapban lesz négyszáz esz

tendős jubileuma a szépnein téli toilettjéhez tartozó 
szükséges muffnak^ akadémikus magyar nyelven, 
karmantyúnak. 1499-ben Velencében „pillantotta meg 
a napvilágot4*, de abban az időben a készítési módja 
teljesen ellentéte volt a mai divatnak. Drága brokát
szövetekből készült és a prémet csak a bélésre hasz
nálták. Európa egyéb országaiban csak a 17. század
ban kezdték a muffot használni. És nemcsak az 
utcán, hanem a színházban, ünnepélyes alkalmakkor, 
sőt esték alkalmával odahaza is. I. Frigyes király 
koronázása alkalmával, amely 1701-ben Königsbergben 
volt, — a muff az udvarhölgyek toilcttejének kiegészítő 
részét képezte. Nemsokára ezután a férfiak is hasz
nálni kezdték a muffot. Furcsa látványt nyújthattak 
a teremtés urai a nyakukba akasztott muffokkal. Az 
akkori idők fenegyerekei különösen a leopárd bőré
ből készült muffokat kedvelték. Négyszáz év alatt 
bizony nagyon sok formája volt a muffnak. Érdemes 
megemlíteni a legutolsó divatot, amely most járja 
Londonban. Rengeteg nagy muffokat hordanak a 
missek, amelynek előrészón egy 12—15 centiméter 
nagy uyilás van, amely mögött egy meglehetősen 
mély zseb van, ahova a hölgyek — ölebocskéiket te
szik. A kis állatkáknak éppen csak a fejük látszik 
ki a muffból, amely tehát nemcsak kéz-, hanem kutya- 
melegilő is.

*
4 - Nem rossz! Egy olyan üzletnek a kiraka

tában, ahol a reuma ellen való kenőcsöt árulnak, 
több „hála- és elismerő levél* van kitéve. Azok 
közül való ez:

M agam, nőm és anyósom hónapok 
óta a  legerősebb fájdalm akban szenved
tünk. Tudom ásunkra ju to tt nz ön kitűnő 
hírnévnek örvendő kenőcse 6s anyósom 
m ár az első tégely használata u tán any- 
nv ira  m eggyógyult, hogy fájdalm aink 
azonnal m egszűntek.

Hálás tisztelője 
R. A.

-f- D'Annunzlo és a színészek. Az olasz szí
nészek körében roppant nasry az elkeseredés. D'An
nunzio súlyos sértéssel illette őket. A költőt nemrég 
meginterjúvolta egy Pastonchi nevű iró és látogatá
sáról a turitii Stampában számolt be. A költő egy 
kissé erős kifejezésekkel ólt a színészekkel szemben,

és azt tartja, hogy csak ezeknek a hibái követkéz* 
tében buknak sorra a darabjai.

Többek között azt mondta :
— Azokat a szép költői müveket, amelyeket a  

jövőben íróink teremtenek, szeretném olvasott, mü
veit műkedvelők által előadatni, hogy a modern szí
nészek pótolható voltát bebizonyítsam. Meit ezek 
minden újabb darab megértésére képtelonek. Egy
hangú előadásaikkal pedig megölnek minden poózist.

Nekünk költőknek szűzies lelkekre van szük
ségünk, akik azokhoz a képekhez, amelyeket lelkünk 
teremt, hamar hozzá simulnak, formálódnak. Kevés 
ilyen színészünk van. Nagyon kevés.

A L'arte drammaiica, amely az olasz színészek 
szaklapja, természetesen erősen fel van háborodva 
D'Annunzio ellen és előkelő olasz színészek egész tö
meg tiltakozását teszi közzé. Azok között van Tina 
di Lorenzo, Flavio Ando, Claudio Leigheb stb. 
Novelli a következőt táviratozta :

— Szerencsésnek érzem magam, hogy a 
D'Annunzio által megsértett osztályhoz tartozom és 
köszönöm a szerkesztőség lovagias védelmét.

Emma Grammatica szintén távirattal protestált. 
A Tribuna a szinész-ujságnak arra a felhívására, hogy 
D'Annunzio darabjait bojkottálják, igy felöl:

A boykoit felesleges. A D'Annunzio interjújá
nak csak egy értőimé lehet: hogy vissza akar 
vonulni a színpadtól. És ez az interjú az a lövés  ̂
amelylyel visszavonulását fedezi.

D'Annunzio felelete nem késett sokáig. Interjú
jában a színészeket, feleletében azonban az Írókat 
bántotta meg. Azt mondja ugyanis, hogy ő ha gon
dolatait többek, tehát a közönség előtt is, kifejezni 
akarja, akkor azt nem szavakkal teszi, hanem Írással 
Csak az az ő tulajdona, amit ir.

Most folytatódik a háború. Meddig?
•

Modern. Porkoláb: És mi az utolsó kíván
sága ?

Delikvens: Automobilon szeretnék a vesztő
helyre menni.

M i n d e n n a p i  b o s s z ú s á g o k ,
— Salamon Ödön. —

Rózsaszínű levelet kapunk, lázas örömmel bontjuk 
fel és kiderül, hogy egy élelmes hitelező intése van benne

•
Egy tisztességes úri asszonynyal sétálgatunk és néhány 

órával később minden ismerősünk szemtelenül a képünkbe 
mosolyog e szavakkal :

— Hej, hej, kópé! . . .
•

Egy gazdag barátunk fontos beszélni való ürügye 
alatt félre hí és tanácsot kér tőlüuk, hogyan lehet szabad 
vasúti jegyhez jutni.

H E G E N  Y.

A  v e re b e k .
(29) — REGÉNY. —

Irta : K A B O S  E D E .

A pap és a kapitány elkeseredett a patikus 
köpenyegforgatásán.

— Hiszen te proponáltad a nyilvános el
égetést!

— Én proponáltam, hát én proponáltam. 
Hát nem lehettem  én szamár is?  Mért mentetek 
belé ? Mire való a pap meg az igazgató, lia ne
héz órákban sínes eszük ? Proponáltam az el
égetést és a gróf ur első szavára belátom, hogy 
ostobaságot proponáltam.

A pap a helyzet m agaslatára próbáit 
emelkedni.

— Tudni kellene, hogy mit lehessen rebus 
his circumstantibus csinálni? A faktum az, hogy 
a fránya újságíró világgá kürtölte ostobaságun
kat és ország-világ kacagni fog rajtunk.

A gróf kapott a kedvező fordulaton.
— Si fecisti, negál Az újságíró csak újság

író, de egy város lakossága mégis valami. Nyi
latkozni keli, hogy az egész pletykából egy szó 
sem igaz. Az újságíró ugyan kapálózni fog, n 
jegyzeteire, tanukra iog hivatkozni, de hát hol 
talál olyan danckadi, aki az intelligencia hiteles 
nyilatkozatával szemben neki adjon igazat?

— Az igaz — pattant ki megint a lelkese
dés a patikusból. — Nyilatkozni kell.

A kapitány is érzett olyasmit, hogy ez nem 
megvetendő tanács. A pap és az igazgató titok
ban már a nyilatkozatot próbálta fejből meg
fogalmazni. A grót pedig verte a vasat.

— Holnapra lül kell küldeni a cáfolatot. 
Minden lapnak, P ista legyek, ha a saját újságja 
is el nem esauia azt a  hazug uiságirót.

— Úgy van. dörögte a patikus lelkesen.
De a papnak eszébe jutott valami.
— Tudomásom szerint méltóságod vendé

gének látja azt a „hazug" újságírót.
— Az más, ütötte el a ravasz megjegyzést 

Danezkay. Mint házigazda, nem lehetek udva
riatlan s elvégre, magunk közt talán mcgvallha- 
tom, hogy nem is olyan hazug az az ember. De 
önöknek, m int képviselőjük, kötelességem meg
m utatni az egyetlen utat, mely obből a tsávából 
kivezet.

A danckai intelligencia, megadta magát. A 
dolog csakugyan plauzibilisnek látszott. Ha egy 
város intelligenciája egyértelműen nyilatkozik a 
„gálád rágalmak" ellen, annak okvetlenül súlya 
lesz és lenyomja a serpenyőben a kis riportor 
pikáns leveleit. És nyilatkozni, mikor megvan 
az egyértelműség, nem éppen nehéz. A danckai 
forradalom, a kaszinói autodafé, a piac felhábo
rodása. az általános elkeseredés: csupa rágalom. 
Egy ielizeatott riporteri agy fantazmagóriája. Egy 
bölü sem igaz belőle. Mi bizonyítják, egy szálig 
valamennyien: Daneka mezőváros egész intelli
genciája, m int o nyilatkozat aláírói. Es mi alá
írjuk a nyilatkozatot, saj (kezűleg: a kapitány, a 
pap, az igazgató, a patikus, a boltos és ahányan 
még Írni tudunk.

Megköszönték a grófnak a jó tanácsot és 
hazafelé indultak. Danezkay még utánuk kiáltotta:

— Si fecisti, nega I
Aztán visszament a vendégéhez s előhozván 

a legjobb cognaeját, koccintott vele:
— Én bizony, bemártottam magát, kedves 

barátom. A danckai intelligencia közös ny i atko- 
zatban fogja kijelenteni, hogy am it maga irt, 
abból egy árva szó sem igaz. Az ördög vi
gyen el, ha el vagyok ragadtatva az öt
letemtől. De nem tehettem másként. Koccintsunk 
barátom I Es elvégre, még el lehet viselni Daneka 
mezőváros megvotését, ha danckai Danezkay 
György megszorítja a kezét és a keblére öleli. 
Nőm zagyok szerény, szegény barátom, de ezen

a danckai határon mégis csak én érek legtöbbet 
Hát vigasztalódjék . . .

III.
A nyilatkozat megjelent a fővárosi újsá

gokban s most a danckai kaszinóban egészen 
uj áram lat jelentkezett. Az intelligencia talán a 
lelkiismoretét akarta  m egnyugtatni, hogy bizonyos 
dolgokat egyszerűen letagadott, do talán az aa 
érzés is dolgozott benne, mely a primitív embere
ket hajszolja, hogy a kénytelen hazugságot 
legalább utólag próbálják megvalósítani. S a 
kaszinóban m indennap jobban megérlelődött a 
meggyőződés, hogy valami nagyszerű tüntetéssel 
kell kimutatnia, m ennyire nem haragszik Szap- 
lonczayra. A .p a tik u s néha már úgy omlegetto 
Szaplonczay Adámot, m int Daneka hírneves szü
löttjét, aki egy csapással novezotossó totte szülő
városát. A pap sem akart a ravasz patikus mö
gött maradni és elvétve nyilvánosság elé me
részkedett azzal az ötlettel, hogy talán  valami 
emléktáblával lehetno megjelölni a házat, 
ahol Szaplonczay született. Do nőm sok hivő 
akadt az ötletnek, m ert az a ház zsidókézro 
jutott s az intelligencia háta  borsódzott a gon
dolattól, hogy ilyen tisztesség éppen zsidót 
érjen. Az igazgató már sokkal szerencsésebb 
volt. Az iskola annáleseiben kutatván, meg
találta  a  Szaplonczay Ádám bizonyítványait s 
m iután egy két érdekes epizódot is tudott mellé
jük hazudni a költő iskolai Életéből: sikerült az 
egészet néhány fővárosi lapba csempésznio. Ezzel 
aztán szerényen elkérkodett a kaszinóban.

Az uj áram lat elragadt az asszonyokra is. 
Eleinte csak abban nyilatkozott a danckai asz- 
szonyok hódolata, hogy aki csak tehette, hoza
tott egy diszkötésü példányt a Hestperidák kertié
iül. Aliban nz illőben nőm vetődhetett idegen a 
danckai szalonokba, hogy az asztalon különböző 
nippek között meg no találta volna Szaplonczay 
verses regényét. Később azonban nevezetesebb 
formában isjclcntkezett a SzaplonczuY-kultusz.

Öfolvtat&aa küvatka«iJc.i
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Egy és ugyanabban az órában azt mondja egyik 
barátunk, hogy pompás szinbon vagyunk, egy másik meg, 
hogy régen nem volt olyan ijesztő a külsőnk, mint most.

N a p i r e n d .
Naptár. Kedd, október 24. — Római katolikus • Rá- 

fael főa. — Protestáns : Ráfael. — Görög-orosz : (október 
12.) Probusz. — Zsidó : Markheswan 20. — A nap kél 
6 óra 18 perekor. — Nyugszik 4 óra 38 perckor.— A hold 
kél délután 7 óra 53 perckor. — Nyugszik éjjel 11 óra 
0 porckor.

A földmivclésügyi miniszter fogad délután 4—5-ig.
A szinészcgyesület rk. közgyűlése délelőtt 10 órakor a 

szinészh&z nagytermében.
óbudai dalárda közgyűlése este 7 órakor a budai zene- 

akadémia helyiségében.
Az országos iparegyesület összes ülése d. u. 5 órakor 

saját helyiségében (Uj-utca 4. sz.)
A katolikus kongrua-bizottság harmadik osztályá

nak ülése.
Nemzeti muzeum: Régiségtára, nvitva délelőtt 9—-1 

óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

Iparművészeti muzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja nvitva délelőtt 9—1-ig

Te&no/ogúit iparmuzeum nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 
és d. u. 3—5-ig.

'Wagner-kiállitds a Nemzeti Szalon termei ben (Ferenciek- 
tere 9. sz.) nvitva egész nap. Belépő-dij 20 krajcár.

fíarabás-kiállitás a városligeti Műcsarnokban, nyitva 
délelőtt 9 órától délután 4 óráig. Belépődíj 30 krajcár és 
5 órától délután este 8 óráig 60 krajcár belépődíj mellett.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9 -1 -ig .

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 —1-ig 
és este'fél 7-től fél 9-ig.

A manuar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térkép-gyűjteménye nyitva délelőtt 10—1 
óráig.

Akadémiai köm/vtár nyitva délután 3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Eqyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 

3—8-ig.
Maayar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 

reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Inarc-ar- 
r. okban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
í. emelet délelőtt P-tőí déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
éráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
nesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig, Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A l la tk e r t  nvitva egész nap.
S om ossy  M ulató . Nagymező-utca. Ma egész uj

szenzációs műsor.
F o lie s  C aprloe. VI., Révay-utca 18. Naponta fó-

nyes műsor.
B udap est k ávóház , Andrássy-ut, Ráoz Laci híres 

zenekara.
M la k its  M. bo r és  s ö ro sa rn o k a  az Urania szín

ház mellett Keropesi-ut 19. naponként zenoestőly. Saját ter
mésű borok.

J ah n E d e Terézvárosi Pilseni sörcsarnokában Andrássy- 
ut 44. Naponta élőhalak.

P a r is  szá llo d a . Váci-körűt. Éttermek. Elegáns ká- 
vóház. Látványosság: Bachus-pince.

E hm  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Színház-épület. Banda Marci hangversenye.

P n tz e r-p in o e  D e á k - té r  naponta a pince ét-termek- 
ben Schrammel és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangversenye.

G rubbe  Mária.
(68) — Dán regény. —

Irta: J A C O B S E N  J . P .

— Milyen ? Hát olyan, hogy közönséges 
korbácsolásért öt tallér jár, ka a városból kor
bácsolok ki valakit, hét tallért kapok. Ha a ha 
táron keresztül kergetek valami bűnöst, négy tal
lért ir ölő a taksa.

— Jó, jó. De a nagy m unkáért?
— No az vajmi ritkán akad, ha akad is, — 

csak nyolc tallért adnak egy leütött lejért, mar 
hogyha bárddal végzem. Ha karddal, akkor ti
zet. De higyje el, hogy hét esztendőben cg)szer 
akad ilyesmi. Akasztásért tizennégy taéilr jár, 
tíz a m unkáért, négy azért, hogy leveszem a 
kötélről. Karóba húzásnak, kerékbe lörésnes i.ét 
tallér az ára, do akkor magam adom a karó; is. 
Na, van-o még valam i? Igen, ha  német módra 
kitöröm valakinek kezét, lábát s kerékre ; ötöm, 
tizennégy tallért fizetnek — tizennégyet, ha  még 
fel is négyelem, nkkor tizenkettőt külön, ha pe
dig előzőleg tüzes fogóval is meg kell csipked
nem, akkor minden csipcs két tallért lmz. llá t 
ez az egész kereset. Más fajta üzlet soha sem 
fordul elő.

— Aztán nehéz mesterség ez?
— Nehéz? Tudja ezt akárki, csak az a kérdés, 

hogy hogyan ? Mórt ennek is van fogása, gyakorlat 
is koll hozzá, m int minden mesterséghez. A kor
bácsolás nem olyan könnyű mesterség, m int aminő- 
nek látszik, mert a három ütésnek egyszerre kell 
ám menni, úgy m intha legyezné az ember. M g 
aztán, ha nem ogyszerro üti az ember, nem is 
marja ám ki a húsát n szij. Pedig anélkül az 
egész dolog nőm ér semmit.

— No, szinto kedvem támad — mondta 
Jons s nagyot sóhajtott.

Társai hátra  húzódtak.

W ekerle kávéház. Kerepesi-ut. Veres Sándor dal
társulatának hangversenye.

G regorlts Fereno étterm ei Duna- és Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság Hetenként kétszer ka- 
tonazene.

L antos-féle E rdély i vendéglőben  naponta a leg
kitűnőbb erdélyi ételok és italok. Olcsó árak I Pontos ki
szolgálás hölgyek által.

M arg ith ld -k áv ó h áz . Lipót-körut 2. sz. Balogh La
jos és Dobronyi Géza zonekara hangversenyez.

U nlon-Szálloda díszes nagy étterem, villanyvilágí
tás, specialitás kerékpárterem.

M agyar Szinház-kávóház. Wessclényi-utca 51. 
naponta Dankó Pista híres magyar daltársulata.

G anbrinus. Nagy sörcsarnok Erzsébet-körut 27. 
Naponta katonazene-hangverseny. Szabad bemenet

Orlont kávéház. Koreposi-ut Csóka József zene
karának hangversenye.

K ele ti kávéház. Dankó Gábor margitszigeti zene
karának hangversenye. Minden este Szulamit.

V a n ek  káv ó h áz . Csömöri-ut 13. sz. alatt minden 
kedd, csütörtök és vasárnapon „KÖdfátyolképek11 változatos 
műsorral.

M argit-park kávéház Budán a Margit hid mellett 
Pécsi Pege Károly zenekarának hangversenye.

Otthon kávéház Keropesi-ut Farkas Pali zenokara.
K lotlld  kávéház Lipót-utca katonazene.
B odega-plnoe, újonnan fényesen berendezve, a 

Somossy-raulatóval szemben (Nagymező-utca 20.), naponta 
éjjel 3 óráig ián  nyitva.

K erék pár-iskola: Legnagyobb és elegáns berende
zéssel Róvai-utca 18. szám ala tt (Dénes és Társa tulaj
donosok.)

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
A k ereskedelm i a lkalm azottak  k ö te lező  b iz 

tosítása. A Kereskedelmi Alkalmazottak Országos Egye
sületének elnöksége, mint a kereskedelmi alkalmazot
tak II. országos kongresszusának végrehajtó bizott
sága, Zerkowitz Emil elnök és Schlanger Mór titkár, 
füliratot intéztek a kereskedelemügyi miniszterhez a 
kereskedelmi alkalmazottak kötelező biztosítása ér
dekében. A kereskedelmi alkalmazottaknak már két 
kongresszusa foglalkozott azzal a kérdéssel, hogy 
milyen módon lehetne a rokkantság és aggkor ese
tére való kötelező biztosítást életbe léptetni. A múlt 
évi, Szegeden tartott II. országos kongresszus elha
tározta, hogy ennek a fontos kérdósnok a megoldása 
ügyében a kereskedelmi miniszterhez fordul. Hegedűs 
Sándor kereske ’elmi miniszter helyeselte a mozgal
mat és újabb javaslatot kórt.

Ebben a most küldött feliratban vannak meg a 
javaslatok, amelyek a következők:

Alkottassék törvényes intézkedés arra nézve, 
hogy a kereskedelmi és iparkamarák székhelyein, 
az illető kamarák területéro, a szűkölködő kereske
delmi alkalmazottaknak rokkantság és aggkor esetén 
való ellátása céljaira segélypénztárak lótesittessenek, 
a következő alapelvekből kiindulva: A tervezett 
segélypénztá’ak célja az elaggott és elszegényedett, 
legalább 60 éves kort elért kereskedelmi alkalmazot
takat, kik legalább 20 éven át kereskedelmi és ipar
kamarai hatáskör alá tartozó kereskedőknél (főnö

— Itt a foglaló 1 — csalogatta a  vendég 
Jenst s egy pár ezüstpénzt dobott az asztalra.

— Gondold meg 1 — kérlelte Sőrén.
— A meggondoltság meg az éhség, a vá

rakozás és a lagyoskodás két pár madár, össze 
is illenek, — felelt Jen s és felállt. — Isten áld
jon meg pajtás — folytatta s kezet nyújtott Ső- 
rennok.

— Isten áldjon meg, segítsen is meg 1 felelt 
Sőrén.

Jens körbe járta  az asztalt, mindegyik ke
zet fogott velő s mindegyik ugyanazon szavakkal 
búcsúzott tőle.

Jons Máriától is elbúcsúzott s még arról az 
emberről sem feledkezett meg, oki a sarokban 
ült s még mindig a posztó kalapot ciháira.

Most az uj vondég elé lépett Jens. Az ünne
pélyes arcot vágott, félrctetlo a pipáját, s így 
szólt: Én, Köppen Hermán mester, Darhuus 
város hóhéra o jó emberes szemeláttára felfo
gadlak téged szolgámnak és segítő társam nak. 
Isten dicsőségére, a magad hasznára és az én 
hivatalom elősegítésére. Mialatt ezt a teljesen 
felesleges beszédet m ondta Köppen Hermán, kö
zébe nyomta Jensnok a foglalót. Aztán felállt, 
levette a kalapját, m eghajolt és azt kérdezto, 
hogy vájjon megengedik-o a tanú urak, hogy az 
uj segéd őrömére egy kis lengyelpálinkával meg
kínálhassa.

Mikor erre a kérdésre nem kapott választ, 
ngy folytatta, hogy rá nézve is végtelenül nagy 
szerencse, ha (e la ján lh a tja  a lengyi Ipnliokát, 
mert ö is csak azért kivárnia koeintani velük, 
hogy az uj embert éltesse.

A hálom pajtás kérdő tekintetot vetett ogy- 
m áirn  s körülbelül egyszerre intettek igent a 
lejükkel.

A mezítlábas cseléd most cserép edényt és 
három üvegkorsót tett az asztalra. Az edényt 
Jens elé, a korsókat a többi három elé tolta, 
aztán még egy nagy fakannát is hozott, m egtöl
tötte belőlo a három ió omber korsóját, m aid a

köknél) működtek, évi nyugdíj alakjában segélyezni. 
Az évi nyugdíj ilyen 20 éven át szolgált kereske
delmi alkalmazottak számára 240 forint, legalább 30 
évi szolgálat után évi 300 forint; kereskedelmi alkal
mazottak keresetképtelen özvegyei évi 120 vagy 100 
forint segélyben részesülnek, a szerint, hogy van-e 
gyermekük vagy som. Árvák évi 30 forinttal segélyez- 
tetnének. A segélypénztárak kezelése a kereskedelmi 
és iparkamarákat, illetve annak összüléséből a tagok 
sorából kiküldött 8 kamarai tagból, továbbá erre a 
célra behívott 8 főnökből és ugyancsak erre a célra 
behívott 8 alkalmazottból, összesen 24 tagból álló 
kuratóriumra van bízva. A kellő előnyomozások alap
ján teljesítendő ajánlások elintézése a kuratórium 
telje3 ülésében a/3 döntő szavazattöbbséggel történik. 
A kuratórium elnökét és alelnökét a kereskedelem
ügyi m. kir. miniszter nevezi ki. Bizonyos, különö
sen érdemes alkalmazottaknál a feltételek tekintetbe 
vételét illetőleg, némi engedmények is tehetők. A 
segélypénztár alapja azokból a befizetésekből létesül, 
amelyeket az illető kereskedelmi és iparkamara terü
letén nyilvántartott kereskedők fizetnek. A befizeté
sek összege minden egyes alkalmazott után évenkint 
1 forintban állapittatik meg.

A  hazai vas- és gép g y á ro so k  klubja 20-ikán 
Försier Nándor miniszteri tanácsos elnöklete alatt 
ülést tartott. A párisi világkiállításra szállítandó tár
gyakra nézve engedélyezett szállítási dij mérséklést- 
több klubtag értesülése szerint — nem terjesztik ki 
azokra a tárgyakra, melyek december hó végéig nem 
lesznek Parisba küldve. A szállítási kedvezmény 
megvonása újabb terhet róna az érdekeltekre, ezért 
a gyárosok kijelentették, hogy az esetben kénytele
nek lennének a kiállítástól visszalépni. Egyúttal meg
bízták az elnökséget, hogy a szállítási kedvezmények 
kérdésének felderítése iránt a kcrmánybiztossággal 
lépjen érintkezésbe.

A z Érsekújvárt Takarékpénztár néhány rész
vényes kívánságára, — akik azt hitték, hogy a törzs- 
részvényesek az elsőbbségi részvényesek előnyére 
megkárosittattak — ma rendkívüli közgyűlést tartott. 
Az igazgatóság részletes jelentésének meghallgatása 
után u részvényesek meggyőződtek e feltevés alap
talan voltáról és egyhangúlag bizalmat szavaztak az 
igazgatóságnak.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Hirsch 
Eniilia Warnsdorf, Jákob J. cég Becs, Langfelder D . 
kereskedő Győr, Hoffmann M. kereskedő Pécs, Horváth 
Fereno vaskereskedő Budapest (Baross-utca 56. sz.), 
Goitein Gyula kereskedő Karaid, Querhodzsic Moha
med kereskedő L:ubuski.

Juhvásár. (A budapesti marhavásártéri vásár- 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 2514 
darab juh. — kecske. Jegyzett árak : Elsőrendű ürü 
22—23, kivételesen — kr kilónként, vagy 20—22 
írtig páronként, középminőségii ürü 20»/a—2U/a krajcár, 
páronként 16—19 forint, anyajuhok legjobb minő
ség 18—20 krajcár, páronként 10—12 forint, ki
vételesen — krajcár, rackajuhok I. sz. minőségű
-----krajcár, páronként 11 — 14tyj forint, kiverési juhok
------- forintig, páronként 7—9 forint. Szerbiai ju
hok páronként-----forint. Kecskék---------forint
páronkint. Miután idegen vevők részéről egészen jó 
minőségű ürükro jó kereslet volt, miután azonban az 
idevaló és vidéki mészárosok részéről kisebb a

csészét s a maradékot Herm ann mester poharába 
töltötte.

Hasmus maga elé húzta a korsóját, nagyot 
köpött, amiben másik két társa is rögtön követte 
őt s aztán úgy ültek ott csendesen, egymásra 
meredt szemekkel. M intha mindegyik a  másikat 
biztatta volna: No most, igyál!

Mária Sőrenhez lépett s valam it súgott a 
fülébe. Sőrén a fejét rázta. Mária újra súgni 
akart valam it; do Sörön elkapta a főjét, nem 
akarta hallani. Egy percig tehetetlenül állt ott, 
aztán felkapta az asztalon álló korsót starta lm át 
végig öntötto a padlón.

— Most igyál a  hóhér pénzén! m ondta 
haragosan.

Sörén felugrott, m egragadta Mária karját 
s az ajtó fölé vonszolta. O tt ráparanesolt, hogy 
menjen a szinbe s fokiidjék le. Mikor Mária 
távozott, Sörön m egint pálinkát kért s visszaült 
helyére.

— Hej ha az én megboldogult Abelonám 
te tt volna ilyet! — mondta Hasmus és ivott.

— Igen — folytatta Salm and — szeren
cséje, hogy nőm az én feleségein, m ert én ugyan 
majd bele nevolném a tisztességet, ha  m ásképp 
nem, h á t az öklömmel.

— De látod Salmand, — felelt Rnsmus, miköz
ben ravasz pillantást vetott Hermán mesterre, — 
a te feleséged sem valami nagy állat, az sem 
származik úri helyről, az is csak olyan koldus, 
alávaló teremtés, m int to vagy én s azért üthe
ted is, amikor neked tetszik, de ha  valami főne
mes kölyko volna, bizony te sem vágtál volna a 
finom, úri háta  közepére, hanem  szépen oda tar
tottad volna a pofádat, h a  az úri féleséged bele 
akart volna köpni.

— Tartotta volna ám az ördög! — károm 
kodott Salmand, úgy eltángáltam  volna, hogy 
mogemlegoti s majd kivertem volna a bogarait; 
kérdezd meg n Mirzát, hogy ismori-e a medvém 
láncát s majd meglátod, hogy monton elhúzza a 
szálát, h a  csak a  mackó láncától ogy szót hall-

(F o ly ta tá s a  k ö v a tlr f lr .ik .)
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szükséglet a felhajtás pedig meglehetősen nagy volt, 
jobb minőségek ára tyi, silányabb minőségeké pedig 
tg.-ként 1 krral hanyatlott.

Budapesti sertés-konzumváoár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-íóvárosi sertéskon- 
zumvásár arjegyzósn 1S99. évi okt. 21-ón. Készlet 298 
darab. Érkezett 261 darab, összesen: 579 darab. 
Eladatott 138 darab. Maradt 441 darab. — Napi 
árak: 120—ISO kgr. enlvban 43—44 krajcárig, 
220—280 kgr. súlyban 43—44 krajcárig. 320—380 
klgr. súlyban 43—44 fcrig. Öreg nehéz páronkint
400—500 k iló s ------- krajcárig. M alacok----------
krajcár kilónkint A vásár hangulata lanyha volt.

Béosi vágómarhavásár. A st.-marxi központi 
vásárcsarnokban ma megtartott vágómarhavásárra 
felhajtottak 4305 darab magyar, 462 darab galíciai, 
53 darab bukovinai, 837 darab németországi, — 
összesen tehát 5G57 darab szarvasmarhát. Közöttük 
1791 aprómarha.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban: 
magyar bizóökör I. minőségű 36—38 forint, ki
vételesen -----forint, II. minőségű 31—35 forint,
III. minőségű 27—30 forint, galiciai hizóökör I.
minőségű 36---- 37 forint, kivételesen-----frt, II.
minőségű 33—35 frt, III. minőségű 28—31 frt, német
bizóökör I. minőségű 39------- 41 frt, kivételesen —
forint. II. minőségű 34—38 forint, III. minőségű 
29—33 forint, legelő ökör 21—28 forint, bika és 
tehén 22—34»/a forint.

K ö z l e k e d é s .
M egszüntetett hajójáratok. A magyar folyam

és tengerhajózási részvénytársaság igazgatósága köz
hírré teszi, hogy az előrehaladott őszi idényre való 
tekintettel október 31-óvel megszünteti a Mitrovica és 
Bosnarácsa közötti rendes járatokat, továbbra is fenn
tartván a sabác-mitrovicai járatokat azzal a módosí
tással, hogy a gőzös november 1-ótől kezdve reggeli 
5 óra helyett csak reggel 7 órakor indul Sábáéról. 
Bosnarácsa állomás tehát erre az idényre ugv a sze
mély, mint az áruforgalomra nézve október” 31-ével 
megszűnik.

A német vasut-egylet. A német vasutegvlet 
műszaki bizottsága, mely bizottságban az elnöki 
tisztséget a magy. kír. államvasutak igazgatósága 
viseli, e hó 23-án Bécsben. 25-én pedig Frankfurt
ban tart értekezletet. Ezekbon az értekezletekben a 
máv. részéről Robxtsek Sándor miniszteri tanácsos, 
az építési és pályafenntartási főosztály igazgatója, 
Szlabey Ernő és Peroer Gyula főfelügyelők, továbbá 
Fasper Gusztáv felügyelő vesznek részt. Az értekez
letnek egyik tárgya lesz a teknikus bizottság 50 éves 
fennállásának megünneplésére vonatkozó javaslat is, 
mely szerint a jnbiláris ülés a jövő évben Budapesten 
volna megtartandó.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t ,  október 23.

A kínálat jó volt, a vásárlásban csak néhány 
malom vett részt. Forgalomba került 20.000 méter
mázsa búza. Az irányzat nyugodt volt és az árak 
változatlanok maradtak. Eladtak 1900 métermázsa 
árpát 5.50—6.10 forintos árfolyammal és 1100 méter- 
mázsa rozsot 6.40—6.65 forintos árakkal.

Eladatott:
Buza. T i s z a v i d é k i :  159 mm. 81 k. 8 

frt 20 kr. 100 mm. 80 k. 8 frt 70 kr, 200 mm, 
80*5 k. 8 frt 67Va kr, 300 mm. 80 k. 8 írt 70 kr, 
100 mm. 80 k. 8 frt 50 kr, 150 ram. 80 k. 8 frt 
C7>/a kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 80'5 
k. 8 frt 55 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 55 kr, 200 mm.
80 k. 8 frt 55 kr, 200 mm. 79*5 k. 8 frt 60 kr,
100 mm. 79 k. 8 frt 45 kr, 200 mm. 79 k. 8 írt 60
kr. 450 mm. 78 5 k. 8 irt 50 kr, 100 mm. 79*7 k.
8 frt 55 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 79 
k. 8 írt 50 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 25 kr, 100 mm. 
79*5 k. 8 frt 50 kr, 700 mm. 79 5 k. 8 frt 57tyi kr, 
1200 ram. 79 k. 8 frt 57>/a kr, 1900 mm. 78 k. 8 frt 
67tya kr, 600 mm. 78*5 k. 8 fit 57>/i kr, 600 mm. 77 
k. 8 írt 57Va kr, 400 inm. 76 k. 8 írt 57Va kr, 100 
mm. 70’5 k. 8 írt 50 kr, 200 mm. 73'6 k. 8 frt 30kr, 
100 mm. 78 k. 8 frt 30 kr, 200 mm. 78 5 k. 8 írt 55 
kr, 150 mm. 785 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 78’o k. 8 
frt 40 kr, 100 mm. 78 k. 8 írt 40 kr, 1600 mm. 77 k. 
8 írt 50 kr, 150 mm. 77 k. 8 frt 30 kr, 100 mm. 
76*3 k. 8 frt 20 kr, 100 mm. 74 5 k. 8 frt 10 kr, 100 
inm. 73 k. 7 irt 65 kr.

P e s t m e g y e i :  400 mm. 79 k. 8 frt 55 kr, 
400 mm. 76 Ö k. 8 frt 40 kr, 400 mm. 78-5 k. 8 írt 40 
kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 22»/a kr, 500 mm. 78*8 k. 
8 írt 25 kr, 800 mm. 78’S k. 8 frt 25 kr, 200 mm. 
77 k. 8 frt 17 kr, 100 mm. 76 k. 7 frt 90 kr, 900 
mm. 75*8 k. 8 írt 30 kr, 150 mm. 74*5 k. 8 írt 
10 kr.

B i h a r m e g y e i :  100 mm. 75 k. 8 frt 
— kr.

V o r b á s z i : 3000 mm. 73*6 k. 8 írt 15 kr.
II a r t a i : 1400 mm. 76 2 k. 8 irt 40 kr.
B á c s k a i :  109 mm. 77 k. 8 írt 20 kr, 500 

mm. 75 k. 8 frt 21 kr.
A d a i : 1500 mm. 731 k. 8 frt 20 kr.
2Jtnd 3 hónapra.
Árpa: 150 mm. 5 frt 50 kr, 200 mm. lí frt 95 

kr, 500 mm. 6 irt 10 kr, 700 mm. 6 frt 90 kr, 200 
mm. 5 frt 95 kr, 800 mm. 5 frt 50 kr.

llozs: 160 mm. 6 írt 40 kr, 80 mm. 6 frt 45 kr, 
300 mm. 6 irt 50 kr, 200 mm. 6 írt 50 kr, 100 mm. 
6 írt 50 kr, 100 mm. 6 frt 50 kr, 200 mm. ü írt 
45 kr.

Zab: 100 mm. 5 frt 40 kr.
A észpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti Am

is értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 100

kilogrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
kilogrammonkint.

B  u  » n
lUu uDozraium

ár
lö o  k i lo j r r .  n in i 

ára
írttól í r  ti íj tr töl IrtlK

tlszavldéld ó T. 8 . — 8.(5 79 8.S0 8.46
» » 74 8.25 <15 80 8.45 8.60
* » 77 8.1 81 8.45 8.66
• » 78 8.25 8 . ? _ — . — —.—

íehérmop-yei » 75 8 .— 8.0’ 79 8.3C 8.45
» » 73 8.65 -.15 80 8 .4 5
» » 77 8.15 ."6 81 8.45 8.55

pest vidéki » 75 7.85 < _ 79 8.26 8.40
» » 70 8 .— .10 80 8.4" 8.4
» » 77 8.10 <20 81 8.40 8.6C
» » 78 8.20 8.30 _ _.__ —.—

» 75 8.— 8.C5 79 8.65 8 .4 0
» > 70 8.05 8.10 80 8.4 8 .4 5
» » 77 8 .1 0 8.2C 81 8.40 8.50
» » 78 8 .2 0 í.3C _ — —.—

bácskai » 73 7 .9 0 77 8.35 8.45
» » 74 8.06 <26 — — . — —.—
» » 75 8.2‘J .Síi — —.—

76 8.80 <36

ÍOŰ k ilo j r r n m m

írttól frtltf

Rozs eJpörendti 6.66 6.66
» m ásodrendű — 6.40 0.60

Á r p a » takarm ány — C__ « 2 0
* > ére tn i való — 6 .K . f . 'O
> » Bfirfőzósrc való G.ro 7 .—

Z a b » _ _ 5. -ő 5.45
T e n g e r i 6 bánsás-I 5.20 5.60

» » m Fiicmtl — —. — —.—
Repce káposzta — 11.60 12.10

» bánsági — — . — —. —
I i t t l e s * 5.30 6 .CG

A határldcfLzlet folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza októberre . Z 8.11—8.12
Buza (1900.) áprilisra 8.50—8.51—8.49—8.50—8.51
Rozs októb.................6.49—6.50
Rozs áprilisra . . .  6.87—6.86—G.87—6.88
Zab októberre . . . 0.-----0.—
Zab áprilisra . . . 5.35—5.36—5.33—5.32—5.33 
Tengeri 1900. májusra 5.10—5.11—5.13—5.12—5.14 
Repce augusztusra • —.-------.—

D é l i  eg -y  ó r a k o r  a következő záróárakat állapi* 
tolták meg hivatalosan a tőzsdén :

Buza októberre . . . »  
Búza (1900.) áprilisra . .

. 8.11 pénz S.12 
. 8.50 , 8.51

áru

Rozs áprilisra . . . . . 6.49 , 6.50
Tengeri szontemberre . . —•— • —•—
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 5.12 . 5.13
Zab októberre . . . . . —.— « —
Zab (1900) áprilisra . . . 5.32 . 5.33
Repce szeptemberre . . 

D élután fél 5 órakor
Buza októberre . . . • 
Buza áprilisra (1900.) . 
Buza szeptemberre (1900.) 
Rozs októberre . . • .
Rozs áprilisra..................
Zab októberre.................
Zab áprilisra . , . • 
Tengeri szeptemberre , 
Tengeri májusra 1900. . 
Repce augusztusra . .

zárul:

. . 8.53— 8.54

. . .0-----0.—

. . 0.-----0.—

. . 6.88— 6,89
. . 0.-----0.—
. . 5.32— 5.33

.’ 5.15— 5*16

A budapesti értéktőzsde.
Az angolok újabb győzelme a legutóbbi napok

ban megállandósult szilárdabb üzletmenetet továbbra 
is élesztette. A nyugoti, főleg a francia tőzsdék erő
sen lévén angazsálva az aranybánya értékekben, 
ezen befolyások alatt bausse-tendenciát tüntettek fel, 
ami nálunk is hatással volt. A mai tózsdo kezdettől 
végig szilárd volt, bár a nemzetközi értékekben fel
merült változások csak mérsékelt terjedelemben nyi
latkoztak. A zárlat kedvező. A külíüldi bányapiac 
szilárd volt. nálunk Rimaraurányiban ismét 2 forint 
emelkedés volt észlelhető. A déli tőzsde kedvező 
külföldre ismét emelkedő volt, átmenetileg némileg 
elgyöngült, végül ismét szilárd volt.

A helyi piac szintén kellemes hangulatról tett 
tanúságot s a forgalomba került értékek raindmeg- 
annyian javult árak mellett cseréltek gazdát. Salgó 
ismét 4 forinttal, közúti vasút 2 íorintial. jelzálogbank 
és leszámítoló bank 1—1 forinttal emelkedtek, mig 
városi villamos legutóbb elért magaslatán megál
landósult.

Az előtőzsde szilárd.
Jegyeztek: Magyar hitolrészvény 369.50—369.75. 

Osztrák hitelrészvény 366.60—367.60. Osztrák-magyar 
állam vasút 326.50—327.25. Rimamurányi vasmű 338.25 
—339.75. Kereskedelmi bank l.’S4.—. Közúti vasút 
343.50. Cukoripar 1020.---- 1030.— forinton.

A déli tőzsde kedvező.
Jegyezteti: Magyar hitolrészvény 369.50—370.50, 

Osztrák hitolrészvéuy 3l>7.75—3CS.30. Osztrák-magyar
államvasuti részvény 527.---- 329.—. Jelzálogbank
234.50—235.50. Leszámitolóbank 249.50—250.—. Ri- 
inamurányi vasmű 338.75—339.50. Közúti vasút 343.50 
—344.25 forinton.

Vtótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitolrészvény 368.80. .agyar hitolrész

vény 370.25. Leszámitolúbauk 249.75 Kimamuranyi 
vasmű részvény 337.—. Osztrák-magyar államvasut 
328 25. Közúti vasút 344.—. Városi villamos vasút 
189.50 forinton.

Ijssámiioló árfolyamok
Magyar általános hitelbank . . . .  375.—
Osztrák hitelintézet.................................. 370.—

Magyar aranvjárndék . . • • • .  117.—
Magyar koronajáradék . . . . .  95.—
Magyar ipar- és koroskodolmi bank 98.—
Magvar jelzálog hitelbank . . . .  238.—
Magyar leszámítoló bank . • • . 253.—
Fiumei hitelbank r.-t......................... 89.—
Pesti m. kereskedelmi bank . • . 1415.— 
Felsőmagy. bánya- és kohomü • .' 100.— 
Kőszénbánva és téglagy. r.-t. . • . 225.— 
Salgó-TarjAni kőszénbánya . • • . 323.—
Ú jla k i t é g l a g y á r ...................................  . 160.—
Magyar cukoripar r.-t....................... 1054.—
Magyar fém- és lámpagyár r.-t. • • 100.— 
Adria m. kir. tengerhajóz. r.-t. • • 243.—
Budapesti vili. városi vasút . • • 109.—

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 44.---- 52.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 54.-----60.— forint.
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.--------.—
forint. Középszemü 66.—70.—. Nagyszemii 70.—74.— ,
Disznózsír: budapesti 50.-----51.— forint, vidéki
—.----.------frt. Táblaszalonna: légenezáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 40.50—41.— forint, 3
darabos 41.50—42.— forint, füstölt 46.-----.----- forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos 14.50—15.— forint, 100 darabos
17.75—18.25 forint, 85 darabos 22.-----22.50 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
13.50— 13.75 forint. 100 darabos 16.50—16.75 forint,
85 darabos 21.-----21.25 forint. Szilvaiz: szlavóniai
17.50— 18.— forint, szerbiai 16.——16.25 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Eóca. október 23. (A Budapesti Napló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzések : Őszi buza 8.64—5.63. Tengeri má

jus—júniusra 5.42. Őszi rozs 6.91—6.92.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde az angol hadsereg transvaali sike

reinek hírére igen kedvező hangulatban volt. Ma 
kezdődtek nz ultimo-prolongációk. A report C’AVs- 
hoz tartotta magát.

A déli tőzsde is élénk maradt.
A zárlaton erősen tartotta magát az előbbi 

hangulat.
Az utótőzsde szilárd.

B ecs, október 23. (Magyar értékek zárlata.) 4nfo nnnv- 
járadék 115.90. Tiszai és szpgedi köloeön sorsjegy 137.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.—. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 118.30, Magyar leszámítoló és pónzváltóbank 
249.50. Rimamurányi vasmürŐ9zvénv 337.—. Matryar ko
ronajáradék 95.20. 4%-os Magvar földtoherm. kötvény 93.80. 
Magyar hitelbank részvény 370.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 1C2.—. Kassa-oderbergi vasúti részvény 181.25. 
Magyar kereskedelmi bank 1380.

P écs, október 23. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2%nanir- 
járadék 09.85. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 117.40. 1860-iki 
sorsjegr 185.50, Osztrák hitel sors jegv- 197.—. Angol-osztrák 
bank 152 50. Bécsi bankegvesület 272.50. Osztrák-magyar 
bank 903.—. Déli vasnt 71.—. Dunagőzhajózási részvénv 
365.—. Dohányrészvóny 134.—. Császári és királyi arany 
5.71 —. Német bar.kváltók 58.97, 4*2°/o ezüst járadék 99 60. 
O s z tr á k  k o r o n a já r a d é k  99.50. 1864-iki sorsjegy 194.50, 
Osztrák hitelintézeti részvény 3G8.3S. Unionbank 308.50. 
Osztrák Liinderbank 238.—. Osztrák-magyar államvasut 
328 25. Elbavölgyi vasnt 251.—.Alpesi bányarészveny 269.—. 
20 frankos arany 9.58—. Londoni váltóár 120.75. Bécsi 
Tramwny 447.—. Az irányzat tartott.

B éca, október 23. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelcntése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak : Osztrák hitelrészvény 368.62 Magyar 
hitelrészvény 370.75. Angol-Osztrák bank 152.50 Union bank 
274.—, Liinderbank 308 50, bankegvesület 238.50, osztrák- 
magyar államvasut részvény 327.25, északnyugati vasút 
részv. 71.—, elbavölgyi vasnt 250.50, dunagőzhajós részv. 
238.—, alpesi bányarészvény 134.50, májusi járadék 338.—, 
osztrák koronajáradék 270.—, magyar aranyj. 99.85, magyar 
koronajáradék 95.20 német birodalmi márka készpénz 
59.—, ultiméra 59.—, török sorsjegyek —.— , rimamuráuyi 
vasmű —.— déli vasút —<— dohányrészvény —.—• 
Napóleon d’or 0.— Lombard —.—.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l i n ,  október 23. (Tőzsdei tudósítás.) Az an

golok dél-afrikai győzelmei és az ebből merített roméü.vre, 
hogy a háború nem fog soká tartani, a külföldi tőzsdék 
irányzatával egybehangzóan rendkívül kedvezően hatott az 
itteni forgalomra annyival is inkább, mert Londonból a 
bányakurzusok tetemes emelkedést jelentettek. Különösen 
kohó- és kőszénrészvények keresettek, ainolyek kedvező 
rajnavidéki és felső-sziléziai konjunktúra-jelentések alapján 
totemoson emelkedtek. Bankok szilárdak. A vasutak közül 
a transvaali vasút részvényei 3%-kal emelkedtek, belföldi 
v a su ta k , to v áb b á  K a n a d a - l’acific s Nortiiorn-vasutak részvé
nyei szilárdak, ellenben olasz földközi vasút gyengült. 
Magánloszániitolási kamatláb 5% százalék. Ultimépénz öVa’/e-

B e r l in ,  október 23. (Zárlat.) papirjáradók
—.—. 4°,0 osztrák aranyjáradék 99.25. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék 94.90. Osztrák-magvar állam
vasut 139.75. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
1 6 9 .9 0 . Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alpesi 
hányarészvény — . Disconto-Commandit 192.—. Általános 
villamossági Edison 248.90. Gelsenkiroheni 196.—. Laura- 
kohó 349.80. 4,2°/0 ozüstjáradék 99.10. 4% magyar arany- 
járadék, 97.10. Osztrák hitolrészvény 230.10. Déli vasút 
32.40. Károly Laios vasút v—• Orosz haukiegy 216.45.



3 0 1 .  szám. Budapest, kedd
B U D A P E S T I  W APLÖ 1899. október 24. 13

4 %  uj orosz kölcsön — . Török dohányrészvénv — . 
Olasz járadék 92.43. Magyar hitelbank — . Dynainit 
Trust 155 35. I'arpcni 197 30. Az irányzat nyugodt.

Ham burg:, október 23. (Zárlat.} 4.2% ezüstiáradók 
09.—. 1860. sorsjegy 139.90. Déli vasút 32.60. 4% osztrák 
nranyjáradék 99.— . Osztrák hitelrószvénv 230.75. Osztrák- 
magyar államvasut 140.—. Olasz járadék 92 10. 4" 
arauyjáradók 97.30. Az irdnvzat szilárd.

F ra n k fu r t .  október £3. (Zárlat.} 4*2% panirjáradék 
99.25. 4% osztrák arauyjáradók 99.25. Magyar korona- 
;járadék 9 5 —. Osztrák-magyar bank 151.—. Dőli vasút 
32.40. Elhavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.55. 
Bécsi bankegyc3ület 130.80. Villamos részvény 146.85. 3°'o-os 
magyar arany kölcsön 81.70. 4’2%-os eziistjúradék 99.10. 4% 
magyar arany járadék 97.20. ( 'sztrák hitelrészvénv 230.20. 
Osztrák-magyar államvasut 140.10. Észalcny. vasút — . 
Bécsi váltóár 169.35. Párisi váltóár 809.05. (jnionbank — . 
Alpesi bányarészvény 270.—, Az irányzat szilárd.

P a ris , október 23. (ZrfrZaf.) 30/0 francia járadék 100.27. 
Olasz járadék 92.60. Osztrák-magyar államvasut 704.—. 
Francia törleszth. járadék — —. 40/0 magvar aranyjáradék 
98.85. Török dohányrészvény 295.—. Osztrák Landerbank 
514.—. SV-% francia járadék 102.60. Osztrák földhitel inté
zeti részvény ——.— Déli vasút — . 4% osztrák arany- 
járadék 98.85. Ottomanbank 534.—. Párisi bankrész
vény 1065.— Alpesi bánya részvény —.—, Az irányzat 
határozatlan.

n magyar

Budapest-kebányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentess.

Október 23. A sertésüzlet irányzata csöndes.
A) Jlisott terítsek ára: I. AI M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ------- -------krajcárig. Óreg közép páronkint 300- 340
kilogrammig teriedő súlyban — —-----krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon fölüli súlyban) 42—42*,'2— 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban' 43’/e— 44 krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő sulybanl 44Va—45*/í krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli súlyban) —-------- — krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm sú ly b an -----------krajcárig. — Könnyű
ínáronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban)-----------kraj
cárig. — III. R 0 m á n i a i : Nehéz 1 páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. —■ Közép
i páronkint 230—32Ö kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
su l.v b a n i-----------krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  ( S ta c h l ) .  Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)-------- krajcárig, V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm fölüli sulybanl 41 Va—42 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynan) 42—42tya— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 42i 2—43 krajcárig.

S e r t é s  lé  t s zá  m 1899. o'-t. hó2 1. napján volt

készlot 36.228 darab, 189°. októbor hó 22. napján felhajts- 
tett 338 darab. 1899. évi október hó 22. napján elszállittatott 
724 darab, 1899. október hó 23. napjára maradt készletben 
35.842 darab.

I d ő j e l z é s .
— A m. 4»r. országos meteoroloaiai intézet jelentése. —

B u d ap e s t, o k tó b e r  23.
A maximum elvonulóban van délkelet feló (centruma 

Erdély és Románia felett záródik) és nyomában egy 
depresszió észak felől sülyeszti a légnyomást. Az időjárás 
még mindig a maximum hatása alatt áll, eső, illetve hó 
csak csekély mennyiségben esett a magas ószakon, a 
depresszió közvetlen közolében. Egyebütt az idő száraz és 
a kontinens északi fölében ködös, déli felében pedig túl
nyomóan derült.

A hőmérséklet Oroszországban erősen sülyodt, úgy 
hogy ma Közép-Oroszorszógban a fagypont alatt 5—6 fok
kal van, egyébként viszonylagos eloszlása a kontinensen 
nem változott.

Hazánkban az idő még mindig túlnyomóan derült, 
száraz és hűvös. Az ország északi ós keleti felében éjjel 
ós reggel a hőmérséklet mindenütt a fagypont alatt van.

Kilátás: Az uralkodó időben lényeges változás nem 
várható.

késsel csom ózott 
(SMYT’N A )

legfinomabb gyapjú anyagából 
valódi növényi festékek a

Honi ipar legmagasabb vívmánya.

T o r o n t á l i  s z ő n y e g g y á r  r é s z v é n y - t á r s a s á g ' .
f ő r a k t á r a :  S U B A P Z S T , VJ. k é r . ,  f tn tS r á s s y -u t  4 .

P Ü C G Ö X Y Ö K , T É R Í T Ő K , B I V Á X T A K A R Ó K  (1E Á Z I I P A R )  P O K R Ó C O K  s tb .

Ö KJ? ±1___  L  . 1 .  j „  !  j  -1- 8w

O r la y  S á n d o r  p e r z s a  c s á s z á r i ,  s p a n y o l  K ir á ly i  u d v a r i  s z á l l í t ó

Budapest 8. szám Koronaherceg-utca 8. szára.
G y é m á n t  u tá n z a t ,  é k s z e r e k .  p a r isa  l e g y e z ő k ,  n á s z a j á n d é k o k , broasce, c h in a i  

e z ü s tá r u k  é s  d ís z m ű á r u k  
g y á r i  á r o n .

Titkos betegségek B

P itji  T i i tn i 'i l
Budapest, Kerepesi-ut 9 a.. föllSZÍHt ÉS 1. Emelet, P2nBÖDÍ2-SZáHÓ Kellett.

N agy vá lasztók , kizárólag: szilárd  h aza i gyártm ányú aszta los és Baját lcészltm ényü i 
kárp itozott tu torok b ól, m inden versen y t ós h irdetett árakat felü lm úló  o lcsó  árakon, t 
T eljes lakásberen dezések , m en y a sszo n y i k e le n g y é k  és 3zálloda-butorzatok 2 év i Jót

á llá s  ós fo lc lő ssé g  m elle tt szállíttatnak .
T év e d é sek  e lk erü lése  v é g e t t  cég-Ünkre és elm ünkre f ig y e ln i kérjük. D ísze s  butor-album | 

1 frt b ek ü ld ése m elle tt bérm entve kü ldetik  m eg.

►4 gyógyítására e sperllista legjobban ajánlható számos h 
K  éven ál szerzett g a zd a?  kórházi tap asz ta la ta i alapján. p

H Ü B “ .  f a b in y i j . í
v. kó rházi orvos, s p e c ia lis ta .

P gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel férfiaknál 
^4 cs u o k n o l: h u g y o sö ío ly á st, hólyagb ajok at, bn,a- H kóros coboket. syphilist, ennek k övotk ezm én yelt,H makacs borbajokat és az ön fer tozésbö l támadt 
Ft ld e g b e re g sé g ek et .

M eglepő az oredm ény férfiul gyengreségnél (lmpo- 
tér. ti a) úgy fiatal, mint öregebb egyéneknél.

P  Biztos siker folytán a honorárium utólag is fizethető. _  
>4 Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógyszerek. U 
* Lakas: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz., □

(I> o h (tn y -n tc a  ta r o k ,  I . e m e le t ) .  ,-A
►j Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek. M
>4 K e n d ő ié i d é le lő tt 9 —3-lg-, e s t e  0 - 8-lg-. H

úgy készpénzért, mint 
részletfizetésre leg- 

jutányosabb

Fuchs B ö i lo p á l
B u d a p e s t ,

Vlll.József-körut 26.

►, B ú t o r o k -  é s  3
s z ő n y e g e k  

késipénz-és részlet- rj 
fizetősre legolcsób- 0  
bán GlUck J ó z se f

butorraktárában ra
VII., Erzsébet-tönn 32. sz. d

z

G y ó g y s z e r !  á ra m  k é s z í t m é n y e i  a p á 
r i s i ,  b o r d e a w x i é s  b r ü s s e i i  k i á l l í t á s o 
k o n  n a g y  a r a n y  é r m e k k e l  é s  d ís z o k 

l e v é l l e l  lettek kitüntetve.

Fontos t i id c b s te g e lin e k
Az ppycdfili boréit szór a ’"<fí Az létrzófll Bzerroxet 

mopb' •ver '. K a”te n  p á te r  fe n y ó -k lv o n a to . Btzt»
siker. SzAci >s o.lzinetGIevál első inuiru orvo-októt *s olóktttő 
egyénektől. Ara 1 liter 25 írt. — J.:or 12 Irt '>o kr. «/« liter 
0 Irt 25 k i.

A znp o l fo lt t ls z t ltó  szap p an , élt vnlft rr. idén  lobot 
ízslr. srurok, korslkenőcs. téu ta i bármely ruhából Arsdar bon- 
kint vlléco« ruha rész re :! -rom. *ö:ó* tuba ró-z •rí* I korona.

S torln  r o z sd a  foV vlz . ol: tv- .t ;„.i. len roz«<t.->foltot 
fehérneműből - «.- >vet ront- U-i«a nélkül. 1 U v .-cse  2 korona. 
Tisztító s.-.ereim rtslroatlsnságáért • hatásáért jótállók.

VJtoaltAs I n g y e n . V a ló d i e g y e d t t l  a  k i- is i t ő l !  é l

B E C K 5 E K  J Á X O S  gyógyszerész.
n  ! I. I. É I», ( T n r o n t f i l in e s j e . )  T W

. ita, vasát
Főraktár: Tőrük Józs-fnél, Budapest, Király-utca 12. sz

Magy. kir. államvasutak. 
27895, 99. sz.

Czlctvezotöfiég Szeged.

l l t n d t l o  in té z e t  l l u d a p m t .  A n d i  atmy-ul -  +
Opera mellett.

TITKOS CETEGSEGEKET
h n fffi9 só iitlf/ó»o l,a f t s  t e b e k e t ,  m  ö n te r tO r te tta  ufA- 
b n ja if .  a t  e h , ü l t  t é r t i r e ,  tnni.ibm l, le k .  u huJoM tr 
u tö k ö t-r tk ea tn e tn /e it.  nC kn rl í '  h ' tm enu., 
(dMZírfc t«, r a ln tn in t  »»i(n«la;on n e i h e te ié i  ’/fl-'-t. tn r-  
tr e k u r / i  n m n i/tn ln n fA '/ e ^ y ik  f6 o k o * 6 }a  e» b ö rh etr i/aé-  
l/rk e t f f i'ó y j/it u j  ffffójtynibfi » :r r iu f . b i t to a  t ik c r r e l ,

• tyo i i-an e t  a la p o ta n

Dr. M i:
o r v o n ,  M ol»ónr.. í z e t i w s ? , -  é s  ■ z(11éay.«t d ó r ,  

■volt o n n a n . U lr . o n n t .  f r t o r v o n  
RENDEL: naponta d. e. lo Órától oiréax délutln 4 óráig, 

este 7 óm:ó 8 órái*.'.
Díjazott nevelőkre lem auyobb íijryelammol válazsolUtlk 

és iryÓTynorokröl Is gondo kodra lorz. BB3M9H Nóknek külön váróterem. HHHHBB
Ugyanott meirjcleut ós a szerzőnél: Dr. GAKAI ANTAL- 
nAl me.-r.-n lf  he:ö M iP S Z K K F  I T I t t 'T . t T á  -mór 
15-ik kiadósban mozjelen-.) nemi b te é ezek
észszerű syó.ry ^ezr-'é <• hez cím i kfiuyr, volt ár.. 2 irt .o 
kr.. m o st v sa k  9 0  kr. A U nyv jói bocsontagolv. lösz 
elküldve, 1 Irt beküldése melle:: I. rmonire v gy DG kr.

utánvét mellett.
A könyv tartalma: I. Az ivat j •• rvek leírása. — II. A nemi 
ólet ébredése. — III. Az önfertő, tetős és az éjjeli manóm- 
lések. — IV. Huir.vesótokár (tripnoi t óz htiíryc.’ószüxitletek. 
— V. A bujakór islphilist. — VI. Fehórfolyás. — VII. El- 
gyeiiffUít lérflorö. — VIII. Női maglalatifi*/. IX. A ivar- 

szervek metrbeteredósénok ÍŐV-nyezőjo .• prostitúció.

P á l y á z a t i  h i r - í l e t m é n y .
A magy. kir. államvasutak szegedi üzlctvc- 

zetűsége a vonalai részére 1900. és esetleg a 1901., 
és 1902. években szükséges pálvafentartási fák szál
lításúra ozcnnol pályázatot h ird e t.

Az 1900. évben körülbelül az alább kitünte
tett mennyiségek fognak szükségeltetni:

43 köbméter eredeti fenyő deszka,
45 .  jegenye .  „

153 . luc n „
1 .  tölgyfa ,
2 ,  vörös

12 , szó.metszcllon jegenye fenyődeszka,
365 „ faragott puhái a
274 . faragott tölgyfa,

6760 darab kerítés sűrítési léc tölgyfából.
80000 m vágott léc,

250 darab keritősi oszlop puha fából,
1920 . • » tölgyfából,

59 köbméter erdei fenyőpalló,
46 • jegenye „

107 ,  luc
67 ,  tölgyfa palló,
5 .  vörös fenyő palló,

28 ,  puhafa rúd,
2510 darab keritősi rúd,

66 ,  puha szálfa,
350000 .  fedő zsindely 47 cm. hosszú.

Az 1900 és esetleg 1901, ós 1902. évre szük
séges faueroiiek ugyanazon év április hó végéig 
szállítandó:: be.

Az üzletvezetősóg fenntartja magának a jo 
got, hogy az 1900. évre történő megrendelés alkal
mával a tájékozásul szolgáló fenti mennyiségnél, 
illetőleg a méretjegyzékben felsorolt fiúkból korlát
lanul többet v. 25° o’kal kevesebbet rendelhessen, 
úgyszintén azon jogot, hogy a szállítási év folyamán 
korlátlan mennyiségben pótmegrendelést toliosser.. 
A pályázati feltételek alapján szerkesztendő a já n h -, 
tok legkésőbb lé*.), évi november 21-én déli 121 
óráig nyújtandók be az üzletvezetőség 1. osztályá
nál. A bánatjiénz pedig november 20án déli 12 
óráig toendő lo az uzletvezetőséggyüjtopénztáránál. 
A pályázati feltétolek és a méretjegyzék mtnden iiz- 
letvezetőségnél ós k* r. sk. iparkamaránál megte
kinthetők és a szegedi üzletvezetőség által díjtala
nul kiszolgáltatnak, esetleg posta utján raegküldct- 
nek. A szállításra érvényes Általános és a pálya
fenntartási fák szállítására vonatkozó kiilönleg, s 
feltételek megtekinthetők minden iizletvezetőséguél 
és készpénzfizetés mellett szerezhetők meg igazga
tóságunk nyomtatványtárából (Andrássy-ut 73, 75. sz.

Szeged, 1809. október haviban.
Az ületvezetőség.

(Utánnyomás nem diiartatik.

GYEREKRUHÁT
és fehérneműt, valamint egész gyermek-kelengyét, divatos 

és szolid kivitelben, olcsón készít

F R I E D M A N N É
->• ‘w  H E R Z  r*io •ü t

>© I R É N
B u d ap esten , V I. kér.. B a jn ok -u tca  1. szám

Sneidig egyenruhákat
k é sz ít

B L U M  S Á N D O RBudapesit,
V áci-utca 12. szám .

Oh ja j !  i. T á v ir a t :

m e g f o j t  
e z  az. á tk o z o tt  

ktih iSgés.

Kérem  küldjön azonnal 
4  doboz E gger-m ellpasz- 

tUlát.
Nagy-Láng, 1898. okt. 14.

id. Zichy lános gróf.

E gg e r-m ellpasztlllája
gyorsan és biztosan hat kö
högésnél, rekedtségnél, elnyál- 
kásodásnál. Karható minden 
gyógyszertárban és drogue- 
riában. Doboza 50 kr. és I f r t

(Próbadoboz ára 25 kr.); 
Fő- es szétkiildési raktár: 
A á  <1 o  r  -  g  y  ó  2  y  t  á  r

l l iH la p e s t c n .

É lje n !

E g g er m e llp a a z t il la
csakhamar megszabadított,

é lje n  I



14 Budapest, kedd B U D A P E S T I  N A P L Ó 1899. október 24, 3 0 4 .  szám.

in h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e  iy  e  k .
M. KIR. operahAz .

Kedd, 1899. évi október bó 24-én.
Mignon.

Regényes opera 3 folw. Zonéjét szorzotté Thomas A. 
Szövegét Goethe „Meistor Vilmos tanuló évei- cimü 
regénye után írták Carré és Barbier. Ford. OrmayF. 

Személyek:

L i p ó t - k ö r u t  Jö- s z á m .  
Ma és minden este nagy zenehangverseny

BALOGH LAJOS vezetése alatt
S i lb e r e r  K d e , k á v é s .

V J !  E R E D E T I !  F Ö L .T Ü N Ö !1

Meister Vilmos Arányi Philine
Lothario Beck Antonio
Laertes Dalnoki Acrobata
Fridrik Payer Zafari
Jarno Hegedűs inas
Mignon Hilgermann

Kezdete 7 órakor.

Blatterbauer 
Név B. 
Zolnai 

Tóthfalusi 
Fodor

K e l e t i  k á v é h á z  s f i
Csömöri-ut 14. a Központi pályaudvar indulási oldalán, villamos megállóhely 

m in d en  este
B a n k ó  G á b o r  m a r g i t s z ig e t i  z e n e k a r á n a k  h a n g v e r s e n y e .  

A m ű s o r b a n  S z u ln m ith .

N E M Z E T I  S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1899. évi október hó 24-én.

A m a m a .
A gróf Teleki-alapitványból 100 arany pályadijjal 
jutalmazott eredeti vígjáték 3 felvonásban. Ir ta : 

i?» giigdtt 
Személyek:

Mogoriné Vizváriné Szegfű Tiv. Ujházy
Cili, # Csillag Ormi Béla Dezső
Berki Ákos Császár Ugri Miska Vízvári
Esztike, árva Ligeti

Kezdete 7 órakor.

Danktó notávlr. X^ankcó nótái*.
D A M Í Ó  P I S T A  híres magyar

W e e e e l e n y l - u t c a  ö l .  s z á r a .
daltársulata

M AGYAR SZ IN H Á Z -kávéS iáz-ban
naponkint a legújabb erodeti közkedvelt GÖRE NÓTÁK és BANKÓ egyéb 
remek szerzeményeinek e g y ed ü li e lő a d ás i h e ly e  igen kellemes szórakozó 
hely családok részére is. E s te  8—12 óráig 12—1 óráig zene h a n g v erse n y  

B A N K Ó  P I S T A  szem ély es  v e z e té sé v e l.
Szabad  bem enet. M érsékelt ká véh á zi árak.

A n.ojy közönsée- szives párt forrását kéri H e rm a n n  M. k ávés .

N É P S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1899. évi október hó 24-őn.

B i b l i á s  a s s z o n y .
3 felvonásban, 4 képben. Szövegét

N e m z e t i  S z ín h á z  
é p ü le t é b e n

Ma és min- g g a n c gj Ő S  f f Í ~ S kedVelt Ze"ekara
(a z e lő tt  S z ik s za y  F e re n c ).

I t a  Já n o s  é tte rm e i

F OLIES P.APRICE
V I ., K é v a .v -u tc a  1 4 . sz .

„Zálogolás a 
gőzfürdőben".

Bohózat Loitner H.-töl

I j C  a  h ú ssa l!
Vegetáriánus bohózat 

és
„Excentrique“ ballet-egyveleg.

Incognito erkély-páholyok.

donnap hangversenyez.

S z í n h á z  u t á n  f r i s s  é  -fc 1 s

Operett 3 felvonásban, 4 képben. Szövegét irta 
Antony Mars és Maurico Hennequin. Fordította 

Holtai Jenő. Zenéjét szerzetté Victor Roger. 
Személyek

Terézvárosi pilseni sörcsarnok A ndráss
Cbatellérául t E. Küry
Sarah 
Tliea táncosnő 
Maréchalné 
Paméla 
Carmen 
Teréz

III. Ernő 
Chatellerault 
Beaugency 
Pontbichet 
Trénitz 
Celestin 
Öreg bérlő 
Jolivet 

Kezdete 7 órakor.

Gazsi 
Bárdy 
Krecsányi 
Harmath 
Makkos 
Vidornó

Németh
Szirmai 
Solymosi 

Lubinszky 
Kovács K. 
Tollagi 
Újvári 
Nagy

Mától kezdve: minden pénteken és szerdán extra-halászlé, valamint a nap bár
mely szakában élő halak, választás szerint a saját haltartóból.

Tisztelettel J a h n  E d e .  vendéirlős.

M T f iK IT Q  M  bor-és sorcsarnoka a Mát.yás királyhoz, 
All 1 H I l i  A Ilii az URANIA szinház mellett, Kerepesi ut 19., a Népszínház 
és Nemzeti szinház között. Kitűnő magyar konyha. — Saját termésű tisztán kezelt 

borok. — Pontos k;szolgálat. — Mérsékelt árak.
Napouta friss bajor és udvari sörök csapolása.

S z ín  h á z  ietá n f r i s s  k o siy b n . — M in d e n n a p  z e n e e s t  ó ly .

vígszínház.
Kedd, 1899. évi október hó 24-én.
l ' ta z á s  a  v á lá s  k ö r ü l .

Vígjáték 4 felv. irta  Hennequin. 
Személyek:

G Á M B R I N U S

Verdisson Góth 
Lucienne Lúuczy I. 
Evangeline Rostagni.

Fiouchenc. Gál 
Clérambois Szerémy 
Pigeon Bárdi

N a g y  sö r c s a r n o k
K r z s é b e t - k ö r u t  2 7 .

Ma és mindennap
katonazene-hangverseny.

S z a b i u l  b e m e n e t .

Kezdete 7Va órakor.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1899. évi október hó 24-én.

L. Komáromi Mariska asszony felléptével.
S z u la m it .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából írták: Beöthy László és Makui Emil, 

zenéjét szerzetté : Davidsohn Emánuel. 
Személyek :

ti% 7 f?a „GÚUÁT“  malátasörl
g y ó g yh atá s ú  mellett a legkellemesebb Ü dítő  i t a l .  Ajánlások: dr. Korányi, 

dr. Kelly budapesti, — és dr. Benedikt bécsi egyetemi tanár uraktól. 
Ó v a k o d ju n k  u tá n z a to k tó l! Csak akkor eredeti valódi, ba a palackok címkéi, 
valamint nemzeti színű nyakszalagjai a kőbányai Királyscrfözö r.-t. védjegyével

 vannak ellátva.
N appal es e jje i n y itv a . A N em ze ti K a sz in ó v a l szem ben.

Monaóh
Áron
.Absolon

Szilágyi
Mátrai
Beöthy

Szulamit
Abigail
Cingitang

Kezdete 7l/a orakor.

Komáromi
Rózsa
Rózsahegyi

Somossy RSsiíató
(Y a g y m e z ő -u tr a ) .

A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő. 
P é is z lú r n y itá s  7 , — k e z d e t e  p o n t  8  

ó r a k o r .

„Dér Weiberfeind“
v ig  o p e r e t t é  Z w e r e n z tő l ,  z e n e  € h .

S i lh e r tő l .

! !  A Q U A M Á R I N O F F ü
a lc & ju b li o r o s z  é n e k -  ó s  tá n c -c s o p o r t

M iss Miily Capeíl
s z e n z á c ió s  s p o r t j e le n e t ,
D ó r a  P a r n e s

n e m z e tk ö z i  é n e k e s n ő  f e l l é p t e .

M r. H o b e r ts
e q u i l ib r is t a ,

B lank H e n r ik
h a s b e s z é lő ,

A m on  F e r e n c
é s  a  tö b b i ú jd o n s á g o k .

A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik. a gépek Wüete és Rupprecot gépgyáro

sok által készittottek.
Elővételi jegyek W e is s  A . nagy szivar
tőzsde IV., Károly-körut 26. és a mulató 

nappali pénztáránál kaphatók.
H á z a s u la n d ó k  f ig y e lm é b e ! !

Legszebb drágakő ékszerek dús, gazdag választék
ban, brillant gyűrűk, fülbevalók, karkötők, nyaké
kek, nyakfüzérek, aranyórák és láncok és jegygyű

rűk legjuiányosabban.
Schönwald Imre ekszergyárosnál. 

Pécsett, (Király-utca) szerezhetők bo, aki választ 
mány küldeménynyel bármily nagyságban és

összegűén szivesun szolgál.

A rizo l B a r
B u d a p e s t ,  IV ., K o s s n t l i  E a jo s -u tc a  1 1 —H í. 
O O N A P P A L  É S  É J J E L  17V IT V A . ♦ O

D isz - , t á j - ,  v i l l a - k e r t e k ,  p a r k o k
létesítését és átalakítását modern ízlés szerint 

jutányosán vállalnak
Ij O K. B  % S E  K  é s  I* A T  K K  cnü- é s  t á j k e r t é s z e k  

B u d a p e s t ,  I . k e r „  T á lt o s - u te a  1 3 . sz á m .

KERTÉSZET.

3 , 4 , 6 , 6  f r t  s feljebb, 
teljesen felszerelve (tok
kal. vonóval és gyantával 
együtt) 7 , 8 ,  O, IO  fr 
s feljebb, valamint a ■ 
össze' iskolai és zenekari 
hangszerek, úgyszintén 

harmoniumok iskolai hasz
nálatra a logjutányosab- 

ban szerezhetők be :

Steruberg Ármin és Testv.
cs. és kir. udvari

ú r ,
BUDAPEST, 

K e re p e s i-u t 36. szám .
Külön zongoratermek Kos
suth Lajort-u.22., (Károly- 
körút sarkam Zenepalota. 
Kepes árjegyzék ingyen,
de megnevezendő, hogy 
miféle hangszerről kíván
tatik árjegyzék. Harmo
nikákról és zenélő-auto- 
matákrél külön árjegyzék 

jelent m ef

.1

lZ S J Z Z a n n n Z Z 2 Z 2 E 2 E ’n Z 2 Z

G im n á z iu m i
é r e t t s é g i r e  |

előkészítek legalább VI. középiskolával bírókat.

K e r e s k e d e lm i
é r e t t s é g i r e  |

legalább IV. középiskolával bírókat.

B őveb b  fe lv ilá g o s ítá s t  n y ú j t

§  z  i m  á  n y  i S .
n y n g . tn n ilr  éa  itfnzgnttf 

B u d ap e s t, V I . ,  A n d rá ssy -u t 51. szám .

S Z E IT 2 A .C IO S  Ú J D O N S Á G  I  T 
H a.S n ai sz a b a d a lm a

Dreyfus-nyabkendő.
Mindenki a saját nyakkendő-gyá
rosa. Egy doboz 5 darab  elegáns 
különféle nyakkendő és tűvel v ar
rás nélkül bárki által egy pillanat 
a la tt gyártva és minden gallérhoz 
hordható dobozonként 1 frtőO krért. 
Vidéki rendelm ények utánvéttel 
eszközöltetnek. Viszonteladók ma
gas jutalékot és ingyenes szép ki
rak at képet nyakkendővel együtt 

kapnak. C ím :

E ls ő  m a g y .-o s z tr .  
n y a k k e n d ő - g y á r  
Budapest. Ó utca 8.

6yár: KUisö Váci-körut.
I n t e l l l í f c n m  O tr x n ö k ü k  k c -  

r e a t e t n e k ,

Csokis intelligens ős jó referenciákkal rendelkező |

k é p v i s e l ő k e t
keres egy nagy társaság minden helyen j

acetylen világítási
berendezések létesítésének közvetítésére. Gáz
fejlesztő készülékeink az eddigieket mind felül
múlják és n gázt teljesen megtisztítják úgy. 
hogy az égésnél füst. ártalmas gőzök és bűz, 
ii m keletkecik. Robbanta veszélye teljesen ki l 
van zárva. Ajánlatokat eddi i foglalkozás és a I

referenciák megnevezésével kérünk 
„ M á g u s  J u  tikiéit**

jelige alatt o lap kiadóhivatalába.

hímző anyagok és himzőszövetek rendkívüli 
nagy választékban szabott gyári árakon

kaphatók

Bérezi D. Sándor nagyiparosnál,
B udapest, K ir á ly  •utc'i 4.

K ép e s  á r jegyzékem et 1723 erede ti
in< w. - *1 kézim u n ka-

[11'1 1 1 - 
w  .

r a jz z a l k ív á 
n a tr a  b í r -  
m e n l  v e  kül- I 
döm . G y á r i  
r a k tá r  legjobb

nak elismert
„VIKTÓRIA-
kézi hím ző gé
pekből. Darabja 
4 forint. Viszont
eladók enged* 
m é n y t  kapnak* 

Hoííávaló himzökerct és himzöanyagok nagy választékbal

bank- és váltó-üzlet részvénytársaság BUDAPEST, 
Dorottya utca 12. ez.

500,000 korona nyerhető
1 drb 3°/o-Ol Magyar Jelzálog-igérvénynyel. Húzás 

okt. 25-én, főnyeremény 100.000 kor. ára 2 frt,
1 drb Becs városi sorsjegy-igérvénynyel. Húzás 

nov. l«én, főnyeremény 400 000 kor. ára 5 frt.
A kottő együtt csak 6.50 frt. Póstai megren

deléseknél portóért 15 kr. küldendő.

L eg sze b b  Leg jobb  L egolcsóbb
P A P la -P A J P l-  P A P u .

1 Mél sodrony tgyoetét 
1 tengerlfU fejváoioN 1.— 
1 levarott su ün uaák  
1 .  mairáo 8JÖ
1 Crindo Afrique matvAa 4.M 
1 lóMör .  IIL—
1 |'ám ásott ruganyos mat- -ác i a -
1 nagy ssoba ssőnyeg 200/BS014W 
1 ablak tnnia ÍOrgöny 1JM 
1 bourat ágytorltö SJO

matráccal
1 drb rouge paplan
1 .  oaohmlr paplan
1 s satincachml paplan
1 .  atlam cachmir paplan 4 ‘O
|  .  atlnaz selyem paplan 7.Ő0
í ,  fodros aÜ. Hely. paplan 12.— 
1 .  Jó vászon ágylopedó

varran nőikül 1.2b
I drb jó vászon eblflon pap

lan lepődő 1.80
1 drb "an.1'akaró pokróc 1.8V 
1 drb )6 lóookrdo 1J»

Kutómónyeg • 
krtól 4 írtig.

QICHNER JÁ N O S és T Á B S A
paplan, matráe ■ kárpitosára gyárosok, szőnyeg, fBggtaf- 

ágy- • • asztalterítő stb. nagy vál aaztókban. 
B u d a p e s t,  I I I .  ker^  E rzseb e t-k ö r iU  2 0 . nzánv. 

Árjegyzéket kívánatra ingyen *s n rmentvs küldünk.
Mám tetazó árakat kioaarélünk, vagy a p éast visszaadjak

íÁísüta



301. s?ám. B udapest, kedd B U D A P E S T I  N A P L Ó 189S. október 24. 15

Á lta lá n o s  S z e n z á c i ó t  k e lte t t
“  . . I ,  m » . . u . i . „ , k .r « i .  P J  S C H E R  D . é S  T Á R S A I  IV. V á c i - u t c a  3 .  szánt.

nemrég megnyílt é s  f é r f i  «SÍVÍlt f ir i l  üzlete. Nem csupán a V a g y  v f i la S Z Í é li  a legújabb és legjobb
X ő l r u h a  k e lm é k ,  s e ly e m s z ö v e t e k ,  v a ló d i  v á s z n a k  é s  d a m a s z t  a s z ta ln c m ü e k b e n ,

hanem  különösen a rm <lS(ÍV Ü lÍ OlCSÓ f i r a k  és a  pontos és szolid kiszolgálás méltán m ondható feltűnést keltőnek.
Felkérjük a n. é. bevásárló közönséget, miszerint a fent említettekről személyesen meggyőződni szíveskedjék.

Mindenből a 1 © J J J  ó b b a t  és lO ^ U j a b b a t  rendkívüli OlCSÓ fi 1*011 nyújtani t. vevőinknek lesz állandóan elvünk. 
Miről alább felsorolt árjegyzékünkkel is némi tájékozást szándékozunk nyújtani.

V a ló d i  p r á g a i g la r é b ő r  k e l t j ü k  ( I  g o m b  h o s s z ú , e g é s z  p u h a  m in ő s é g ,  p r ó b á lh a tó )  SO  k r .
A n g o l  f la n e lt  ( s z ín t a r tó )

Reklám-ár csak 15 kr.
|  Angol mintázott divatbársony a logujabb1 és legszebb színekben (blúzokra és1 pongyolákra alkalmas) — eddig még
5 nem létező árban mtrje 75 és 85 kr.Kriinni női posztó, méterjo .36 és 40 kr.

Női posztó, mintázott, a legszebb kivitelben, 
120 cm. széles, mtrjo 80 kr.

Mosó velez minden színben 16 kr
Szövött barkclt és selyem velezek a legújabb 

kivitelben 32 krtól 75 krig

Hlmalaya flanellek 28, 35 és 46 kr.
Divatos női ruhaszövetek, nagy választék. 

120 centiméter széles, méterje
30 kitől 3 frtig.

Kosztüm-kelmék, 120 és 140 cm. széles, leg
divatosabb színekben.

Fehér zsinór és piké-barkettek méterje
21 krtól feljebb.

Fekete divat kelmékben és gyászszÖTetekben 
állandó nagy raktár, különféle árakban.

Pamut rumburgl vászon (borerős) minden 
célra alkalmas. Egy vég (30 rőf) még ed
dig nem létezett árban csak 3 frt 80 kr.

Pongyola- és bluz-tlanell divatos színekben 
65 kr. Szepességi vászon, (egy vég 30 rőf)

5 frt 50 kr. és 6 fr t 50 kr.

SzenzácQ Ó s o lc s ó s á g !
Tiszta selyem merveilleux minden színben 

00 kr.

Tiszta cérna lepedővászon 150 cm. széles; 
egy vég most 6 frt 50 kr.

Creasz-vászon egy vég (80 rőf) 4 frt 60 kr. 
Ugyanaz 3 i szélességben 5 fr t 50 kr.

Fekete selyem, gyönyörű mintákban
95 krtól feljebb. Valódi rmuburgi vászon egy vég 54 rőf itt 

csak 18 frt 50, 22 frt, 24 frt.
Legdivatosabb mintájú blnz-selymek.

CliifTon 1 vég (30 rőf) csak 4 frt 50 kr.
Selyem pltissök minden színben, egész sürü 

minőség mtrjo 00 kr.
V a ló d i S c lir o ll-c h iíT o n o k

árjegyzék szerint, eredeti gyári árban.
Ingói bársony egyszínű, a legszebb színek

ben, mtrjo 56 kr.

N a g y  v á la s z té k  m osó-, b a t is z t - , lü s z to r  és  d o th -k ö tó n y o k b e n . dSfc
P o n t o s  é s  s z o l id  k i s z o lg á lá s .  —  A  m e g  n e m  f e l e l ő  á r u k  k é s z s é g g e l  8  n a p o n  b e l l i ]  m á s  á r u k r a  k ic s e r é l t e t n e k .  =

F I S É H E R  D . É S  T O R S A I  fé r f i-  és nő i d iva tá ru -üz le te
B U D A PEST, IV . k e rü le t , V á c i-u tc a  3 .  s zá m ,

A  v o lt  l l i r s c h  t e s t v é r e k - f é l e  h e ly i s é g e k b e n .

j i B N W a ^ y  b i i t o r - e l a d á s .
2 szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett . . . _ 34  f r t
2 ágy, diófa, fényezett ... —........................22 ,
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett......... . . .  8 »
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett— ___  14 „
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, matt — ... — 38 „
2 ágy, magas, diófa, matt ..........................  38 ,
2 éjjeli szekrény, diófa, már vány nyal _ 22 ,
1 kredene, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 48  »
1 díván, m agas támla szőnyeggel................ 40  „
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt.......................... 14 .

Nagy válazrték egyszerű, valamint a

1 ebédlőszék, ó-német stíl — _  .
1 íróasztal, 3 fiókos............ ........ ...
1 hálószoba, matt diófa ... — — ..
1 hálószoba, faragott ___ __ —
1 garnitúra crépe- vagy bourotto-

bebuzat..............................— ..
1 garnitúra sel/ora-behuzat __
1 garnitúra plüas-behuzat .............
1 szalonasztal .......................— ...
1 consol márvány nyal és tükör

egdiszesebb kivtelü bútorokban.

_  4  f r t
-  16 ,
— 125 „
— 170 ,

... 60  
— 80... 05 ... 10
... 26

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet.

Á rJ c n ry a r^ U  k í v á n a t r a  I n i r j  c u  b e r m e n t v e

1899. évi gyümölcs iz 
(marmeladei való diaá- 
gért jótállás tiszta és sürü
Kajszin barack 68 kr.
Őszi b a ra o k_68 kr.
Málna . . . _... 75 kr.
M álna-elegy_45 kr.
Ribizke ... _ 75 kr.
Földi szeder 70 kr.
Ananász.........  1.90 kr.
Csipke......... ..... 45 kr.
Cseresnyekever. 70 kr. 
kilónként ab Prága. Nem- 
tetsző bérmentve visszavé
telük. Legalább 6 kg. egy 
fajtából. 25 kg. rcndelésn 1 
bérmentve. TauisigHerm&nn, 

Prág-Karolinenthai.

9HKS9 OS Bű -  in tő i a neiKUi, nogy a gyrn
Uj#” >« áw keret el kellene távolítani, 
szájpadlással s a  nélkül is (hídmunka.) Fog
húzás fájdalom nélkül. (Cooiün injeotioJ

■
 Igen tartós fogtömés. — Fogkorott&ld 

gyökerekre illesztetnek, melyek a szájpacL-
lást fölöslegessé teszik.

Fogorvos D r. N E I J F E U W
Május Höl Kossuth Lajos-utca 14. szám.

Vasár- és ünnepnapokon d. u. 4-ig.

Titkos betegségek ellen

R B u i í i a ~ s z e s i “
orvosi tokintélyek Által kit. elis. külszer. BAmulatos győri és 
i ’.i s hn'Asu,' a tost bírminemU i áj ti i  Imát, u. m r e m iin .  
t'MUK. íx-Iiíum. ktt»K v4n>, h7t*Nffiilit*«. nznr&M, iiy lI la lA n  

i'üen. I n g -  Cm foJfAJrtM 5  p e r e  a la t t  iin '< sz« u t« ‘t.
I ü v eg  Ara I k o r o n a ,  r r á n  li l i  ü v e g  riru 2  k o r o n a  4 0  
f i lM r . K aphm ó a főváron én v id ék  összes  gyógytáru iban , úgy' 
szintén  a k ész ítő

Widder Gyula

9f

Főraktár: Török
S.-A.-ÜJhely. 

József gyógyiz. urnái Budapest,
Sirály-utca 12. az. és ar^Éggcr-fóle gyógyszertár a 

„Nádor- -hoz.

L e g o lc só b b
é s  le g jo b b

sz a k á c s k ö n y v

!! Jó és olcsó!!
1 vég légi Innr-alfTon, 20 m. hosszú, S6 cm. széles frt 
1 „ legjobb té r n n v A sz o n , 2.T i m. hosz, 80 cm sz. » 0 .2 0  
1 „ színtartó O x fo rd  ingekhez. 24 in. ,, SO „ ,, , ,  4 .3 0  
1 ., tavi s z o k n y a , mosható, 00 cm. sz. 240 cm. hosz. — .55
1 tucat b a tt lM t-s s c b k e n d tf , 48X48 nagy ,............-  ... 1 .2 0I . , o u Í M Í i > n u - p o H z t ó
fehér, puha fehérnemU-szövot, határtalan erős 1 v í <  2 0  n i.

liONHzn. 9 0  c m . NxéleM ... ............ - ............... 5 .4 0 .
Á g j iie m ttk , l iá z b n n  k é s z .  vr tsrn n k . f ln n r lle k , ru h a-  
b n r c l ic n te k . p lq i ir -b n r h c f i fc ll ,  tö r ü lk ö z ő k .  a s z t a l 
k e n d ő k  ő s  rigy fe l lő n ie  n i ü k é t  csak jó, szolid minőségben

szállít utánvéttel:

K ra u s  J ó z s e f vászonárugyára,
A 'arhod, C s e h o r sz á g .

Minták ingyen, 12 ír t o n  felöli rendeléseknél 2°'« cassa-scooto.

Szegedi uj szakácskönyv lej 
ad ás Irt a : Szckula Teréz.

(4.) bővített ki- 
2 forint helyett.

csak I fo r in t  50  k ra jc á r .
Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p ló "
kiadóhivatalában.

a J ó z s e f-k ö ru t l ö .
G

 (valódi francia), legfinomabb minőségben, 

tucatja : 2, 3, 4, 5, G frtig.

Capots americalns, (rövid), tucatja 2—5 frtig. 
Pái isi szivacs tucatja 3—6 frtig. 

Hölgy-különlegesség drbja 1 frt 50 kr.
b-zétk(lldé8 azonnal, szigorú disorotio alatt. 

FR0M M ER 8. Budapest, V., Nagykorona-utca
3., I. em. Erzsébet-tér mellett. (Bejárat a lépcsőházból).

Feltűnő olcsón
kaphatók Budapest, IV. k. 
Kiroly-körut 26. sz.. LÖWY 
PAULA az „arany forrás-- 
hoz oimzeit óra- és ékszer

kereskedésében : 
Nickel-rcmnitoir órák 1 
frt 90. Valódi svájci nic- 
kol remontoir órák 2 frt 
90. Fekete acél órák 3 frt 
25. Ezüst remontoir órák 
4 frt 50. Tula remontoir 
órák dupla fedolü 0 frt 90. 
Tallérozott órák 4 frt 75. 
Arany női remontoir órák 
9 frt 90. 14 karát arany 
férfi remontoir órák 17 frt 
60. 14 kárát arany fülbe
valók 1.80. 14 kárát tö
mör aranygyűrűk 2 frt 75. 
Nyakláncok,csinos szivek, 
inga- és ébresztőórák íz
léses kivitelben olcsón 
számíttatnak. Vidéki meg
bízások pontosan eszkö
zöltetnek. Minden óráért 

8 évi jótállás.

25 évi. részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

M  J B A 0 S T ,

v . e s .  é s  k .  e ir e d o r v o s .
E lectroth erap ía i rendelő in tézete

Budapest. Váci-körut 4. sz. L em.
A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó- 
rog sebeket, syphilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyengiilt fé r f ié rő l
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásábnn járatlan sikerű

Eleclro-Eftlassage
vagy IPsychrophor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyáat befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennolc utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy- 
mód szerint alaposan éa biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön bo és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekro díjtalanul azonnal válaszoltahk; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.
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IBSTOHa

Minden azó egyszeri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön 30 la*, kincstári 

•élyegdij jár. APRÓ HIRDETÉS ▲ hirdetésekre díjmentesen ed fel
világosítást a kiadóhivatal: Jóssef-

körút 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kuli mellékelni. Tudakozódásoknál a iardetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelL

ARPO HIRDETtSEK 

ELŐ FIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k ia d ó h iv a ta lb a n
Józse.-korút IS .,

valamint a kővetkező dohány 
tőzsdékben:

Breucr nővérek. Tcréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca
sarok.

I n g y e n  o k ta tá s t
adunk néhány hölgynek 
a gépírásból. Cim a ki
adóban. 5162

K é p e s
levelező-lapok nagybani 
eladásával foglalkozó ügy
nökök kerestetnek. Ciin a 
kiadóhivatalban. 2589

Ncmecsek-féle tőzsde
tőfi-tér.

Pe-

Woitzenfeld Jakab, Király 
utca 1.

Benda Józsefné, Andrássy-
ut 50.

Schwartz hirdetési 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V., dohán y-nagj' 
tőzsde, Kerepesv-uí 1.

H u lló  c s i l la g .
Augusztus LO-kára levél 
ment. Most ismét megy.

5159

M e n y e c s k e  3 4 .
Csak tegnap jöttem haza. 

Szegény betegünk, hála 
Istennek, jobban van, és 
én bizony alig mozdultam 
el mellőle. Nem is láttam 
hát senkit sem a kérde
zettek közül. Hegy van ? 
Ott voit-e a finisk-nél ? 
Kegyetek sportoltak, mig 
én szomorkodtarn, de na
gyon jól estek kedves so
rai. Csak minél előbb, 
mentül többet. Csókolja 
k> zeit bolondja.

É d e s  B a b u s k á n a k .
É lesítést megkaptam. 

Nagyon búsulok, hogy 
rosszul vagy, d orom élem, 
leveleddel mielőbb meg
nyugtatsz és megörven
deztetsz. Arcképed na
gyon hiányzik, kérlek 
küldd nemsokára, hogy 
legalább abban gyönyör
ködhessem. Az ígért hím
zést át fogom adni ked
ves barátunknak. Viseld 
jól magad. Sok forró pu
szit küldök. 5161

I r o u a s z o lg á n a k  
felvétetik azon n al egy 
15—17 éves Hu. Cim'a 
kiadóhivatalban.

E g y  e s e t l e g  k ö t
joghallgató lakást és tel- 
jes ellátást keres, intelli
gens izr. háznál. Ajánla
tokat „Joghallgató" cí
men a kiaaónivatalba ké
rek. 5158

G y e r m e k  k e r t i
berendezés és Aool-Citera 
olcsón eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 5132

E g y  k é z i  l e á n y
kerestetik a női szabóság
hoz. Cim a kiadóhivatal
ban. 5156

W lie e le r  A V ilson
varrógép jó állapotban ol
csón eladatik. Cim a ki
adóban. 515

3  k á t .  h o ld
1425 □-ól területen fek
vő emeletes kastély déli 
oldalon fekszik. 5 lakó 
szobával egy konyhával 
tágas folyosóval fent, 4 
szoba, egy tágas e úszó
ba, abból nyíló nagy pin
cével lent, iuuen van a 
feljárat az emeletre, azon
kívül nagynz udvar, kert 
is, van 2 rendbeli istálló, 
az egyiknek a padja mag
tárnak van berendezve, 
eladó. Értekezhetni Mu- 

csonyban, ifj. Gálán 
G/örgv gyei. 5160

Ü z le te m h e z
egy téli cikk bevezetésé
hez 200 frtot óhajtanék 3 
hóra kölcsönt felvenni. M. 
B. címen kéretik akiadó
ba. 5161

O la jfe s tm é n y
modern tárgyú, jó nevű 
festőművésztől bámulatos 
olcsó árért azonnal átve
hető. A kép kerettel együtt 
körülbelül 1 és */a m. raa- 
gaa és s/« méter széles. 
Cim a kiadóban. 2608

E le g á n s  n a g y
utcai lakás erkély Í vel a 
Vúci-körutra, I. emeleten, 
minden kényelemmel be
rendezve november 1-ére 
kiadó. Ügyvéd részére 
igen előnyös helyen fek
szik. Bővebb felvilágosí
tás dr. Solty urnái, Váci- 
körut 61. 8447

B ú to r .
Egy faragott hálószoba 
azonnal olcsón eladó. 

Vili.. Szilágyi-u. 4. ajtó 2.
5163

Ü g y e s
hajmunkásnö elfogad ki
hullott ős levágott hajat 

bekötésre. Haj fonatok 
minden színben raktáron. 
Ugyanott hímzőminta elő- 
nyomatás. Leveleket „G 
S" jelige alatt a kiadóhi
vatal továbbit. 5142.

K i  v o ln a  h a j la n d ó
egy intelligens leánynak 
20 frt kölcsönt adui. .Vad
rózsa® jelige alatt a ki
adóban.

V id é k i  á r v a le á n y
nemesszivü ur pártfogá
sát keresi. Leveleket 
Társalkodónő4 jeligére 

kér a kiadóhivatalba.

B ú t o r o z o t t
la k á s t ,

k é t  sz o b á t , k o n y 
h á t  k e r e s  e g y  e lő 
k e lő  c s a lá d , a m e ly  
ta v a s z ig  B u d a p e s 
t e n  a k a r  m a r a d n i.  
A já n la to k  a  B u d a 
p e s t i  .Vapló k ia d ó -  
h iv a ta lá b a  k é r e t 
n e k  „ B ú to r o z o t t  
lakás** e lm e n . 2067.

F r a n c ia  s z ü le t é s ű
tanárnő kitűnő módszer 
szerint tanítja a francia 

angol nyelvet; előre- 
haladottabbakat a tanári
vizsgákra is előkészít. 

Cim a kiadóhivatalban.
*5155.

tft .v o s  sz a b ó n ő
sok évi gyakorlattal, el
vállal ruhavarrást a leg
egyszerűbbtől a legele- 
gánsabbig, — úgyszintén 
egé^z kelengyéket mérsé
kelt ár meliett. Címe a 
kiadóhivatalban. 2592

K é t  d a r a b
duplacsövű 16-os calibe- 
rii J,ancaster vadászfegy
ver alig használt, jutá
nyosán eladó. Cim a ki
adóhivatalban. 5140

J ó k a i
összes müvei piros disz- 
kötésbon, valamint egyéb 
jobb könyvek megvételre 
kerestetnek. Cim e lap 
kiadóhivatalában. 2600

I H s t in g v á lt  
izlésii d i v a t á r u s n ő  
modell kalapok és átala
kítások elkészítését elvál
lalja. Cim a kiadóhiva
talban, vagy leveleket ,d i  
vatárusnő" jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

4993

M a g y a r  n e v e lő n ő
kerestetik négy gyermek 
mellé, ki a francia nyelv
ben is tökéletesen jártas, 
zongorából oklevéllel bir. 
Ajánlathoz arckép csato
landó. Cim a kiadóhiva
talban. 5134

F ű s z e r  é s  c s e m e g e
üzlet a legélénkebb utca 
jában a fővárosnak, ital 
mérési joggal, szépen be 
rendezve, családi ügyek 
miatt sürgősen eladó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2580

E z r e d o r v o s
ö z v e g y e  

fe h é rn e m ű  ja v ítá s i
munkát elfogad alegolcsób 
árban, kiezen atéren mü- 
vüszies gyakorlattal bir. 
Ugyanott mütömői mun
kák a legszebb kivitelben 
készíttetnek. Címet meg
adja ezen lap kiadóhiva
tala. 2541

J ő  k a r b a n  le v ő
használt cimbalmot kere
sek megvételre. Leveleket 
az ár megjelölésével kérek 
H. I. jelige alatt e 
kiadóhivatalába. 2602

Á llá s t
keres egy fiatal ember, s 
ki a könyvvitelt, a ma
gyar és német levelezést 
tudja és bármily irodai 
teendőket elvégez. Négy 
esztendeig egy budapesti 
malomban volt alkalmazva 
s a legjobb ajánlatokkal 
rendelkezik.

A fő lé p e s ő h á z b ó l
nyíló elegánsan bútoro
zott utcai szobák, fürdő
szoba használattal három 
vagy négy fiatalembernek 
teljes ellátással kiadó. — 
Cim a kiadóhivatalban.

2582

C sa k  n á la m
készítetnek darabonként is 
Makarrtalakú sikerült fény
képek. tisztán és elegánsan 
kidolgozva darabonként 
I írtjával. Vidéki tnegbizá- 
sokatbármely kis kép után 
sitnagyitva művészies ki- 
vielbon jutányos árban 
eszközöl Waitzner fény
képészeti műterme Buda
pest, Erzsébet-körut 20.

8408

K ö h ö g é s n é l ,
rekedséanél vegyen 30 
krért Réthv. féle pomete- 
fücukorkát.

M é z .
Legfinomabb, pergetett, 5 
kilós postacsomag £ frt 
80 kr., hóferhéz lépes-méz 
postacsomag bérmentve 4 
frt 80 kr. Megrendelhető 
Országos méhészeti egye
sület, Budapest, IX., 

Köztelek; továbbá I)am- 
janich-utca 34. főraktár 
es a központi vásárcsar
nok, fősor, ahol üvegek
ben és kimérve is lehet 
kapni. H a m ift ita t ln n  
méh-viaMZ, szobapadló- 
fényezéshez 1 kg. 1 frt

kr.

V e tő g é p
17 soros Nicholson-féle 
egészen jó karban eladó- 
Cim a kiadóhivatalban.

2542

T a n á r j e lö l t
korrepetitori állást keres, 
elmenne helyben nevelő
nek is. Cim a kiadóban.

2556

O lc só  t e l e k  e la d ó .
Pest közelében 1500 C-öl 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cim a kiadóhivatal
ban. 2537

E g y  j ó  ir á s u
Egy jó irásu fiatal em

ber, ki hosszabb ideig 
egy tűzifa és szénnagy- 
kereskedésben működött, 
állást keres. Cimo a ki- 
adóhivatalba megtudható.

2587

S z o b á t  k e r e s e k
bútorozva, külön bejárat
tal, az Aróna-ut vagy Ist- 
ván-ut közelében. Lakbér 
megemlítésével kérek C. 
Gy. jeligés levelet e lap
hoz. 2591

K ü lö n b e já r a t  u
bútorozott szoba a Vörös- 
raarty-utcában azonnal ki
adó. Cim a kiadóhivatal
ban. 2588

t 'g y e s  sz a b ó n ő
ajánlkozik házakhoz és 
házon kívül is mérsékelt 
díjazásért. Cim a kiadó
ban. 2341

V ir á g z ó  f a t e le p
eladó B u d a p esth ez  Kö
zel, v a sú tá llo m á s Kö
zelében. A telep  2 0 0 0  
□ -ti/ te rü le ten  fek szik , 
r a j ta  u j, n a g y  lakó 
ház, m a g tá r , góré, 
cselédlakás. F orgalom  
évi 2 0 —3 0 ,0 0 0  fo r in t. 
Cim a kiadóhivatalban.

2566

K e r e s e k
francia nyelvből és koresk. 
számtanból való leckeórák 
adásához kereskedelmi 
iskolai tanárt vagy tanár
jelöltet, ki a fenti szak
mákban különösen jártas. 
Ajánlatok „Á. G.“ alatt a 
kiadóba kéretnek. 2595

( g y e s  v a r r ó n ő k
állandó foglalkozást talál
nak. Cim a kiadóban.

2579

E n g l i s h  l e s s o n s .
Angolul tanulni óhaj

tóknak kitűnő gyakorlat
tal biró született angol 
tanító áll rendelkezésükre 
mérsókeltáron. Methodusa 
igen célszerű és érdekes 
miáltal tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátítják említett nyel
vet. Próbaleckét is ad. 
Leveleket ,Mr. Scott® jel
igével kér e laphoz.

6725

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek.

E l a d o t t
13 latos ezüst evőkészle- 
tokét, grammja 5 kr., gi- 
randoloknt, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr.. teljes 12 személyre 
való teljes evőkészletokot 
138 frttól kezdve, dús vá

lasztók mindennemű 
ozÜ9t raüötvös tárgyak
ban. arany ferfilánejk kő- 
lóggóvai, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remou- 

toir órák 6 frt. 
flriinberger Ármin 

B ein
örökösei Budapesten,

IV., Városház tér 9.. I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyon.

O P Y I V  G
O F F I C E .  

B á r m in e m ű  ir á s -  
m u n k ú k a t , le ír á 
s o k a t , s o k s z o r o s í
tá s o k a t  ő s f o r d í
t á s o k a t  m i n d e n  
n y e lv e n ,  ú g y m in t  
g y o r s ír ó i  v . f o n o 
g r á f’ f e lv é t e le k e t

J ó  fo r g a lm ú
kóser baromfi és libazsír 
nagyban és kicsinvbeni
üzlet a tulajdónns mrghe- e | ,  Á lla l a , .V » S T  
tegedése folytan olcsóu l „
•ludó. Ajánlatokat „K M.“ P r « <• E rzsé-

hef-k ö rú t <> I I .  
tóvább>t ,<} A ew -Y ork palo ta .

Bútor
ug-y k é sz p é n zé rt, m in
• ré a z le tf iz e té s r s  

le g ju tá n y o s a b b

E h ren tren  és Fnclis
te s tv é re k n é l

BUDAPEST,
VI., Teréz-körut 8.

(Andrássy-ut közelében.)

E lső  b u d a p e s ti

K á v é m a g z z i n
szétküldés! osztálya

Elvámolva és bérmentve.
Postán utánvéttel, vagy a 
pénz elöleges beküldésé

vel
4’/2 kg. Kuba, Mccca, Jáva. 

Gyöngy 6.50
’/4 kg. Császár kev. tea 1.50 
l/4 kg. Karaván tea 1.40 
,z4 kg. Törmelék tea —.90 

kg. Takarék kávé —.80
■Pénteken és szombaton 

a maradék és kiros
tált kávék e’adásapör- 
kölve ,/a kgr. —.60

katonai
látképes

levelező-lapok
10 eredeti és gyönyörű 
alak, legfinomabb és m á 

vészies kivitelben
M e r é n y i  J ó z s e f

látképes levelező-lap kia
dó-vállalat

B U D A P E S T ,
VI.,Dessewffy-utca 26. szám

forintért
őszi öltöny,

I felöltő,
I télikabát,

összesen 36 frt.
Egyenkint is kaphatók és 

pedig:
1 öltöny 12 frt 
1 felöltő 12 frt 
1 télikabát 12 frt.

Minden a legtisztább 
gyapjúszövetekből, jótál
lás mellett a legolcsóbb

árakon

fi 1
Bpest, Kossuth Lajos-u, 22-
Vidéki megrendelések 

pontosan és jutányosán 
eszközöltetnek.

M o st j e l e n t  m e g
A magyar iparos

Törvény
szükséglete

az ipari-, kereskedelmi-, 
váltó-, csődtörvény, a som
más-. bagatell és végrehaj
tási eljárás népszerű alak

ban, irománymintákkal. 
Irta dr F ö ld e s  Á rp á d  

budapesti ügyvéd.
Ára I frt 50 kr.. az összeg 
elöleges beküldése mellett 

küldi bérmentvo 
K r a u s z  H e n r ik  

könyvkercsk. Budán.sten. 
V!ll. Jozsef-körut II ez

Ú ri H avelock
7 írttól,

Női Havelock
» írttól,

F iú  H avelock
4 írttól,

L eány  H avelock
5 frttól feljebb.

A legjobb  c sa k

atoliiiá

Eb Csillár Anna

Jusíitz Leopold,
lodenruha-specialista

B E C S ,
IX.,Wahringer3tra830 48 

Telefon 7248. sz.
A tanítók egylete házának 
az osztr. tourista, a touring 
club és s'ámos kerékpár- 

egylet stb. szállítója.
frt

L Ó D É N  ' ' X 01' .2. 

L Ó D É N  mencBÍlcoffl2.-

LODEN‘‘“i™.6' i».

LÓDÉN süt6-öltönyl2.—
LOBÉN “S u,“

(Ionosok
nak 12.-

LÓDÉN

LÓDÉN 
LÓDÉNB 
LÓDÉN ; 
LÓDÉN

vihargallér 5.—

színben 10.—
LÓDÉN“  s.» 
LÓDÉN l8“ -;kö' 
LÓDÉN flu-filtöny 6.—
LÓDÉN
L Ó D É N  uri fljtöny 1 2 .-  

socco ős
mell ny 

radászölt. 
hogjí kabát 7.60

LÓDÉN
LÓDÉNk 
LÓDÉN Iroilakabát 6.- 

nadiág

LODLN fciöltö 
LÓDÉNz

4.60

10.
zekekabát 7.— 

alnmint minden elgondolható 
ruhadarab mindenfé fajta lo- 

Ichctj legolcsóbb 
nagybani árak mellett /m inden  
f'-ntm vezett cikk jobb minő
ségben is 6s minden árválto-

M intá i k Ir “ .-V7 ' k i  |q 
.■yen ós l> rmentve. Vidéki! 
n endeléSf'k a legjobbal, i 
nléztetnek. NerntetazO akadály

talanul kicseréltetik vagy a
teljes összeg vis9zaad*tiK.

J u s t l t z  L eo p o ld ,
lödön ruha- specialista,

Becs, IX., Wáhringerstr. 48. 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr ic o t.............. 5.50
Hivatalnok zubbony ál

lamzöld ...............7.—
Tornanadrág, drap,

tricot ...................5.50
Doublé-hálókabát ... 7.—

Grtttzncr - féle 
Tnroliu capsulák.

Specificurn:

Könnyű kényelme*, biztos gyógy- 
Kód,minden fecskendezes nilkOL 

1 dobos ára .*1 korosa.
Kapható

minden gyógyszertárakban 
Főraktár limlapcstcn: Városi 
gyógyszertár, Városháztér

Nyomatott a .P á tria ’* irodalmi vállalat és nyomdai részvéuyuraaság körforgó-gépen, Budapest,IX., Ullőhut 25.

4 " | i ' 1 ' T  h i

(í> ,, #,.1 ,ü.r.
r ítjíi

L  - i l  ,  ."T’,

180 centiméter hosszú 
óriási Lorelev-hajammal, 
a magam találmányu pu
mádéin 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pomádét 
a leghíresebb tekintélyek 
egyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 
a hajnövesztés elősegíté
sére, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
nálat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt és tömöttséget ad 
s megóvja a korai ineg- 

őszüléstől a legkésőbb
vénkorig.

I tégely á ra : I frt, 2 frt, 
3 frt. 5 frt.

P o s ta i sz é tk ü ld é s  n aponta  
az ö s s z e g  e lő z e te s  bek 11- 
d é se  v.«cry p o sta i u tá n v ét  
m e lle tt  az e g c sz  v ilá g b a  a 
gyárb ól, a h ova  a i  ö s s z e s  
m e g ren d e lése k  küldendők .

G s i t t a g  A n n a ,
BÉCS, Sciiergasse 14. sz.

é s
Fiúméból, tw

most érkezett idei termés. — 
S z é tk ü ld é s  k ö z v e t le n  

a  te n g e r i  ha jó ró l.
A lofljobb keverékekek.
zsák 2 kgr. Sulvador-

k á v é .................... 15 —
zsák 2 kgr. Rió iavej 
gyöngy kávé 
zsák 2 kgr. Szultán 

Mocca-kávú . . • ) 
zsák2kgr. Aranyjá-[5.80 
vakáve féregtől rágotl 
zsák 2kgr. Kuba-kavej 
zsák 2kgr. Portoricop 94 

györgykave . . . |
I zsák 2 kgr. Ncligherry-
k á v e .....................)

I zsák 2 kgr. Kékjáva:6.60 
gyöngykáve . . )

I zsák 2 kgr. Ceylon-
k á v é ....................)

I zsák 2 kgr. Menado->6 80 
kávé . . . .*

A kávéhoz csomagolható 
I doboz ’,4 kgr. legfin. 
Császár keverék -tea 1.60 

! doboz ’/á kgr. légiin. 
Orosz karaván-tea . • I 29 

I doboz Vt kgr. legfin. 
Csász. kev.t órm -tea —.85 

I Demijohn 4 liter Ki
rály-rum ................. 7.80

Az á ri., ' .vádolva , bérmentvo 
és ,i ,vu minden máa
kólnru-n 11 bl értendők, 26 kfr. 
v. t i v o n to n  szállítva min- 
duu ki ó ' krral olcsóbb. Ar- 

•i • ... >ii kidd

Frateili Deisinger
F iu m e .

B ú to r o k
háló- és ebédlő-berende- 
zé--ek dús nagy raktáron 
mindenféle stílben jutá
nyos árban kaphatók

Z e li l ío v lr s  
• - ztalosro csűrnél Buda
pest. Dohany-utca 39. sz.


